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Încă о carte de dragoste 


După «Elogiu actorului» (1982) si «Elogiu re- 
gizorului» (1985), îată-ne | acum ajunși la al 
treilea termen al aceleiași intenţii. 

Dacă în cele două volume anterioare aten- 
На era concentrată de predilecție odată asupra 
creatorului rolurilor, altă dată asupra direc- 
torului de scenă, de data aceasta poziția pri- 
mordială '0 ocupă ideea complexă а scenei, cu-. 
prinzind în economia ei şi spaţiul de joc, si 
trupa, şi instituția de spectacol. 

‚ т fond, nicăieri nu se făcea abstracție de 
vreunul ‘din` aceste elemente fundamentale 
ale teatrului, numai că accentele, chiar dacă în 
același spirit, erau puse într-o oarecare măsură 
diferențiat. 

. Un distins critic de la noi, comentind cu 

pertinentá primele două lucrări, vroia să-și 
imagineze că „viitoarea carte va elogia drama- 
turgul.* 
„„ Și avea o dreptate de netăgăduit, deoarece 
această „viitoare carte“ aduce prea bine me- 
ritate laude scriitorului de teatru, așa însă cum 
au făcut-o de altfel si cele precedente. 

Incă în «Elogiu actorului» menfionam, de 
la început, cá „artistul ... sustine la luminile 
rampei adevărul scriitorului.“ 

Pomenind, de asemenea, indivizibila »ali- 
anță dintre regizor și actor“, nu-l uitam. din 
nou. deloc pe autorul de piese, notind : „actorul 
porneşte de la un sistem de ipoteze (mai întâi 
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cea literar-dramaticà, mai tirziu cea regizorală), 
care îi propun premisele rolului.“ 

Se cuvine adăugat că am adus în dezbatere 
numai texte de indubitabilă valoare, care con- 
duc în mod natural, implicit, la cloglerea scri- 
itorului, înlesnind în același timp, prin inter- 
mediul său, elogierea actorului și а regizorului 
în acţiune, 

Cea mai eficientă cercetare a piesei зе poate 
opera, fără îndoială, în perspectiva convertirii 
ei scenice. т bătaia luminilor rampei, ea 
prinde viaţă completă, justificind la vedere 
propunerile autorului. 

Cu acest gînd, nu ne-am mărginit să pome- 
nim în treacăt, ci am analizat destul de minu- 
fios — în cele două volume anterioare ca şi în 
cel de față —, într-o optică literar-dramatică 
şi scenică, lucrări ale unor clasici universali : 
Shakespeare, Molitre, Goldoni, Gogol, Suhovo- 
Kobilin, Ibsen, Cehov; ale unor scriitori ro- 
тат de seamă: Ion Luca Caragiale, Liviu 
Rebreanu, Mihail Sorbul, Horia Lovinescu, 
Dumitru Radu Popescu, Marin Sorescu, Paul 
Everac, Dumitru Solomon; ale unor remarca- 
bili scriitori străini : Oscar Wilde, Alfred Jarry, 
Eugene O'Neill, Luigi Pirandello, Bertolt 
Brecht, Mihail Bulgakov, Iacob Gordin, József 
Attila, Karel Capek, Samuel. Beckett, Edward 
Albee, Jean. Giraudoux, Friedrich Dürrenmatt, 
Aleksandr Vampilov, John Osborne, Valentin 
Kataev, Shelagh Delaney, Viktor Rozov ş.a. 

Am adus un asemenea amplu gi ramificat 
elogiu dramaturgului, avînd în vedere și nevoia 
evaluării јийісіоаѕе a fiecărei instituții de 
spectacol în parte, a scenei româneşti în an- 
samblul ei. Aceasta deoarece repertoriul con- 
stituie, în mod. sigur, un criteriu de prim rang 
pe linia aprecierilor existenţei, întru totul jus- 
tificate, a oricărui teatru. 

Dar o reprezentaţie nu se mărgineşte desi- 
gur niciodată numai la restituirea simplă, chiar 
dacă foarte fidelă, a unui text. 
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Imaginea scenică пи se citeşte са о simplă 
ilustrare а diverselor porțiuni din piesă, ci ca 
un semn complex, fascinant, bogat în înţe- 
lesuri. 

Si dacă esenfializarea și-a cîștigat dreptul 
de a Ji considerată un fel de axiomá а artei 
scenice, metafora ţine de însăşi matura tea- 
trului. 

Este vorba, fără îndoială, despre metafora 
de valoare autentică, ce nu-și sortește un itine- 
rar al confuziilor  pretenţioase, al încețoșării 
ideilor, ci care conduce dimpotrivă la clarifi- 
carea, la cea mai adecvatá elucidare a impor- 
tantelor semnificaţii. 

In ansamblu, spectacolul este rezultatul des- 
cătușării unor variate energii, al unor conside- 
rabile forte psihice şi intelectuale. El se con- 
stituie, punând în funcţiune toti factorii de bază 
ai teatrului, situîndu-i într-o relaţie de bene- 
fică interacţiune. 

Cum se cuvin descifrate și înregistrate în 
modul cel mai potrivit toate acestea ? 

Spectatorul caută cu cel mai mare interes 
verdictul criticului. Atunci ста a vüzut repre- 
zentafia, isi confruntă opiniile cu cele ale co- 
mentatorului avizat. Dacá nu a frecventat incà 
sala de spectacol, așteaptă un îndemn, fiind in 
general dispus să se orienteze după cel căruia 
îi acordă credit, nepunindu-i în principiu la 
îndoială competenţa, spiritul de discernământ 
artistic, 

Dar critica excesiv de  laconică, eliptică, 
structurată ca un palid instantaneu si consti- 
tuită sub șocul unor impresii destul de grübite, 
insuficient verificate, nu-şi confirmă eficiența. 

Chiar $i atunci cînd cititorul a urmărit re- 
prezenta[ia, el are nevoie să găsească în cro- 
nică argumente solid întemeiate, care să-i în- 
lesnească fundarea coerentă a unei opinii. 

Iar în situația în care nu s-a întâlnit încă 
cu piesa adusă în spaţiul de joc, caută s-o vadă 
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totuşi — cu ochii minţii — și înainte de reali- 
zarea contactului direct. El se inscrie astfel 
într-un circuit al vizualității imaginare, benefi- 
ciind de relatarea sugestivă a cronicarului. | 

În sfîrşit, peste timp mai scurt sau mai 
lung, atunci cînd spectacolul nu se mai joacă, 
el trebuie să fi rămas viu în puginile care 
i-au comunicat existenţa. 


Și aceasta se poate obţine în condiţii fuvo- 
rabile numai dacă se operează și o descriere — 
desigur nu obiectivistă, ci critică — а тіпи- 
natei aventuri de la luminile rampei. 

Oricît ar fi de seducător rezultatul revela- 
tülor spontane, oricît ar fi de  cuceritoare 
erupția irezistibilă a ideilor de care poate da 
dovadă criticul, atîta vreme cit ele nu sînt 
puse, pe parcursul analizei, faţă în față cu 
obiectul, nu reuşesc să convingă decit foarte 
puțin sau deloc. 

Privind astfel lucrurile, reiese limpede că o 
comentare în afara oricărei evocări edificatoare 
nu face în cel mai bun. caz treaba decit în 
parte, compromifind-o cîteodată si în întregime. 

Cel care apreciază şi virtuțile și cusururile 
fenomenului teatral trebuie să-i cunoască toate 
tainele. Se cuvine însă să știe să-și cenzureze 
elanurile extraprofesionale, înţelegind perfect 
întregul mecanism. sensibil al reprezentatiei, 
fără să ambifioneze in acelaşi timp — în ab- 
sența unei alte chemări speciale — s-o şi... 
realizeze. Nu orice cronicar de teatru, oricît ar 
Л de înzestrat, este — аза cum li se pare celor 
ce judecă pripit — şi un virtual regizor. 

El are, numai in aparenţă paradoxală, o 
adevărată implicare obiectivă, care-i îngăduie, 
după ce a pătruns resorturile cele mai intime 
ale pregătirii spectacolului, să ajungă apoi in... 
poziţia din stal şi să-l judece cu autoritate, 

Criticul este dator să descrie reprezentatia, 
8-0 evoce, astfel тей oricine — care n-a vă- 
Zut-o încă sau n-o va mai vedea, prin forța 
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împrejurărilor, niciodată — să fie în stare 
să-și alcătuiască, pe cit posibil, o imagine, o 
idee justă despre ea. 

Se cuvine totodată să distingá şi să comu- 
nice, cu argumente trainic fundate, contribuţia 
specifică a fiecárui factor important al înfăp- 
tuirilor din locul de joc. 

Este recomandabil, în acest plan, să-și în- 
mulfeascá ргесащійе, luînd în considerare fap- 
tul că o bună parte dintre „eroii“ scrierilor sale 
critice, spre deosebire de cei din literatura de 
ficţiune, devin insufletifi — în sensul propriu 
al cuvîntului — si se lasă comparati nemijlocit 
cu protagoniștii care apar în realitatea scenei. 

Intreaga desfăşurare de rezultate analitice 
se dovedește a fi indispensabilă în vederea obti- 
nerii concluziei sintetice $ a dreptului motivat 
de a pune un diagnostic asupra celor vüzute 
şi, meticulos, cu har cercetate. 

Ducind la bun sfirşit toate acestea, scriito- 
rul despre teatru trebuie să facă mereu dovada 
că se află şi în posesia unui ansamblu propriu 
de opinii asupra artei din spaţiul de joc. Drept 
care, ne si arată de fiecare Чай cum crede, 
foarte bine întemeiat, că a fost sau că ar fi fost 
potrivit să se desfăşoare operaţiile de la lumi- 
nile rampei. | 

Fără să cadă pradă năpastei ideilor precon- 
cepute, nelăsîndu-se oprimat de tristele preju- 
decáfi ale infailibilitátii sale, isi corectează, îşi 
diferenţiază, îşi amplifică, își perfectioneazá 
intruna — in confruntare cu fiecare поий ex- 
perienfü teatrală — sistemul de gindire este- 
Lică, instrumentele de apreciere artistică. 

Numai pe această cale, el ajunge în stare 
să aducă o contribuție, care nu poate fi nici- 
cum ignorată, la instituirea şi consolidarea 
unei adevărate filosofii a gustului, a bunu- 
lui gust. 

Și desigur că această filosofie a gustului nu 
Gre сит rămîne suspendată în afara timpului 
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$i а spațiului. Ea se dovedeşte а fi т chip fi- 
resc contagiatü de semnele epocii $i se тат- 
festă simptomatic ca atare. 

Operele scenice Ле acum de la noi nu sînt 
deloc identice una cu cealaltă, în marea gi talen- 
tata lor varietate, ele prezintă însă același aer 
de familie, se recomandă ca rude de sînge, so- 
lidar asociate sub semnul corespondenței cu 
sensibiltatea specifică a contemporanului de pe 
meleagurile noastre. 

Deloc lesnicioasă s-a arătat a fi si aici se- 
lecfionarea termenilor celor mai elocvenţi ai 
dezbaterii, desfășurate pe wn tărîm în care 
abundă harul. Ca si în cele două lucrări ante- 
rioare, am ales питий „valoare însemnată, dar 
desigur nu tot ce există ca însemnată valoare.“ 

Pe temeiul unor asemenea criterii, n-am 
prezentat serii complete, ci numai exemplare 
dintre cele mai grăitoare, adevărate etaloane 
ale artei teatrale românești practicate strălucit 
în deceniul nouă din veacul douăzeci. 

In acest chip am vrut să urmărim identifi- 
carea ramificată a unei poetici teatrale, care 
caracterizează — într-un mod care nu poate fi 
confundat cu nici un altul — timpul si locul 
nostru. 

Același critic, care interpreta cu pătrundere 
odată „Elogiu actorului“, altădată „Elogiu re- 
gizorului“, și: pe care l-am mai citat cu consi- 
derafie la început, observa că sînt „îndrăgostit 
pătimaș de teatru“. 

Nu se înșela absolut deloc. Într-un ase- 
menea spirit am si scris acest al treilea volum, 
care nu este altceva decît încă o carte de dra- 
goste pentru arta de la luminile rampei în ge- 
neral, pentru scena românească în special. 
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Perenitatea și 
constanta noutate a teatrului 


în Dicţionarul explicativ al limbii române 1, 
cînd este vorba despre scenă, ea apare definită, 
mai întîi, ca „parte [...] special amenajată în 
incinta unei săli de spectacole sau în aer liber, 
unde se desfăşoară reprezentațiile“, pentru са 
următoarea echivalare să fie făcută cu „teatru“. 
Ambele acceptiuni sînt în principiu perfect 
valabile, prima, însă, lăsîndu-se, fără defect, 
însumată în cea de a doua. 

Măsura întreagă a teatrului este dată nu- 
mai în scenă. Acolo se întîlnesc, în amplă si 
nuanţată antantă cordială, autorul-regizorul- 
actorul si ceilalți factori аі spectacolului cu 
pasionata și pasionanta contemplare activă a 
spectatorului, acolo se oficiază sărbătoarea tea- 
trală. Numai cînd toate. acestea se petrec în 
conformitate cu un asemenea ritual indispensa- 
bil, şi criticul poate judeca expresia de sinteză 
a reprezentatiei, odată cu valenţele de autenti- 
citate teatrală ale fiecărei componente specifice. 

De aceea, de cele mai multe ori şi din ce 
in ce mai frecvent, în deplină motivare, se fo- 
loseste termenul „scenă“ pentru ideea de „tea- 
tru“, Drept care, în mod curent, vorbind sau 
scriind despre scena românească, despre cea 


1 Editura Academiei Republicii Socialiste România, 
1975, р, 835, 
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europeană sau universală, de pildă, ne referim 
explicit la teatrul românesc, la cel european 
sau universal. 

Scena — înţeleasă justificat ca generos şi 
ramificat spaţiu de joc, ca instituție de specta- 
col socialmente vital necesară, ca ansamblu de 
valori actoricești si regizorale (ca trupă), mai 
cu seamă ca teatru în totalitatea sa — consti- 
tuie axul principal al dezbaterii ce urmează. 


Indestructibila viabilitate a teatrului asociată 
trainic cu procesul continuu de desávirsire ine- 
dită a scenei s-a manifestat cu cea mai mare 
evidenţă de-a lungul frámintatei istorii a uma- 
nităţii. Ele au fost în însemnată măsură deter- 
minate de invariabilul interes major al omului 
dintotdeauna pentru arta de la luminile ram- 
pei, de imensa capacitate de înrîurie socială a 
acesteia. 

Adevărata si legitima — fascinatie pe саге 
teatrul n-a contenit s-o exercite asupra publi- 
cului a fost indisolubil legatá de tulburátoarea 
за expresie artisticá, de seducátoarea sa com- 
plexitate, de sigura sa unicitate. 

Într-o formulare poate puţin exaltată, dar 
cuprinzind si nu puţine adevăruri, Louis 
Jouvet nu avea nici un fel de rezerve cînd 
menţiona : ,,Condamnati să-şi explice misterul 
vieţii lor, oamenii au inventat teatrul [...] Este, 
în orice caz, dintre toate invențiile lor, cea 
mai desüvirsitá, cea mai uimitoare, cea mai 
originală“. 2 

Omagiind, pe bună dreptate, scena, Топ 
Luca Caragiale consemna : „Teatrul e o artă т- 
dependentă, care, са să existe în adevăr си 
dignitate, trebuie să pună în serviciul său pe 
toate celelalte arte, fără să acorde vreuneia 
dreptul de egalitate pe propriul lui teren“ 


2 Odette Aslan, L'art du thââtre, Editions Seghers, 
Paris, 1963, р, 129. 

3 I. L, Caragiale în Oare este teatrul literatură ?, 
„Epoca“ din 8 august 1897. 
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Iar Victor Ion Popa adăuga, mai departe în 
timp: „Teatrul e prin excelentă [...] о artă 
aparte, | de-sine-stütütoare, în саге se adună 
toate artele, dar nici una în expresia ei speci- 
Лей, ci în acea înfăţişare deosebită a fiecărei 
arte саге s-ar putea numi «dramatică 4 

În sfirsit, neprecupetind elogiile — vai cit 
de meritate | —, Tudor Arghezi vorbea despre 
„noblețea frumosului meșteșug al creaţiei dra- 
matice“ ñ 

Exagerînd desigur, dar, prin acest interme- 
diu, mai atrăgînd încă o dată atenția asupra 
unei incontestabile valori, Nicolas Evreinoff 
scria : „Teatrul este cu mult mai necesar şi mai 
prețios pentru umanitate decit toate descope- 
ririle civilizaţiei moderne“.6 

În acord cu toate acestea, dar adáugind des- 
lușit un dat esenţial, Jean-Paul Sartre constată : 
„Teatrul este o artă socială (sublinierea ns. : 
H.D.), care produce fapte colectivet.? 

La rîndul său, Tudor Vianu, mai devreme, 
se pronunţă într-un spirit asemănător, conside- 
rînd cá scena „introduce în. societate idei, sen- 
timente, tendințe si imagini, capabile să stă- 
pineascá mintea, inima şi fantezia oamenilor“ 8 

Victor Eftimiu amánunteste. cadrul, atunci 
cînd proclamă : „Teatrul este tribuna cea mai 
sonoră, de unde se propagă cu mai mulți sorti 
de izbindá marile idei de frumuseţe, de morală, 
de patrie, de pace, de libertate, de umanitate, 
de înfrățire si ргодтез“.9 
cM asi 


y „Vremea“, an IV, nr, 206, 27 septembrie 1931, 
P. 7, 
^ „Teatrul“, nr, 4/1956, р, 7, 
8 Nicolas Evreinoff, Le théâtre dans la vie, Stock, 
Paris, 1930, p, 6, 

7 Jean-Jaul Sartre, Un théâtre de situations, n.r.£., 
Gallimard, 1973, p, 84, 

8 Teatrul", nr. 4/1956, p. 4. 

0 „Teatrul“, nr, 12/1957, p. 15. 
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Federico Garcia Lorca nu îngădule echi- 
voeul, atunci cînd afirmă cu profundă yi in- 
transigentă convingere : „Teatrul este unul 
dintre instrumentele cele mai expresive, cele 
mai folositoare pentru edificarea unei ţări, ba- 
vometrul care-i înregistrează măreția sau de- 
clinul*,! 

Si adaugă, punind un diagnostic foarte se- 
ver, dar drept: „Оп popor care nu-şi ajută, 
care nu-și favorizează teatrul, este muribund, 
dacă nu chiar mort*.!! 

Foarte interesantă, edificatoare în general 
asupra rosturilor textului dramatic adus la su- 
premele lui vibrații, împlinit deplin numai în 
scenă, pare o polemică purtată în Franţa celei 
de-a doua jumătăţi a secolului al șaptespre- 
zecelea. 

Intuind foarte bine tulburările — faste, am 
spune noi! — pe саге le poate provoca teatrul 
în conștiința contemporanilor, moralistul Pierre 
Nicole nota în 1667 : „Comedia, prin însăși na- 
tura ei, este o şcoală şi un exercițiu al vi- 
ciului*.!? 

În prefata la Tartuffe, in replică, indirectă, 
dar de factură precisă, Molière nu se sfia să 
comunice răspicat exact contrariul: „funcția 
comediei este să corecteze viciile oamenilor“ .!3 

La rîndul său, Racine îl combătea şi el, fără 
сгщаге: pe Pierre Nicole, într-o memorabilă 
Scrisoare către autorul „Ereziilor imaginare“ 
(Lettre à Pauteur des „Hérésies imaginaires“). 

Dar cei doi mari artişti ai cuvîntului n-au 
izbutit, în ciuda argumentelor peremptorii cu- 
prinse și în admirabila lor operă dramatică, 
să-l convingă pe Bossuet, care, cu vreo trei de- 
cenii mai tîrziu, se ridica — în Maxime şi re- 
flecţii asupra comediei (Maximes et réflections 


1 Odette Aslan, L'art du théâtre, p. 108. 
ч Ibid., p. 109, 
12 Ibid., р, 05, 
9 Ibid., р, 61, 
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sur la comedie) — neînduplecat împotriva lui 
Molière. Si îi ... explica, sub imperiul unui im- 
placabil sistem de prejudecăți, autorului lui 
Sganarelle : „morala teatrului nu atacă decit 
ridicolul lumii, lăsîndu-i în același timp toată 
corupția“. 1 , 

Si Nicole, si Bossuet voiau să ... „apere“ 
societatea de virtuțile tămăduitoare ale teatru- 
lui. Este tocmai ceea ce au refuzat cu îndrep- 
tátità vehementá, ca și Molière si Racine, multe 
minţi luminate, acordate си sensurile firești 
ale dezvoltării, ale procesului de perfecţionare 
propriu omului și lumii. 

Individul și ansamblul mediului uman în 
care își desfășoară existenţa sînt supuse, acum 
ca și altădată, influenţei de capitală însemnă- 
tate, binefăcătoare a scenei. 

Jean-Jacques Rousseau, în a sa Scrisoare 
asupra spectacolelor (Lettre sur les spectacles) 
era încredințat — și noi alături de el — că: 
„Efectul general al spectacolului este să întă- 
rească caracterul național, să sporească încli- 
naţiile naturale şi să dea o nouă energie tuturor 
pasiunilor*.15 

Schiller se . exprima si mai categoric, dar 
nu mai puţin întemeiat, atunci cînd susținea 
fără nici o ezitare: „Teatrul este mai mult 
decit orice altă instituţie publică o şcoală de 
înţelepciune . practică, un índreptar pentru 
viaţa civilă, o cheie infailibilă pentru cele mai 
secrete căi ale sufletului omenesc“. li 

Referindu-se la scriitor, la ceilalţi slujitori 
ai scenei, Victor Hugo, în prefața la Marie 
Tudor, amintea că ei nu pierd nici o clipă din 
vedere „poporul pe care teatrul îl civilizează, 
istoria pe care teatrul o explică, sujletul ome- 
nesc pe care teatrul il sfătuieşte“ 7 


и Ibid, p. 71. 
15 Ibid, p. 75. 
1 Ibid, р. 81, 
17 Ibid., р, 90. 
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Pretuind enorm de mult scrisul dramatic si 
arta de la luminile rampei, iubindu-le, admi- 
rindu-le, dar în acelaşi timp lásindu-se călăuzit 
şi de geniul omului de stat, Napoleon declara 
ritos: „Tragedia înaltă este școala marilor 
oameni“. '8 Operă imediat după aceea o ierar- 
hizare ispititoare, dar foarte discutabilă: 
„Poate că ar trebui (tragedia: n.ns.) situată 
chiar mai sus decît istoria“. 19 Si isprávea cu o 
ipoteză amuzantă, care continua însă să ono- 
reze teatrul: „Dacă Corneille ar fi trăit, 1-аз 
fi făcut prinţ“. 20 . 

În sfîrşit, parcă in apoteoză, incununind 
aprecierile atît de favorabile la adresa scenei, 
Meyerhold ne recomandă să luăm în seamă, 
să nu uităm că: „Teatrul poate să joace un 
rol imens în transformarea a tot ce există“?! 

În lumina tuturor acestora, se conturează 
sub semnul certitudinii rațiunea socială a sce- 
nei, distingîndu-se limpede misiunea ei activă, 
de foarte mare eficiență, în procesul continuu 
de schimbare favorabilă a înfățișării morale, 
a comportamentului general uman. 

Teatrul este în stare, este chemat să îm- 
bunátáteascá lumea. Si nu avem dreptul să-i 
lăsăm пісі ‘о clipă răgazul de a absenta din 
această nobilă calitate. . 

În urmă си vreo patru decenii, Ion Sava 
pleda împotriva apatiilor instalate in sala de 
spectacol : „Teatrul nu'e un mijloc comod de 
reculegere, de reverie, de contemplafie, de dis- 
tracție, de odihnă“. Cu totul dimpotrivă, cl 
apare ca „un cimp de bütülie.. unde nu se 
pomeneşte., pace, ci necontenit  zăngănit de 
80016,23 Тоста! de aceea, el respiră prin toti 
pori săi contemporancitatea, rüminind „singu- 


19, 9, 20 Ibid; р, 135, 

21 Ibid., p, 124, 
2, 29 „Democrația“, Bucureşti, an И, nr, 10, 21 
januarie 1945, p, 7, 
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rul mijloc de a ne acorda spiritul cu vremurile 
in care trăim, 

Pe aceeaşi linie а scenei  arütind са „un 
cimp de bătălie“, străbătută de „necontenit 
zăngănit de săbii“, se situează și cunoscutul 
dramaturg englez John Osborne, atunci cînd 
constată : „Teatrul devine treptat ceea ce am 
visat întotdeauna să-l văd: o armă“. Si isi 
completează viziunea... „războinică“, ajungînd, 
într-un elan aproape patetic, la o încurajatoare 
concluzie : „Sînt încredințat că poate să fie 
cea mai convingătoare armă a отетіі“.26 

Amánuntind parcă rosturile acestui... arse- 
nal, direcţiile în care se cuvine reglat tirul, 
Jean-Paul Sartre specifică : „Marea tragedie... 
are са resort principal libertatea umană“. 

Și într-adevăr, teatrul a meritat marele res- 
ресі și, netármurita dragoste саге i se demon- 
strează întotdeauna cînd a întreţinut neostenit 
capacitățile inepuizabile ale individului, ale so- 
cietăţii,. de a apăra cu cea mai mare dirzenie 
libertatea si demnitatea omenească, atributele 
eternei contemporaneitáti. 


În mod firesc, epoca noastră пи conteneste 
căutînd neobosit limpezimea coordonatelor pro- 
prii, detectindu-le cu perseverenţă specificita- 
tea, descoperindu-le tot mai amplu calitatea 
originală. De această indispensabilă şi pasio- 
nată căutare scena nu rămîne deloc străină, 
străduindu-se să . dobindeascá şi să păstreze 
dreptul inalienabil de a-şi adăuga, alături de 
însușirea esenţială a contemporaneitátii, şi pe 
aceea complementară а modernităţii. 

Íntr-o asemenea ordine de idei, nu stirnesc 
deloc nedumeriri apelurile continue, adesea de 


95. bld., p. 7. 

2, 2 International Theatre Annal, 1956, nr. 2, 

9, A A 

57 Jean-Paul Sartre, Un théátre de situations, 
p. 21, t 
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foarte varlatà orientare, la instituirea unor nol 
mijloace de expresie, а unui limbaj teatral di- 
ferit de cele care l-au precedat pe parcursul 
atit de bogatei istorii a artel de la luminile 
rampei. : 
Desigur, însă, că interesează in mod efectiv 
numai chemările menite să instaureze valorile 
unor manifestări de efectivă modernitate, nici 
o clipă dispuse să ultereze natura, simburele or- 
ganic, definitoriu al teatrului dintotdeauna. 
O soluţie crede să întrevadă Judith Malina 
— reputata conducătoare, alături de Julian 
Beck, a celebrei formații americane Living 
Theatre — atunci cînd afirmă : „dezvoltăm teo- 
ria că trebuie să găsim un nou limbaj teatral, 
care să treacă dincolo de calitatea intelectuală 
a cuvintelor, care să apeleze direct la trup Я 
la sentimente“. Este de reţinut în orice caz 
de aici combaterea legitimă а unilateralitátii 
expresive si constatarea unei sigure complezi- 
tăți a comunicării care leagă scena de sală. 
Pare oarecum pe o aceeași linie $1 poziţia lui 
Jean Vilar, care se ridică cu vehementàá împo- 
triva așa-numitului „poncif retoric“. El de- 
nuntá cu toată convingerea primejdia care se 
intrezáreste atunci cînd în locul de joc functio- 
nează o exclusivitate discursivă a cuvîntului. 
Tot Jean Vilar însă exagerează desigur, și 
probabil intenționat, atunci cînd notează că 
рой „să reduci spectacolul la expresia corpului 
şi sufletului actorului“. Nu credem că el pro- 
pune, prin acest enunţ, statuarea unei alte ex- 
clusivitáti, ci mai degrabă că insistă — prin in- 
termediul unui artificiu al supralicitării — asu- 
pra aceleiași diversitátl a comunicării, pledind 
foarte întemeiat pentru un sistem de expresi- 
vitate polivalentă, 


z „Secolul 20", nr, 1-2-3/1971, р. 274. 
Jean Vilar, De la tradition théâtrale, Paris, 
nrf., Gallimard, 1965, p. 25, 
% Ibidem, p. 36, 
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Și Judith Malina si Jean Vilar nu fac, în 
ultimă analiză, decit să încerce, într-o sinteză 
a interesantelor experienţe spectaculare pe care 
le-au süvirgit cu strălucire, identificarea coor- 
donatelor — multiple — ale limbajului scenic 
modern. 

Este într-un fel ceea ce susține si Peter 
Brook, refuzind tentatia exprimărilor mono- 
corde : „Dacă lași o piesă pur şi simplu să vor- 
bească, s-ar putea să nu producă nici un sunet, 
Dacă doreşti ca piesa să fie auzită, atunci sune- 
tul trebuie invocat. Acest lucru cere multe ac- 
tiuni deliberate“.31 

Toate cele pomenite sint adevárate, foarte 
adevárate. Numai cá nu au fost deloc inven- 
tate abia in vremea din urmá, in zilelé noastre. 
Una dintre mărturiile cele mai elocvente in 
acest sens o aduce străvechiul teatru asiatic 
tradițional. | 

Formele spectaculare Kathakali din India, 
cele vietnameze din categoria Hát tuóng (hát 
bó, hát bôi), cele japoneze — Nô si Kabuki —, 
cele de dramá traditionalá chinezá au in orice 
caz un numitor comun. Ele isi subordoneazá, 
toate, existenta imperativului asocierii cuvin- 
tului cu miscarea, limbajului articulat cu dan- 
sul, cintecului cu pantomima. Astfel, mijloacele 
lor de comunicare cu spectatorul se dovedesc 
a fi de o mare varietate, constituind imagini 
scenice multiforme, înzestrate cu o seducătoare 
capacitate de contagiere întru adevăr şi frumos. 

Fără îndoială însă că fiind informaţi asupra 
surselor, cunoscind totodată constantele care 
fin de natura teatrului si de existența sa pe- 
renă, nu rămînem nici o clipă la ideea cà arta 
de la luminile rampei nu-și modifică anumiți 
parametri în timp. Dimpotrivă, sîntem încre- 
айцай că ea își caută mereu, febril, consonan- 


и „Buletin de informare“, ATM, пг. 15/1969, 
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tele cu contemporaneitatea, cu. sensibilitatea 
caracteristicà a omului — dintr-o vreme datá 
-— căruia i se adresează. 

De aceea, dacă limbajul scenic păstrează și 
azi componentele sale fundamentale dintot- 
deauna, el ni se recomandă în același timp di- 
ferit, împovărat avantajos de accente noi, de 
intonatii nerepetabile, de exigenţele si de tim- 
brul vremii noastre. . 

Există, în orice reprezentaţie întilnită în 
teatrul contemporan, un ansamblu de cuvinte 
si gesturi armonizate în unitatea indivizibilă a 
puternicelor imagini scenice. 

Cuvîntul şi gestul se găsesc într-un. echili- 
bru instabil, care nu este deloc lăsat în voia 
hazardului, fiind premeditat, proiectat cu mi- 
gală pentru întregul spectacol, pentru fiecare 
rol in parte, de către regizor împreună cu toti 
termenii distribuţiei. De aceea, acest tip de 
echilibru apare ca rodul unei gîndiri unice, al 
unui act sensibil unitar саге. adună în aceeași 
orbită pe toti factorii esentiali ai spectacolului, 
atit pe parcursul pregătirii lui, cît si în timpul 
prezentării lui — repetate și mereu noi — în 
fata publicului. 

Cuvîntul nu se recită pur și simplu, gestul 
nu se învaţă — prin exerciţiu sîrguitor — pur 
şi simplu. Ele apar la luminile rampei, ca re- 
zultat al unui act creator, rămînînd subsumate 
poeziei. Sub acest semn se $1 asociază, într-o 
soluţie de cele mai multe ori indivizibilă, ajun- 
gind să guverneze în mod benefic scena, 

Corpul actorului trebuie să se poată ex- 
prima și altfel decît prin dans si папой, dove- 
dindu-și în cele mai diferite chipuri inteligenţa 
sensibilă. Pentru aceasta, el trebuie antrenat cu 
cea mai mare grijă, supus fiind în flux conti- 
nuu unor exercitii complexe : fizice, plastice, 

motorii, mimice s.a. 

În același timp, trupul se cuvine explorat 
pentru a putea 'fi descoperite toate resursele 
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sale expresive. 5. Ouaknine, саге а lucrat cu 
Jerzy Grotowski la Teatrul Laborator din 
Wroclaw, vorbeşte chiar despre imperativul 
„psiho-analizei corporale“ 32 Fără а subscrie 
integral la această propunere, nu putem omite 
stricta. necesitate a analizei, care înlesneşte po- 
sibilitatea exploatării — raționale, artistice — 
după explorare, capacitatea de punere în va- 
loare maximă a limbajului corporal. 

Nu este deloc suficient ca plastica trupului 
să fie frumoasă. Atita vreme cit ea nu devine 
și inteligentă, grațiile ci, armoniile cele mai 
rafinate pe care le propune se dovedesc a fi de 
prisos. Nici o clipă primatul aspectului nu se 
poate impune în absenţa densității continutu- 
lui. Acesta din urmă este .menit-să se conjuge, 
prin mijlocirea logicii sensibile, cu aparențele, 
conducind la nașterea unor semnificaţii edifi- 
catoare. 

Dar semnificaţiile gestului se descoperă de 
.multe ori nu in fascinatia individualitátii sale, 
nu numaidecit în contemplarea exprimării sale 
izolate. Ele se evidenţiază adesea cu proemi- 
nenfá în relaţiile, in încrucișările care rezultă 
din întîlnirea diferitelor fracțiuni, a diverselor 
linii din structura plasticii corporale. 

Se poate identifica, în general, o adevărată 
arhitectură, o foarte complicată compoziţie a 
mișcării, în care figurează un număr cvasiinfi- 
nit de elemente, rodite de generozitatea fante- 
ziei artistice. 

Imaginaţia se mai lasă însă şi ea, din cînd 
în cînd, chiar destul de des, ordonată pe par- 
cursul actului de creaţie artistică. 

Actorul, cu ajutorul regizorului, evită ges- 
tul banal, dar refuză şi gestul artificial. Aceste 
atitudini situate parcă la antipozi se şi pot, prin 
paradox, asocia, deoarece fac casă bună în 


31 Les voles de la création théátrale, Paris, Edi- 
lions du CNRS, 1970, article sur ,Le Prince Constant", 
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sfera lipsei de conformitate cu realitatea sen- 
sibilă, în regnul caznei neartistice, Astfel, ex- 
cesul banalitátii poate conduce în braţele recol- 
tei mănoase de artificialitate, tot așa cum Spo- 
rul nemásurat de lipsá a naturaletii îndreaptă 
cu pași siguri spre zonele cenușii ale plati- 
tudinii. 

Se cuvine menţionat și faptul că nu dimen- 
siunea gestului, ci numai dimensiunea semnifi- 
catiei lui si a emotiei ре care о trezește trage 
în balanţa artei. 

Аза, de pildă, în lumea artiștilor de сїй, 
Peter Schumann, marele regizor și animator de 
la „Bread and Puppet Theatre“, foloseşte, pen- 
tru spectacolele sale de stradă cu sute şi mii 
de participanţi, păpuși gigantice — de 5-6 me- 
tri înălțime si 2 metri lăţime. Robert Anton, 
în schimb, a dat reprezentații mai întîi la New 
York în locuinţa sa, apoi în Franţa, la Châ- 
teau de Vincennes, pentru 18 persoane, între- 
buintind marionete liliputane de vreo 3 centi- 
metri înălțime. 

Ambele situaţii, alegînd fiecare, cu notabilă 
trudă sensibilă, altă măsură extremă, au produs 
artă veritabilă, tot așa cum cele mai diferite 
proporţii dle mișcării, propuse la întîmplare, 
sînt în stare, fără prea mare efort, să rămînă şi 
în afara oricărei tangente cu poezia. 

De imens interes este procesul fructuos, ab- 
solut indispensabil în practica spectacolului tea- 
tral, al relaţiei conjugate dintre gest şi cuvînt. 
Fascinantă rămîne, în acest plan, o serie de in- 
finite combinaţii posibile. Ele se desenează în 
sistemul unor multiple semnificaţii expresive, 
purtind tot felul de accente — emotionale, in- 
telectuale —, si ivindu-se parcá de la Sine, dar 
fiind în fond fructul unei mature chibzuinte. 
Sint, în ultimă analiză, rodul unor miraculoase 
spontancităţi savante, ` 

Tulburătoare si inedită se prezintă asociația 
de cuvînt si mișcare în teatrul de păpuși. În 
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aparenţă, ele sînt aici nu numai perfect dis- 
tincte, ci şi riguros separate : cuvîntul ii apar- 
ține omului viu care indeobste nu se zărește, 
iar parada gesturilor îi aparţine, la vedere, ma- 
rionetei. De fapt, insá, ele sint indisolubil le- 
gate, in măsura in care cel care vorbeşte se 
şi mișcă, fiindcă artistul раризаг miínuieste si 
sensurile cuvintelor pronunţate de el, şi semni- 
ficaţiile gesturilor păpușii manipulate tot de 
el. Drept care, gemene sau în dialog nuantat, 
limbajul articulat — al actorului viu — Я lim- 
bajul corporal imprimat de minuitor marione- 
tei devin două componente indivizibile ale ex- 
presivitátii poetice din acel teatru minunat, 
care seduce desigur nu numai pe copii. 

Creînd deliberat, fie impresia contrastului, 
fie senzaţia armoniei, omul şi рариѕа se aso- 
ciază în mod desávirgit, ilustrind una dintre 
variantele edificatoare ale admirabilei complici- 
{АН productive dintre gest si cuvînt. 

O problemă care apare peste tot, în legă- 
tură cu orice specie de manifestare teatrală, 
este aceea a echivalentelor care se cer sau nu 
stabilite in exprimárile provenite în același timp 
din sfera limbajului articulat și din zonele lim- 
bajului corporal. 

Analogiile simple nu constituie, nici în alte 
domenii, nici aici, argumente decisive. 

Nu trebuie urmărită niciodată pe scenă de- 
terminarea unor coincidente de exactitate ru- 
dimentară între cuvînt si gest. Gestul nu re- 
petă cu maximă și inutilă fidelitate cuvîntul, ci 
îl transfigurează cu mijloacele sale specifice. 

Cu gîndul la artele plastice, aș fi îndemnat 
să cred că actorul, exprimindu-se si altfel de- 
cît numai cu glasul, pare să ţină mai degrabă 
în mînă penelul decît aparatul fotografic. 

De altfel, replicile existente in text sint, 
prin definiţie, însoţite de numeroase subtexte, 
obţinînd, pe această cale, capacitatea de a fi 
orientate în diferite direcţii. Este ceea ce reali- 
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zează foarte frecvent limbajul corporal, care 
conferă cuvintelor si multe alte sensuri în afara 
sensului lor direct. 

In general, mișcarea nu copiază fără dis- 
cernümint natura, acutul spirit de observaţie 
pe care îl posedă actorul fiind amplificat, пи- 
antat de rodnica sa capacitate imaginativă. 

Pornind probabil de la aceste date sigure, 
Nicolas Evreinoff ajunge mult mai departe, 
prea departe chiar, atunci cînd emite sentinţa : 
„Teatrul posedă propriile sale adevăruri, care 
nu au nici o legătură cu adevărurile cotidiene 
ale »realitáfii noastre»“ 33, 

Or, dacă este evident că „teatrul posedă 
propriile sale adevăruri“, se vádeste cu certi- 
tudine şi ideea că există o legătură indestruc- 
tibilă, chiar dacă mediată, cu adevărurile coti- 
diene. Și tocmai această legătură — саге nu 
confundă însă nici o clipă realitatea cotidiană 
cu realitatea scenică, viaţa cu arta — constituie 
unul dintre izvoarele vitale ale miracolelor de 
la luminile rampei. 


рога], teatrul își mai dovedește o dată ci stră- 


{шге de ginduri, se pune si o întrebare legitimă 
legată de efectul acestei inseparabile complici- 
táti asupra receptorului, asupra „maiestăţii sale 
spectatorul“, 


33 Nicolas Evreinoff, Le théatre dans la vie, 
p. 150, 
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Se impune, din capul locului, ideea că pu- 
blicul şi-a justificat pe deplin dreptul de a fi 
considerat o componentă esenţială a scenei din- 
totdeauna şi de astăzi. 

În acest spirit, marii oameni de teatru au 
atras atenţia nu o dată asupra nevoii impera- 
tive de a lega strîns, în procesul reprezentatiei, 
pe cel се o urmăreşte din sală de cel ce o efec- 
tuează în locul de joc. 

Antonin Artaud propunea, animat de o рго- 
fundă convingere : „О comunicare directă va fi 
stabilită între spectator şi spectacol, astfel în- 
cît spectatorul așezat în mijlocul acţiunii să fie 
învăluit şi brăzdat de aceasta“.34 

Meyerhold, la rîndul său, sublinia cu in- 
sistentá contribuția de maximă valoare a pu- 
blicului, arátind cà : „Teatrul se creează şi prin 
voința sălii de spectacol“.35 

Comunicarea naturală care se cuvine insti- 
tuită între scenă si sală, conditionind în bună 
măsură si existența si valoarea teatrului, capătă 
un caracter prin excelență creator. 

Pe o asemenea linie de înţelegere a lucru- 
rilor se situează Jean Giraudoux, sustinind fără 
nici o rezervă: „Actorul nu este numai ип 
interpret, el este un inspirator [..] şi marele 
actor : un mare тзрёгаюг“.36 

Inspiratul slujitor al scenei îl inspiră pe 
spectator, determinîndu-l astfel să intre în in- 
timitatea procesului artistic care ia naştere în 
locul de joc contagiind fericit sala. 

Are perfectă dreptate, în acest sens, Judith 
Malina, atunci cînd deslugeste cu limpezime 
calitatea de făuritor de artă a celui care pri- 


4 Antonin Artaud, Le théátre et son double, 
Paris, Gallimard, 1964, p. 146. 

3 у, Е, Meyerhold, Ob iskusstve teatra, „Teatr“, 
1957, nr. 2, р. 113. 

% Jean Giraudoux, citat de Chris Marker in 
Giraudoux par lui-méme, Editions du Seuil, Paris, 
1952, р. 132. 
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veste cu participaţie intensă reprezentalia : 
„rolul actorului ne părea а fi acela de a scoate 
publicul dintr-o stare pusivă de spectator al 
unor evenimente şi de a-l transforma într-un 
creator, de a-i scoate la lumină impulsurile 
creatoare“? 

Pentru a putea ajunge aici cu succes, ac- 
torul folosește, fără îndoială, toate resursele 
sale expresive, întregul arsenal poetic al gestu- 
lui si al cuvîntului. El comunică, si prin replică 
și fără cuvînt, atit cu partenerul din spațiul 
de joc cît şi cu partenerul din sală. Şi în acest 
lant complex al comunicării se naşte, în strinsá 
colaborare, actul artistic. 

De aceea, independent de un esafodaj de 
argumente discutabil prezentat pe parcursul 
unei destul de întinse lucrări, apare pe deplin 


întemeiată afirmaţia cercetătorului francez: 


Paul Ginestier : „emoția estetică este realizată 
prin esență de comunicare“.5 Pornind si de 
aici are loc, în universul teatrului, un proces 
continuu de îmbogăţire a sensibilităţii specta- 
torului, care, la rîndul ei, amplifică, diversifică 
zonele, modalităţile de exprimare ale celorlalți 
factori decisivi ai spectacolului. 

„Folosind, cu discernămîntul artei, limbajul 
artiéulat și mișcarea, asociindu-le cu știință si 
virtuozitate, regizorul și actorii abordează într-o 


‘amplă și variată modalitate publicul, chemin- 


du-l la: participare. creatoare, dezlegindu-i re- 
sursele .imense de care dispune în această di- 
rectie. 

Jerzy Grotowski crede desigur exact asa, 
atunci cind se exprimá fárá nici un echivoc, 
proclamind cá este strict necesar ca specta- 
torul sá fie ,,provocat la colaborare* 39 


37 „Secolul 20", nr. 1, 2, 3/1971, p. 270. 

38 Paul Ginestier, Le théátre contemporain dans 
le monde (Essai de critique esthétique), Presses Uni- 
versitaires de France, Paris, 1961, p. 12. 

99 „П drama“, nr. 14-15/1969, р. 75. 
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În acest scop, se încearcă necontenit, prin 
toate mijloacele specifice locului de joc, iden- 
tificarea şi cultivarea spectatorului activ, care 
nu este nici o clipă lăsat pradă ispitelor in- 
dolentei şi apatiei. 

În acelaşi timp, se stimulează si păstrarea 
individualitàtii caracteristice a fiecărui ele- 
ment component al publicului. Astfel, urmă- 
rindu-se punerea în valoare a tuturor геас- 


De unde devine cît se poate de limpede că 
modernitatea autentică a teatrului depinde în 
măsură hotáritoare de vocația modernă а spec- 
tatorului, a cărei manifestare vie se cuvine me- 
reu incitată. 

În dorinţa legitimă de a integra cit mai or- 
ganic spectatorul în țesătura intimă a specta- 
colului modern, emotivitatea îi este abordată 
şi prin intermediul inteligenței sale, tot așa 
cum se face apel la intelectul său şi cu aju- 
torul simţurilor. Se creează astfel un tip special 
de permanent schimb (emoţional, intelectual) 
între cele două sisteme : de emisie si recepție. 

Regizorul, împreună cu actorii, poate porni 
citeodatá, cu bună deliberare, la şocarea pu- 
blicului, chiar la derutarea sa temporará, im- 
plicindu-1 mai puternic fiindcá 1-а intrigat. De- 
sigur, aceasta nu devine deloc o metodă uni- 
versal valabilă, ráminind numai o variantă po- 
sibilă în anumite situaţii, foarte potrivite pen- 
tru o asemenea soluţie, 

În general, apropierea — în spirit şi ac- 
ипе — dintre actor si spectator nu micşo- 
rează deloc cota de teatralitate a unei reprezen- 
taţii, nu îndepărtează deloc publicul din sfera 
de miracole ale spaţiului de joc. Aceasta nu 
înseamnă însă în nici un fel că se cuvine între- 
prinsă o adevărată agresiune nediferenţiată 
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asupra spectatorului. Includerea sa indreptátità 
in actul teatral trebuie efectuatá cu logicá, cu 
măsură, cu discernámint artistic. 

Aşa, de pildă, publicul participă din plin 
nu numai cînd este apostrofat, interpelat, atras 
direct într-o conversaţie animată cu scena, sub 
semnul consensului sau al contradicției. 


Nici această posibilitate nu se cuvine ex- 
clusă. Dar în conformitate cu una dintre efi- 
cientele convenţii ale teatrului, spectatorul 
împărtășește stările de spirit ale protagoniști- 
lor sau li se opune, și atunci cînd aceştia în- 
treprind în scenă discuţii... secrete. 

Ceea ce trebuie combătut fără dubiu este 
desuetul caracter „зсепосгайс“ al teatrului, 
sistemul autoritar și închis de comunicare, ce 
stabileşte graniţe insurmontabile de o parte și 
de alta a rampei. 

Teatrul de astăzi nu se mai lasă structurat 
în spiritul rutinei, nu mai acceptă constringe- 
rea tuturor inerțiilor paralizante, nu mai vrea 
să arate ca „un apartament de două camere: 
scenă-sală“.40 

În fapt, în zilele noastre, scena — fie că e 
de principiu „cubic“ (cutia italiană), fie că e 
de soluție „sferică“ (arena) — se dilată, se am- 
plifică mereu, intrind în sală, ocupind-o în 
parte sau în întregime, schimbind mereu di- 
mensiunile spaţiului de joc. $1 aceasta, nu da- 
torită impulsului unor elanuri excentrice, ci 
sub imperiul necesităţii de a aduce publicul cit 
mai aproape de teatru și teatrul cît mai 
aproape de public. 

Linia de contact scenă-sală, spectacol-spec- 
tator, este. astăzi discontinuă, dinamică, situată 
pe o curbă variabilă nelimitată de nici o opre- 
liste; de nici o demarcaţie arbitrară, în dez- 
voltarea сї cit mai avantajoasă pentru obti- 
nerea comuniunii teatrale, 


W Jean Vilar, De la tradition. théâtrale, p. 11, 
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Arta de la luminile rampei isi atestă si in 
lumea de uzi vigoarea vitală, sigura durabili- 
tate. Fiindcă, între altele, aşa cum remarcă 
Peter Brook : „Există dintotdeauna şi peste tot 
o nevoie constantă de teatru ca sursă de ener- 
gie şi de curaj, o nevoie de teatru care îl hră- 
neşte pe om şi il face deci sá aibü dorinfa si 
forta de a ac(iona* ^! 

În același timp, aşa cum arată Peter Schu- 
mann, teatrul este „un cronometru de control 
pentru sufletul societăţii moderne“ ^2 

Aceste aprecieri, pe deplin indreptátite, im- 
pun însă si exigente pe măsura elogiilor. 

O însemnătate incontestabilă în obţinerea 
posibilităţii de practicare eficientă a unui lim- 
baj teatral modern, adecvat sensibilităţii omu- 
lui de azi, o are înțelegerea cea mai bună a 
relațiilor dintre cuvînt, gest şi spectator. 

Functionind numai într-o relativă autono- 
mie și într-o certă interdependentà creatoare, 
aceste elemente de majoră semnificaţie — a 
căror îmbinare iscusită, organică, se dovedeşte 
a fi strict necesară — condiționează în vreme 
noastră cele mai sigure reuşite ale scenei. 

Triada de relaţie indisolubilă : cuvint-gest- 
spectator a fost şi rămîne o prezenţă vie, o 
statornică stimulatoare a actului teatral. 

Ea îşi subliniază calitatea esenţială numai 
atunci cînd își situează sfera de acţiune în zo- 
nele acute din universul etic și estetic contem- 
рогап; 

Își justifică, în primul rînd, existenţa utilă, 
slujind ideea majoră a scenei ca apel vibrant 
la nobilă solidaritate umană şi nu ca derizoriu 
sistem de cultivare a nimicniciilor egolatriei. 

În al doilea rînd, alimentează bătălia atit 
de indreptátitá pentru necontenita invenţie ar- 


^! Peter Brook, în „Travail théâtral“, nr 10, oc- 
lombrie-ianuurie 1073, р, 6. 

41 Françoise Kourllsky, Le Bread and Puppet 
Theatre, Lausanne, La Cité, 1971, p. 25. 
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tistică, invenţie care ştie să corecteze cu bună 
chibzuinţă inspirată norma (instituită de la 
obirsiile artei dramatice) prin inifiativá (inge- 
nioasă, originală, de densă substanţă actuală), 


Pe această cale se operează și neapărat tre- 
buincioasa distincție dintre autentic пои si 
doar recent, dintre grav şi neînsemnat, dintre 
netăgăduita inovaţie si deprinderea modifi- 
cărilor convenţionale, de foarte șubredă con- 
sistenţă. 

Judecind astfel lucrurile, se reconfirmá in 
chip natural şi în raport cu vremea noastră, 
perenitatea $i constanta noutate a teatrului. 
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Argumente însuflețite 


După declaraţia de intenţii si delimitarea ca- 
drului general al expunerii din secţiunea in- 
troductivă, după tentativa articulării unei de- 
monstratii cu caracter teoretic — din „Регеп!- 
tatea si constanta noutate a teatrului“, se im- 
punea în chip firesc necesitatea prezentării mai 
multor probe concrete, a cîtorva argumente 
insufletite. 

Opțiunile s-au dovedit a nu fi deloc lesni- 
cioase. 

Ре de o parte, fiindcă la noi astăzi functio- 
nează (în română, maghiară, germană, idis) 
peste șaizeci de scene profesioniste — drama- 
tice $1 de păpuși — așezate în aproape treizeci 
de oraşe. 

Pe de altă parte, fiindcă — în consens cu 
poezia impresionantă care se ascunde îndărătul 
cifrelor — зе identifică şi o impunătoare abun- 
dentá, o amplă varietate a valorilor de indubi- 
tabilă autenticitate. 

În acest context — tinind seamă de dimen- 
siunile cărţii și de prezenţa unui număr im- 
portant de scene și spectacole, cu ale lor sem- 
nificaţii, în volumele anterioare —, ne-am în- 
dreptat atenţia numai în cîteva direcţii, care 
ni s-au părut printre cele mai grăitoare. 

Astfel, în capitolele „În anticamera profe- 
Siunii“ si „O rampă de lansare“ am urmărit 
modul în care începe, în condiţii benefice, să se 
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manifeste, să se dezvolte, să strălucească ta- 
lentul tinerei enera(i, chezășia — existenfei 
veșnice a Teatrului. 

In „Comic înlăcrimat şi realism patetic“ si 
în „Teatralitatea cuvîntului — am încercat, 
în perspectiva unei suite de reprezentații edifi- 
catoare, 'să detectăm certitudinile unităţii ar- 
tistice a teatrului românesc, саге se rostește 
nu numai în limba română. 

Tot in „Teatralitatea cuvîntului“, ca si în 
„Privilegiul limpezimii“ sau în „Eternitatea 
actualitátii^, cercetînd activitatea unor Teatre 
Naţionale de la diferite capete ale ţării, ne-am 
străduit să arătăm cum, în spiritul prospetimii 
permanenfelor asociate cu temeinicia inovati- 
ilor, prestigiul traditiei se intilneste intr-o pro- 
ductivá antantá cordialá cu semnele rezonabile 
ale modernitátii. 

Parcurgind un asemenea itinerar, desprin- 
zind pe parcursul sáu o suitá de elocvente in- 
stantanee-spectacole, am vrut să ajungem, prin 
intermediul stabilirii unor trăsături definitorii, 
la portretizarea cîtorva instituţii teatrale, la 
identificarea personalităţii lor de neconfundat. 

Si pe această cale — alăturînd „portretele 
interpretilor", apoi ale „poeţilor reprezentatiei* 
din mai toate teatrele Capitalei ca şi din alte 
cîteva teatre, cuprinse în Elogiu actorului şi în 
Elogiu regizorului —, ne-am pus în gînd să 
Schitám, fără cea mai mică pretenţie exhaustivă, 
contururile unei imagini a scenei româneşti în 
deceniul al nouălea din veacul nostru. 

O imagine care se vrea, se cere mereu com- 
pletată, pentru a onora unul din însemnatele 
Tul mi conma e en le air 

" Ц românesc, 
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În anticamera profesiunii 


Și-a declarat existența, și-a recomandat pre- 
zenta, care păreau la început destul de curi- 
oase, oricum insolite, într-o seară memorabilă 
din luna septembrie 1953. Îşi spunea atunci, cu 
demnă modestie: „Studioul experimental al 
Institutului de teatru“. 

Oaspeți străini — Michele Morgan, de 
pildă — se întrebau, puțin mai tirziu, cu plă- 
си. nedumerire : „Cum e cu putință un teatru 
numai pentru studenţi ?“ Era cu putință, я 
aclamatiile repetate, corisecvente, adunate de-a 
lungul anilor de la spectatorii nostri sau de la 
cei din Southampton, Zagreb, Nancy, Erlan- 
gen, Wroclaw au confirmat-o, inláturind orice 
dubiu. 

_ Pentru ca astăzi, la aproape trei decenii şi 
jumătate de la întreprinderea neobişnuitei, 
minunatei „aventuri“, Studioul — care nu se 
mai cheamă „experimental“, isprávindu-si sta- 
giul în această calitate — să ocupe un loc pro- 
priu, bine definit în peisajul teatral bucureş- 
tean, pe hârta teatrală a României. 

Este o instituţie de spectacol sui-generis. 

Mai înainte de toate, iese în evidenţă o 
particularitate care așază Studioul LA.T.C. în- 
tr-o situaţie cu totul singulară. Este vorba 
despre durata vieţii unei trupe, a tuturor tru- 
pelor lui, care se “prelungeşte numai cite o 
stagiune, exact o stagiune. Aceasta, deoarece 
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în fiecare an evoluează pe scena sa alti viitori, 
apropiaţi absolvenţi ; ei se răspîndesc, in vară, 
la sfîrșitul studiilor, prin diverse teatre din 
țară, unde repartizarea chibzuită îi cheamă 
să-şi caute, să-și găsească, pe un parcurs mai 
lung de timp, desávirgirea artistică, сопза- 
crarea. 

În această perspectivă specială, poate că 
nicăieri nu se potrivesc mai bine cele pe care 
Madame de Staël i le scria, odată, ilustrului 
actor francez Talma. Referindu-se la arta tea- 
trului, ea credea că, „este trecătoare ca tinere- 
tea, frumusețea“. Dar adăuga că, poate de 
aceea, este „şi mai prețioasă“. 

Şi nu o dată s-a întîmplat ca ,,efemeridele* 
studențești de la luminile rampei, să poată fi 
evaluate cu unitățile de măsură ale nestema- 
telor. i 

Dar dacă trupa trăiește și trece cu această 
repeziciune vertiginoasă, ea mai este înzestrată 
51 си o altă dificultate de proporţii vrednice а 
fi luate în seamă. Grupa studențească este mică, 
de cîteva ori mai mică decît efectivul normal al 
unei instituții de spectacol de la noi. 

Servitutea care decurge dintr-o asemenea 
conjunctură se transformă cel mai adesea în 
avantaj. Aceasta, deoarece cei (atît de puţini 
la număr) ce alcătuiesc grupa-trupă sînt puşi, 
prin forța împrejurărilor. să se exerseze în 
roluri de emploi — adică conform cu datele 
lor fizice, psihice imediate —, dar şi pe contre- 
emploi — dînd viaţă unor personaje mai puţin 
calchiate pe exactităţile figurii si temperamen- 
tului lor, 

Mai apare о caracteristică distinctivă : toti 
componenţii trupei au aceeaşi vîrstă, înscrisă în 
emblema tinereţii, Orlciti ani le sînt sortiti în 
distribuția unei piese, сі pornesc de la acelaşi 
start, de la o etate care abia a depăşit majo- 
ratul. Astfel că, de exemplu, dacă se apelează 
la una din sublimele tragedii shakespeariene, 
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debutuntele care o vor juca pe Julieta sau pe 
Dolca el înregistrează, în realitate, cam același 
timp scurs de Ја naştere... 

Jatà de ce, învăţăceii întru teatru trebuie să 
aducă şi aduc continuu dovada unei adevărate 
ştiinţe a compoziţiei — atit de caracter, cit și 
de virstă, ȘI este de remarcat, în același timp, 
dorința și capacitatea lor de a nu supralicita, 
de a nu încărca imaginile scenice pe care le 
prezintă cu detalii de fastuos pitoresc, păstrin- 
du-se în limitele de admirabilă decentá ale 
compoziției artistice. 

Actorul, orice actor, întimpină greutăţi su- 
plimentare ori de cîte ori se intilneste cu о 
piesă de vreme îndepărtată sau de loc indepár- 
tat. El trebuie, atunci cînd se pregăteşte să 
interpreteze partituri din lucrările care se si- 
tuează în alte epoci sau pe alte meridiane, să 
se înarmeze cu o solidă cunoaştere mijlocită. 

11 vine însă mult mai lesne, de această dată, 
pe calea cunoașterii nemijlocite, să se apropie 
de o operă dramatică, care abordează viaţa 
noastră contemporană. 

Debutantul, care este prin definiţie benefi- 
ciarul unei minime, a unei limitate experienţe 
de viaţă, are întotdeauna nevoie de studiu su- 
plimentar, de foarte trainică documentare, 91 
cînd referinţa se face la cele cuprinse în lite- 
ratura noastră de azi. S-ar putea afirma fără 
greşeală că, şi în aceste situaţii, cunoaşterea 
sa este destul de frecvent mijlocită. 

lată de ce, de fiecare dată cînd apare la 
luminile rampei, el dă socoteală de modul în 
care, independent de dificultăţile sale speci- 
fice, a înţeles profund stările lumii — de azi, 
de altădată, de aici, din alte părți — şi le-a 
convertit în autentic adevăr artistic. | 

Pe această linie, tînărul actor, tînărul regi- 
zor arată şi cum ац fost învăţaţi şi cum au 
reuşit să se ferească de confuzia vinovată, саге 
nu diferențiază intransigent, perfect „avizat, 
realitatea cotidiană de realitatea scenică. 
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Соса се nu-i împiedică deloc să iubească 
firescul, numai firescul artistic, care este con- 
ținut axiomatic de una dintre cele mai fertile 
tendințe din istoria teatrului dintotdeauna: 
realismul poetic, 

S-ar putea vorbi, pe bună dreptate, despre 
preferințele „jocului natural“ în practina Stu- 
dioulul. Este drept că formula „jocului natu- 
ral“ este de aparență paradoxală, în măsura în 
care cînd joci — si acest mod de acţiune este 
cuprins axiomatic in natura teatrului — nu 
mai рой reproduce pur și simplu natura. 

Transpunerea rudimentară a lumii încon- 
jurătoare, copia inexpresivă a naturii nu pot 
produce niciodată teatru, tot asa cum „foto- 
grafierea“ cu penelul a frumuseţilor univer- 
sului nu poate produce niciodată pictură. 

Dacă natural se cheamă lupta neistovită 
împotriva artificialului, a excesului formal, ua 
entuziast da ! Dacă tot natural se cheamă re- 
producerea pasivă a existenței umane şi a 
ambianţei ei, netransfigurate după legile nein- 
durătoare ale scenei, un vehement nu! 

Trupà vietuind numai un an (cel de ab- 
solvire), intocmità din doar cîţiva participanți, 
avind o etate uniformă, „profitînd“ de privi- 

legiile lipsei de experiență — de viață sce- 
nică —, supusă necontenit istovitoarelor antre- 
namente de compoziţie — a caracterului, a 
vîrstei —, cultivind cu puritate și iscusintá 
»jocul natural", firescul artistic | 

Iată numai cîteva din cele care раг а da 
definiţia sumară, desigur incompletă, dar fără 
îndoială particulară, a structurii Studioului de 
teatru al 1,А,Т,С, 

Cum s-au răsfrint aceste atribute, pe care 
le considerăm caracterizante pentru toate sta- 
giunile, în două dintre reprezentatiile-etalon 
ale stagiunii 1004/05 ? 
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„Căsătoria“ 


Plină de ispite, dar nu mai puţin anevoioasă 
s-a dovedit întotdeauna a fi abordarea unui 
text proiectat pentru luminile rampei de au- 
torul Sufletelor moarte. 

Nobila îndrăzneală a apărut însă mereu pe 
deplin motivată, în perspectiva interesului cap- 
tivant şi neîncetat nou, pe care îl stirneste de 
mai bine de un veac și jumătate opera cele- 
brului scriitor rus. 

Este, într-un fel, cuprinsă aici și acea „fas- 
стане a stilisticii gogoliene", de саге pome- 
neşte Dragoș Galgotiu, asistentul de regie la 
spectacolul Căsătoria (Jenitba)* cu studenţii 
anului IV Actorie la Studioul de teatru al 
LA.T.C., în primăvara lui 1985. 

Gogol credea că teatrul „este o mare şcoală“, 
că „e o catedră de la care se pot spune lumii 
multe lucruri bune“. Aceste convingeri pro- 
funde, manifestate intransigent în nenumărate 
rînduri, au guvernat, în cel mai bun înţeles а! 
cuvîntului, dramaturgia sa, determinîndu-i ori- 
entările artistice de bază. 

Și în bună măsură pornind de aici, clasicul, 
marele clasic a rămas în același timp un то- 
dern indubitabil. 

Lucrarea dramatică aleasă, la noi, pentru 
studiu si reprezentare, a avut de la obirsie, pe 
parcursul elaborării şi tentativelor ei de comu- 
nicare cu publicul, o largă $1 complicată istorie. 

Scriitorul începe lucrul asupra comediei în 
1833, intitulînd-o la început Pretendenţiă. își 
întrerupe pentru o bucată de vreme truda în 
această direcție şi purcede la realizarea Revizo- 
rului. Se reîntoarce la cele pornite înainte Я 
dă la iveală o primă formă completă, cu titlul 
Căsătoria, în 1835, În cele din urmă, versiunea 
definitivă vede lumina tiparului abia în 1842. 


* Traducere de Lucia Demetrius și Elena Culacov. 
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Rezultă că autorul şi-un construit, cu. migalá 
piesa cale de aproape zece anl, cunoscute fiind, 
între timp, cinci varlunte destul de diferite 
una de cealaltă, 

De altfel, acest migălos, perseverent tra- 
valiu asupra operelor în curs permanent de 
perfecţionare apare oarecum programatic ín 
activitatea sa. Intr-o scrisoare adresată unui 
amic, Gogol arată că 191 rovede continuu scrie- 
rile pentru a le „elibera de lucruri de prisos 
şi de lipsă de moderație“, 

În procesul de desăvirșire а piesei, modifi- 
cările nu ţin numai de dobindirea unor izbinzi 
suplimentare in planul armoniei exterioare, ci 
si de transformarea unor elemente însemnate 
de substanță, care accentuează sensuri sau 
chiar descoperă semnificaţii noi. În slujba aces- 
tor intenţii, se schimbă cîteodată linia subiec- 
tului, altădată pirghiile structurale de compo- 
ziţie dramatică, în sfîrşit, în nenumărate rîn- 
duri suite de replici și caracterizări diferite ale 
personajelor, 

În cazul Căsătoriei, prima versiune situa 
acțiunea într-un sat ucrainean, pentru ca în 
ultima redactare protagoniștii să evolueze in 
lumea Petersburgului. Tot in cea dintii soluţie, 
o moșiereasă — Avdotia Gavrilovna — trimi- 
tea să se caute pretendentii la mina fetei ре 
terenul unui iarmaroc. În vreme ce, odată cu a 
doua transcriere — efectuată în timpul unei 
călătorii mai lungi a scriitorului la Roma — 
comedia prezenta în mod predominant imagini 
de mare sugestivitate din lumea negutátorilor 
* şi a funetionárimli, 

Purcedind la munca aplicată asupra tex- 
tului, la descifrarea lui avizată, se cuvine cu- 
noscutá, după cum este firesc, nu numai istoria 
piesei, ci în mod necesar și concepția generală 
despre teatru a dramaturgului, 

Orice bună înţelegere pe acest tárim în- 
сере de la un enunț fundamental al scriitoru- 
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lui: „Dacă comedia trebuie să fie tabloul si 
oglinda vieţii noastre sociale, atunci ea trebuie 
s-o reflecte în toată veridicitatea ei“, 

Este strict necesar s-o reflecte, dar nu s-o 
reproducă aidoma. Realitatea cotidiană nu se 
cuvine niciodată calchiată în scenă, ci numai 
interpretată creator, transfigurată artistic, tăl- 
măcită teatral. 

Într-o asemenea lumină, pe scriitor nu-l 
interesează, atunci cînd se desfăşoară acţiunea 
de la luminile rampei, exactitățile realităţii 
inițiale, ci sensurile esenţiale ale acestei rea- 
litáti. 

Asa, de pildá, el nu se lasá deloc intimidat 
de faptul cá nu se cádea, in conformitate cu 
obiceiurile destul de rigide ale vremii, ca pe- 
titul si nunta să aibă loc în aceeași zi. El 
încalcă, fără ezitare, regula convenită în viața 
obișnuită de atunci, sporind însă astfel semni- 
ficatilie drepte ale piesei; după cum graba 
efectuării tranzacţiilor mercantile — ре tări- 
mul căsătoriei interesate, fără dragoste — le 
accentuează caracterul imoral. 

Este foarte probabil că tocmai în acest sis- 
tem de gîndire, scriitorul rus își subintitulează 
lucrarea dramatică „o întîmplare cu totul ne- 
verosimilă“. Într-adevăr, neverosimilá în planul 
deprinderilor simple, rutiniere, pe tárimul apa- 
rentelor, ea rămîne pe deplin verosimilă in 
raport cu substanțele „morale“ ale faunei 
umane, care populează Căsătoria. 

Și, într-o asociaţie posibilă, revin în me- 
morie spusele ilustrului pictor francez Pierre 
Bonnard, care susținea că nu e însemnat „Să 
pictezi viața, ci să faci pictura să devină vie*. 

Tot așa, rüminem încredințaţi parcă si in 
Spiritul lui Gogol, сй teatrul nu are menirea 
de a aduce în spaţiul de joc viaţa pur și simplu, 
neconvertità în limbajul artistic, de autentică 
profunzime, al scenei, Este dator, în schimb, 
întotdeauna, să determine vibraţiile febrile ale 
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locului de la luminile rampei, să-l însufle- 
țească, lăsînd să răsune de acolo, în sală și 
dincolo de sală, semnificaţiile grave, marile 
adevăruri ale vieţii. Aga, numai așa justifi- 
cîndu-și existența, teatrul devine viu. 

Pe о foarte apropiată linie de înţelegere 
pare că se situează şi Dragoș Galgotiu, în pro- 
gramul de sală, atunci cînd isi încheie insem- 
nările legate de pregătirea spectacolului de la 
Studioul de teatru astfel: „ne întoarcem la 
realism, ca la o supremă sinteză.“ 

Nu consider însă că „ne întoarcem (subli- 
nierea ns. : H.D.) la realism“ nici noi, nici tea- 
trul lumii. Aceasta, pentru că valorile cele mai 
autentice de pe tárimul artei scenice nu l-au 
părăsit niciodată cu desávirsire. Realismul poe- 
{їс a fost și rămîne o constantă benefică a 
teatrului. s 

Este însă foarte adevărat cá diversele ex- 
periente, parafrazările artistice ale realismului 
l-au şi îmbogăţit necontenit, confirmîndu-i şi 
reconfirmîndu-i vitalitatea, valabilitatea. În 
această perspectivă, el poate prea bine conduce 
spre „suprema sinteză“, fiind chiar susceptibil 
de a concura în anumite situaţii cu „suprema 
sinteză“. 

Foarte interesantelor consideraţii generale 
asupra teatrului, Gogol le adăuga, în formulări 
teoretice si în practica scriitoricească, o sumă 
de opinii caracteristice asupra modului în care 
se cade gîndită și exercitată specia preferată 
de gen dramatic : comedia. 

Mai înainte de toate, el apără cu consec- 
venţă principiile unei „comedii înalte“, care isi 
refuză echivalarea cu simplul, cu dezinvoltul 
divertisment. În acord cu acest punct de ve- 
dere, scriitorul crede că și piesa veselă — sau 
numai de aparență veselă — este sortită să 
dezvăluie „rănile şi bolile societăţii noastre“. 

Ea „provoacă risul“, dar in plan preponde- 
rent „datorită profunzimii ironiei sale“. Sint 
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implicit combătute în acest enunț voioșiile su- 
premei superficialitàti, liniștea artificiilor gra- 
tuite, gindirea şi inteligenţa cu... termen redus. 

Referindu-se la marea putere de pătrun- 
dere si la acuitatea forţei comice gogoliene, 
renumitul critic şi teoretician literar rus Bie- 
linski era convins că aceasta „nu arată și nu 
neagă, ci distruge“. 

Și „distruge“, nimicind în scenă nimicnicia 
morală a unei lumi retrograde, profesind, in 
spiritul înaltei ținute etice, o direcţie satirică 
esenţială. 

Este tocmai ceea ce a iritat în primul rînd 
pe reprezentanţii criticii reacționare a vremii, 
deciși să discrediteze opera comică gogoliană, 
pasămite pornită, în optica lor diformă, rău- 
voitoare, să „schimonosească natura“. 

Pentru a ajunge nu la presupusa „schimo- 
nosire a naturii“, ci, dimpotrivă, la prezentarea 
ei veridică, autentică, dramaturgul foloseşte cu 
iscusintá, cu strălucire, o seamă de procedee 
proprii modalităţii literare alese. 

Aşa, de pildă, Gogol nu refuză hiperbola, 
grotescul, culorile ` violente, atita vreme cit 
funcțiunea lor este însoţită de o amplă paletă 
de semnificaţii. 

Íncepindu-si activitatea prodigioasă într-o 
perioadă de înflorire, de dominație chiar а 
farsei si а vodevilului, el nu le repudiază în 
principiu. Mai mult decît atît, nu dispretuieste 
deloc — în lucrările sale — nici beneficiile 
situatiilor de farsá, nici anumite procedee ale 
vodevilului. Le obligă numai să susțină, cu 
toată virtuozitatea lor, edificiul trainic al co- 
mediei de moravuri, al comediei caracterelor, 
pe care le cultivă neclintit, . A 

Nu se fereşte nici de construcţiile de gin- 
dire care frizeazà absurdul, nici de însăilările 
unor suite de replici aproape aberante. Numai 
că le constringe să se angajeze solidar în slujba 
temeiurilor de stringentá raţională ale acţiunii, 
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urmărind ideile ei principale, supratema pe 
care o poartă piesa, 

Astfel că, analiza foarte serioasă, nuanțată 
a comediei gogoliene destramă, relativ lesne, 
lanţul unor aparente paradoxuri. Mijloacele 
tradiţionale ale farsei si vodevilului se sub- 
ordoneuză în mod natural arhitecturii riguroase 
a „comediei înalte“. Hiperbola și grotescul, in- 
genios orientate, se constituie în suport pro- 
ductiv al liniei de dezvoltare realist-poetice а 
lucrării literar-dramatice. Iar ilogismele, îm- 
preună cu un fel de dialoguri ale elucubratiilor 
vin în sprijinul eficient al logicii demascatoare 
specifice piesei gogoliene. 

Urmărind cele ce se întîmplă în Căsătoria, 
constatăm că atenţia se concentrează în jurul 
unei confruntări indirjite, a unei întreceri ze- 
loase, in care sînt prinși mai multi pretendenți, 
grăbiţi să obţină mîna înstăritei fiice de ne- 
gustor, Agafia Tihonovna. 

În decursul competiţiei, agrementate de nu- 
meroase peripeții cu haz si tile, se descoperă 
treptat, dar pînă la urmă amplu, figuri dis- 
tincte, criterii de apreciere predominant arbi- 
trare ale oamenilor. Rangul, obîrșia, avutia — 
mai toate independente de valoarea realà a 
celor care le posedă — vor să impună ierarhii 
fără noimă. Și pe această cale se conturează 
evident liniile strimbe ale unor prejudecăţi 
vinovate, instaurate cu pretenții de norme sa- 
crosancte într-o Rusie a începutului de veac 
nouăsprezece, 

Din această destul de amplă frescă socială 
se desprind în prim plan profilurile pregnante 
ale unor slujbași mediocri — şi ca funcţie, dar 
mai cu seamă ca orizont de gîndire si sim- 
lire —, frecvent prezenţi in lumea autocrației 
țariste, 

Cu referință la tratarea acestui tip uman 
și social în Căsătoria, în Revizorul, reputatul 
Binditor și critic Aleksandr Herzen nota că 
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Gogol, compatriotul său, „а ţinut un adevărat 
curs de anatomie patologică despre Juncțio- 
narul rus," 

Sint dezvăluite cu impresionantă forţă sati- 
rich — în piesa în care protagonista este o 
mireasă în devenire — convențiile de-a dreptul 
inumane statornicite pe tărîmul posibilei inte- 
meieri a unei familii. 

Cinismul intereselor egoiste ale personajelor 
se desenează cu limpezime, dobindind forme 
multiple, in care se întîlnesc, odată cu lipsa 
de scrupule, și ridicolul, dar uneori și anumite 
unde de mîhnire. 

Si astfel, pe de o parte obirsia si rangul, 
pe de alta avutia, in calitate de conditii indis- 
pensabile ale unui mariaj convenabil, devin 
linile motoare care propulseazá dezvoltarea 
palpitantà, edificatoare a conflictului. 

Compozitia piesei gogoliene este riguroasá, 
fiind sudată fără defect de curentul subteran 
al ideilor majore care-i determină existența 
unitară. 

Este ceea ce n-au știut sau n-au vrut să 
înțeleagă o seamă de critici ai vremii, instalaţi 
în confortul unui imobilism mîngîiat de rutină. 
Astfel, în ,,Severnaia pcela“ — o revistă de pe 
atunci —— se susținea sententios, împotriva tu- 
turor evidențelor, că dramaturgia lui Gogol ar 
fi alcătuită din „scenes à tiroir“ (scene cu 
sertárage). 

Tot asa cum nu s-a sesizat sau nu s-a vrut 
a sesiza de către aceiaşi comentatori excep- 
fionala capacitate sugestivă a operei autorului 
Sufletelor moarte, tulburütorul ei relief. În 
acord cu acest adevăr, tot Belinski menţiona în 
imagini convingătoare : „Gogol nu scrie, ci pic- 
lează, reprezentările sale respiră realitatea în 
culori vii“, 

Marele scriitor arăta, într-un loc, că Puşkin 
i-a descoperit „о particularitate esențială“. 51 
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anume : capacitatea de a face ca „lucrul mă- 
runt, care scapă ochiului, să se urate de amplă 
dimensiune în ochii tuturor.“ 

De aici considerabila însemnătate pe care 
o dobindeste în scrisul sáu detaliul de mare 
semnificaţie. Tot de aici, şi necesitatea unei 
griji imense a interpretilor teatrului sáu pen- 
tru descoperirea tuturor amánuntelor, uneori 
neglijabile la prima vedere, dar de fapt capi- 
tale pentru descifrarea completá a personaje- 
lor, pentru definirea judicioasá a caracterelor 
imaginate de autor. 

Ceea ce retine, intr-un plan prioritar, aten- 
tia in lectura dramaturgiei lui Gogol este, in 
diverse situatii, o anumitá confuzie — desigur 
numai aparentă — între vesel și grav, între 
comic şi tragic. | У 

În legătură cu aceasta, actorul Dem Rădu- 
lescu, cel care a condus, la clasa sa, munca 
studenţilor anului IV pentru realizarea spec- 
tacolului cu Căsătoria, comunică în programul 
de sală cîteva observaţii revelatoare. Ele ne 
lămuresc deplin si asupra modului specific în 
care a fost înțeleasă piesa $1 asupra liniei de 
tratare alese pentru aducerea ei în scenă. 

Mai întîi, el face următoareă confesiune : 
„Lucrînd la acest tezt, am fost urmărit de 
ideea lui Baranga, potrivit căreia «comedia este 
un lucru foarte serios»t. 

Referindu-se apoi la dezvoltările pe care 
le-a dorit prezente în locul de joc, adaugă: 
„т «Căsătoria», comedia se joacă la limita 
durerii, Urmăm în acest sens o tradiție a tea- 
trului românesc, în care sperăm să ne înscriem 
pe merit. In acest gen, al comediei înlăcrimate, 
a excelat Timică. Ста ea a fost abordată. de 
Birlic, a fost ridicată 1а rangul de capodoperă.“ 

Cadrul scenic (în realizarea Dianei Cupsa) 
al reprezentaţiei studențești este de o bine 
chibzuită simplitate, Cîteva elemente sumare 
— о canapea, un scaun, un taburet in prima 
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parte ; о masă mică, trei scaune si o lavitá în 
cea de-a doua — epuizează inventarul mobilie- 
rului din spaţiul de joc. | 
Această alcătuire, aproape rudimentară, а 
decorului creează o dificultate necesară pentru 
tinerii interpreti. Ei par predestinati — în sis- 
temul ideilor preconcepute — să-și caute re- 
mediul eventualelor stingácii, al presupuselor 
inhibitii oarecum proprii începătorilor, in spri- 
jinirea înverşunată pe elementele fixe. Contra- 
zicînd... aşteptările, ei amplifică cu o anumită 
ușurință limitele componentelor imobile din 
locul de joc, le ramifică, datorită evoluţiei lor 
izbutite de la luminile rampei. Astfel, situația 
își schimbă în mod fundamental datele iniţiale. 
Din virtuali protejaţi ai decorului, invátáceii 
întru ale artei teatrale devin protectorii lui 
inspirați, sporindu-i, insufletindu-i dimen- 
siunile. ; 
Intrarea în miezul temei, al acțiunii, se 
face direct de la bun început. 
Podkolesin (interpretat de Teodor Corban) 
stă „singur, culcat pe divan cu lúleaua în gură“ 
/ în odaia sa de burlac. Demnul predecesor al 
lui Oblomov, al acelui personaj devenit atit de 
celebru din proza lui Сопсеагоу, rosteste cu 
o imensă lene care i-a contagiat parcă ireme- 
diabil si glasul : 

„Uite, cînd începi să te gindeşti si să te 
rüzgindesti așa, singur, în clipele de răgaz, vezi 
că tot trebuie să te căsătoreşti, la urma urmei. 
Ce să faci? Trăieşti, trăieşti si рта la sfîrşit 
fi se urăște. Uite că iar am lăsat să treacă 
cîșlegile ! Si doar totul e gata; petitoarea vine 
întruna de trei luni“. 

De cum apare, însă, foarte curînd, şi mij- 
locitoarea posibilului mariaj în scenă, apati- 
cul, abulicul pierde-vreme prinde o licárire de 
interes mar at în ochii pînă atunci aproape 
inanimaţi si tresare, bolborosind cu precipi- 
tatie : 
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„Dar zestre? Zestrea? Та mai povesteș. 
te-mi o dată“, 

Ca și Podkolesin, toţi pretendentii care se 
vor perinda apol la luminile rampei se vor 
dovedi, rînd pe rînd, prompt îndrăgostiţi, cu o 
imensă dulogie, de capitalul presupus foarte 
solid, care căptuşeşte ființa mai mult sau mai 
puţin gingagà a fiicei de negustor. 

Nici fata de petit, nici petitorii (tot aga са 
si intreaga galerie de protagonisti din Revizo- 
rul) nu sint ,eroi pozitivi^ $1 n-au sentimente 
umane profunde, autentice, situindu-se, т ge- 
neral, la antipodul acestei categorii de roluri 
dramatice, Dar pozitivă este distanfarea inter- 
pretilor háráziti si, implicit, а admiratorilor 
lor din salá, de Agafia Tihonovna si Podkole- 
sin, de toţi ceilalți. 

Și reușita spectacolului a constat în primul 
гіпа to-mai în această capacitate a tinerilor 
actori de a-și judeca la vedere personajele 
cărora le dădeau viaţă. Iar rechizitoriul pe care 
l-au efectuat în spaţiul de joc a avut darul 
de a contamina, fără agresivitate, dar cu evi- 
dentă putere de convingere, spectatorii. 

Prezența celor care aspiră la mîna Agafiei 
Tihonovna se impune în absența lor, prece- 
dîndu-le includerea fizică, directă in desfăşu- 
rarea acțiunii. 

Foarte bine marcate, angajind-o intens, din 
ce în ce mai acut, pe protagonistă, sînt cîteva 
replici de mică întindere. Petitoarea aduce la 
cunoștință : 

„Da $i ce pretendenți ţi-am găsit! De ста 
e lumea lume, aga soi n-a mai fost“, 

Fata de măritat (Roxana Maria Ionescu) isi 
stápineste cu socoteală agitația, neascunzind-o 
decît atîta cît să pară că a üscuns-o, şi se grá- 
beste să întrebe cu mic tremur în voce: 

„Și câți sint ? Mulţi ?* 

Cînd i se numără vreo şase preopinenti, ea 
renunţă la aparențele linistei bine chibzuite 
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i scoate un țipăt — „АЙ!“ —, in care incin- 
tarea acoperă cu nemürginità satisfacţie urmele 
slabe de groază. N-upucă bine să se „sperie“ 
şi se repede să afle, umestecind dibaci un fir 
de pudoare cu o grămadă de nesaţ : 

„Și cum sint, сит?“ 

Mirii posibili se prezintă, rind pe rind, in- 
tr-un mod foarte original. Despre ci vorbeşte, 
deseriindu-i amănunţit, elocvent, petitoarca. La 
fiecare definire — de detaliu sau de ansam- 
blu — fata de măritat reacţionează cu multă 
expresivitate. Astfel că Jumărkin, Anucikin, 
Jevakin ne devin familiari înainte de a face 
nemijlocit cunoştinţă cu ei, înainte de a-i vedea 
în carne şi oase. De unde si interesanta exis- 
tenfü scenică, pe саге şi-o îngăduie indepen- 
dent de inexistența lor fizică in locul de joc. 

Este lesne de înţeles, in aceste condiţii, cit 
de greu le vine tinerilor actori, pe de o parte, 
să respecte cu scrupulozitate prefatarea apari- 
tiei lor, pe de alta s-o implineascá si s-o inzes- 
treze cu forță de persuasiune artistică. 

De cum pátrunde fiecare dintre ei in scenă, 
îl cauţi, dorni= să-l descoperi cît mai degrabă 
printre cunoştinţele contractate anterior — cu 
ajutorul petitoarei și al Agafiei Tihonovna. 

Portretizarea lor — prin costum, auxiliare 
specifice .(perucă marcată, diformitáti fizice, 
cum ar fi burta revărsată a lui Jumărkin), 
comportament de neconfundat — este foarte 
minuțioasă, permitind, de la debut, stabilirea 
unui întemeiat diagnostic diferenţial. 

Ajută, în această direcţie, si alegerea to- 
nurilor — joase, grave la Jumărkin şi Koci- 
kariov, piţigăiate, în falset adesea la ceilalți —, 
care mai favorizează odată demar. ațiile. 

Foarte amuzant este tratată intrarea în con- 
tact a pretendenţilor, care se încrucişează la 
porţile casei și în casa rivnitei mirese, Nu pri- 
cep mai întîi cine sînt unii, cine sînt alţii, după 
aceea încearcă să-și pună în valoare presupu- 
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nerile mai mult sau mai puţin întemeiate, în- 
lesnind producerea cîtorva perioade de qui 
pro quo-uri saturate de comic. 

Si din toată această cavalcadă de peri- 
petii hazlii, susținute cu dibăcie și bun gust, 
se rețin cîteva momente, fixate în zonele unui 
teatru de neuitat. 

Dan Puric realizează, într-o modalitate cu 
totul și cu totul originală, partitura ofițerului 
de marină — locotenentul în rezervă Jevakin. 

Întovărășit de slujnicutá, el pătrunde în 
încăperea care va aduna pînă la urmă pe toti 
participanţii la acțiunea Căsătoriei. 

Pare nestinjenit, dezinvolt, si se adresează, 
intr-o legitimá pornire pedantá — a venit doar 
la o ,vedere* —, celei care l-a ínsotit la in- 
trare : 

„Perie-mă - puţin, drăguță, te rog .. Stii, 
т-ат umplut de praf pe stradá. Uite acolo, 
te rog, ia scámufa aia. Аза, multumesc, drá- 
gufi. la uitá-te, mai e ceva, parcă se catürü 
pe mine un păianjen. Ia te uită:la poale, la 
spate, n-am nimic? Mulţumesc, drăguță“. 

Se uită în jur, este cam nedumerit — unde 
o fi „logodnica“ ? — 31, ca să-și ascundă în- 
curcătura, pornește să debiteze lungile, destul 
de incoerentele -tirade ale timidului.- 

Poartă frac și neavînd nimic mai acătării.de 
spus, mai legat de fondul problemei: — zări- 
rea virtualei mirese —, aduce vorba 'despre 
îmbrăcămintea lui : ? 

„Stofulița asta e doar englezeas à. Uite ce 
bine se poartă.. Am cumpărat-o din 1795, cînd 
eram sublocotenent de marină $i cînd escadra 
noastră a fost în Sicilia... 

Profită de o interpelare a lui Anucikin — 
„Dacă îmi daţi voie, aș vrea să ştiu cum e т 
Sicilia.“ —, își mai prinde sufletul şi colorează, 
debitind cu multă inteligență şiruri de stu- 
pizenii, o altă digresiune : 
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„Ah! E minunată! Am stat acolo treizeci 
si patru de zile, Priveliştea, să vă spun, e în- 
cîntătoare : colo munţi, colo cite un pomişor 
cu rodii, si peste tot nişte italiencute ca niște 
boboci de trantlafiri, de-ți ото’ să le sárufi.* 

Se apropie mai mult de idec.— fata la саге 
se rivneste —, revenind la ,italiencute* si in- 
sinuind ` totodată cu delicatete un mic ton 
lubric : 

„frumusețile astea brune, că fiecare are 
lingă casă balconașe si acoperiguri asa са du- 
sumeaua asta, drepte de tot. Și se intimplá să 
te uiti, de! si acolo stă cîte un boboc de tran- 
dafiraş !... Ei, natural, ca să nu te faci de ris... 
Si ea, doar atit! Gătită, natural: i.i tăftăluță, 
colo snurulefe, fel de’ fel de cercelugi.. Ei, 
într-un cuvînt, o bucăţică dulce !“ 

Situat din ce în ce mai ferm în centrul le- 
Bitim' de interes al publicului, Jevakin—Dan 
Puric continuă, căutînd si găsind prilejul să 
alterneze inflexiuni, semitonuri, care atrag 
atenţia, care intrigă, care, în cîteva rînduri, 
răscolesc. 

Momentul paroxistic se declanşează după 
ce refuzul Agafiei Tihonovna se lasă însoțit 
de un iremediabil : „Adio !“. 

Interpretul lui Jevakin părăseşte acum orice 
urmă de echivoc. El inserează un veritabil, 
un destul de intens fior tragic, în suita co- 
mică a așa-ziselor sale argumente pline de 
inconsistentà : 

„Dommişoară, dafi-mi voie, spunefi-mi 
cauza, de ce? Pentru ce? Am oare vreun de- 
fect esențial ?... А plecat! Ce caz curios! Pof- 
tim, cred că mi se întîmplă aşa ceva pentru 
а $aptespreze-ea oară si aproape în același 
fel. La început, parcă toate merg bine şi, cînd 
să ajungă treaba Та deznodümint, m-au şi re- 
fuzat |... Е o enigmă, o enigmă grozavă !« 

. Şi acest adevărat recital al lui Dan Puric 
impresionează, convinge în general, dar mai 
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cu seamă convinge că sîntem în prezența si- 
gură a unui actor format, de generoasă înzes- 
trare. Р 

îmi cenzurez întotdeauna asociaţiile teatrale 
care par, la prima lectură, de simplă evidență, 
Dar sînt încredințat de această dată că Dan 
Puric se înscrie în buna descendență a unei 
linii instaurate de Nicolae ВАЦ&еапи, marele 
actor care a înnobilat teatrul românesc. 

Întorcîndu-ne la. „mireasă“, la cea саге 
nu-și obţine nici pînă la urmă partenerul dorit, 
se cuvine să ne oprim si la cîteva din perfor- 
mantele ei. 

După се s-a lăsat confruntată atit de activ 
cu. competitorii absenti, dar pregnant evocati, 
ea ajunge, parcurgind cu sensibilitate etapele, 
la marea dificultate a optiunii. 

Si.o,auzim respirind greu, cînd -constată 
cu. năduf, într-un monolog al... complicatelor 
ei dileme: |... i : À 

<. „2ац, că mare: greutate e alegerea asta. Sá 
fi fost ит, doi, dar sint. patru... Alege dacă 
рой!“ 

„Reacţiile cu.cuvint ale interpretei își găsesc 
echivalentul deplin în răspunsurile 'ei nearti- 
culate la recomandările îndelungi ale fiecăruia 
dintre. „logodnici“.. Acaparind lumina, la саге 
igi expune copios . obrazul, Roxana Ionescu 
mișcă. о sprinceaná incuviintind, lasă să tre- 
sară o geană opunîndu-se, stringe buzele vrînd 
să pară concentrată, fără a accepta sau a nega 
o propunere sau alta. Și vorbeşte grăitor fără 
vorbă. 

O scenă de densă substanță teatrală este 
aceea în care Podkolesin si Agafia Tihonovna, 
stînd unul lîngă celălalt, după ce s-ar părea 
că s-au „alesi, izbutesc să aibă un miraculos 
schimb de replici, lipsite de orice elementar 
simţ logic, de cea mai mică fărimă de viață 
autentică : 


„Авайа Tihonovna: Vă гор să stati jos. 
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Podkolesin : Domnişoară, vă place să vă 
plimbaţi ? 

Agafia Tihonovna: Cum să mă plimb? 

Podkolesin : Vara, La ţară, E foarte plăcut 
să te plimbi vara cu barca. 

Agafia Tihonovna : Da, cîteodată facem cite 
o plimbare cu cunostintele. 

Podkolesin: Cum o să fie la vară... nu se 
stie. 

Agafia Tihonovna: Da' e de dorit să fie 
frumoasá, 

Podkole-in : Domnisoará, ce floare vă place 
mai mult ? 

Agafia Tihonovna: Care miroase mai tare: 
garoafa*. 

Cei doi sint aşezaţi alături, dar, in fond, 
se găsesc la o nemărginită distanţă unul de 
celălalt. Este oare vorba 'numai despre jocul 
înfruntării neîndemîhatice a două timidităţi ? 
Este oare vorba numai 'despre ‘ип exerciţiu 
de virtuozitáte, în care-se inlántuie cursiv fra- 
‚ #@е fără sens ? 

Sigur cá este mult mai mult decit atit. Se 
и dovedeşte cît de inconsistente sint cuvintele 
' {ага acoperire sensibilă, fără tresărire umană. 

Se vădește aici si o logică imperioasă a 
învecinării alogismelor. Pare, într-un fel, o 
prefigurare a scînteietorului schimb de replici 
— din care absentează Si ideile si semnifica- 
{Ше directe — prezent in Cintüreata chealü de 
Eugen Ionescu. 

Atita vreme cit oamenii sint mai degrabă 
neoameni, precum adesea la Gogol si Ionescu, 
ei rámin rude de primul rang, pástrind, in 
solitudinea pe care și-o sortesc sau care li se 
Sorteste, privilegiul... tristetil jalnice si al di- 
formitátli morale. к 

S-ar putea spune că autorul Revizorului 
este un precursor pe această linie de descifrare 
а raporturilor umane ? Fără nici un fel de în- 
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doială cá da. S-ar putea spune cá Eugen Io- 
nescu este un epigon în această direcţie ? Fără 
nici un fel de îndoială că nu. 

Decurge însă de aici cu certitudine cá amin- 
doi, foarte departe unul de celălalt în timp și 
spațiu, sînt cit se poate de aproape, atun'i 
cînd depling pierderea calităţii umane a omului. 

Reprezentatia absolvenţilor nu s-a mărginit 
deloc la o lectură simplă, numai conștiincioasă 
a textului. Ea l-a încărcat, în scenă, icu mai 
multe ipoteze plauzibile, punindu-si și punîn- 
du-ne întrebări importante, referitoare la vre- 
mea de altădată și la cea de azi. 

Si aceasta, fiindcă a știut să joace totodată 
şi dimensiunile inumane ale duplicitátii, egois- 
mului, avidităţii, si, din cînd în cînd, dimen- 
siunile omeneşti ale tristetii. De aici, apre- 
cierile, fără rezerve pentru bine dozata mix- 
tură de ironie si. duiosie, pentru “înțeleptul 
amestec de :sarcasm si mîhnire, pentru sub- 
tilele interferenţe. de lirism. și grotesc din re- 
prezentatia de la Studioul de teatru al І.А.Т.С. 

Știind să nu folosească excesul, refuzind 
avantajele rudimentare ale. pastei groase, ur- 
mărind, cu: meticulozitate detaliul sensibil, ràá- 
mînînd tot. timpul între ;granitele „comediei 
înalte“, tinerii, atit de tinerii interpreti l-au 

onorat pe Gogol. : 

Ei п-+ап adus, la luminile rampei comedia 
пида, nu s-au delectat cu indubitabila dexte- 
ritate a structurilor comice, сі au căutat tot 
timpul si tresărirea umană, care i-a condus 
pînă la vibrații ale amărăciunii, pînă — une- 
ori — la. intonatii din zonele tragice, 

S-au conturat si două situaţii aparent anti- 
nomice, Roxana Iones-u, cu о seamă de semne 
ale maturității (talentului) şi-a jucat in mod 
natural, dar artistic, ingenuitatea vîrstei. pro- 
prii, în vreme co Dan Puric, cu ;prospetimea 
(talentului), a interpretat fără nici. un, efort 
vizibil, într-o manieră magistrală, un. personaj 
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înscris în rîndurile vîrstei а treia. În ambele 
situaţii, foarte distincte din start, înzestrarea 
a decis destinul favorabil al unor excelente si 
atit de diferite compoziţii. 

Cunoscutul om de teatru sovietic Vladimir 
Nemirovici-Dancenko vorbea, pe deplin îndrep- 
tátit, despre „simțul social al scenei“, care se 
lasă identificat în întreaga dramaturgie go- 
goliană. 

Nenumăraţi comentatori au considerat — 
şi, vai, cît de întemeiat | — că piesele celui се 
a scris Căsătoria constituie o adevărată școală 
a măiestriei actoricești. 

Mai e oare nevoie de vreo argumentare 
suplimentară în sprijinul ideii că alegerea pie- 
sei a, fost cît se poate. de potrivită? 


„Peer Gynt“ 


"A Pe 1а ‘sfîrşitul veacului trecut, se intilneau re- 
lativ frecvent, în publicaţii scandinave Я în 
alte scrieri europene, enunturile unor. convin- 
geri nestrămutate,: conform - cărora: numele lui 
Ibsen . putea fi așezat numai alături de cele 
ale lui Dante, Shakespeare, Goethe. 

Cu trei-patru. decenii mai. tîrziu, Bernard 
Shaw îl inscria, fără nici o ezitare, în sistem 
irevocabil „de. ierarhie a valorilor, pe Ibsen 
înaintea lui. Shakespeare ! - 

Este adevărat са mulţi ani de-a rîndul ге- 
gizori străini de seamă (ca Lugné-Poe sau Ing- 
mar Bergman), precum si distinși actori de pe 
vechiul continent (ca Râjane sau Ludmilla 
Pitoëff, Eleonora Duse sau Ingrid Bergman) 
și-au 'constituit în bună măsură gloria pornind 
de la tălmăeirea scenică a unor texte din opera 
celui ce a dăruit lumii O casă de păpuși. 

Și în România, dramaturgia ibsenianá а 
fost mereu înconjurată de marcată atenţie și 
remarcabil interes, rămînînd memorabile, încă 
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de ре la începuturile abordării ci, punerile in 
scenă ale lui Paul Gusty, partiturile strălucit 
interpretate de Aristide Demetriade, Constan- 
tin I. Nottara, Iancu Brezeanu, Petre Velescu, 
Aristizza Romanescu, 

Deloc de mirare cá, incitati şi de acest pres- 
tigios sistem de referinte — dintre care unele, 
ca aceea а lui Shaw, poate cam de excesivă 
subiectivitate —, învăţăceii întru teatru şi das- 
călii lor s-au lăsat preocupaţi, cu respect ре 
deplin. justificat, de opera marelui, a indubi- 
tabil marelui Ibsen. 

In cîteva rînduri, alegerea s-a oprit asupra 
lui Peer Gynt*. 

Aşa: s-a întîmplat de pildă, în stagiunea 
1956/57, cînd, în spectacolul de absolvire, stu- 
dentul-regizor Dinu Cernescu, studenţii actori 
Florin Piersic (în Peer) şi Leopoldina Bálánutà 
(n Aase) îşi afirmau си aplomb legitim talen- 
tul, confirmat cu mult succes de-a lungul unei 
frumoase. cariere artistice, care numără pînă 
acum vreo trei decenii. i 

Aşa s-a întîmplat si în primăvara lui 1985, 
cînd, tot în cadrul unui spectacol de absol- 
Vire, s-a recurs la aceeaşi lucrare dramatică, 
prezentindu-se pe scena Studioului de teatru 
al LA.T.C. debutul regizoral. al. studentului 
Stefan Iordănescu. 


‚ De unde se trage, insá, in general atractia 
irezistibilă exercitată de opera celui ce a făurit 
Brand şi Rosmersholm ? Care sînt factorii pri- 
mordiali, de natură să favorizeze, să conditio- 
neze această îndelung verificată! capacitate de 
seducţie ? 

Scrisul său, fără să piardă nici o clipă lim- 
pezimea obiectivelor apărate cu dirzenie lucidă, 
are o continuă ‘temperatură febrilă, este prin 
excelență pasionat, pasionind., 


* Versiunea românească a lul Adrian Maniu. 
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Pucultăţile sale creatoare sînt intim aso- 
ciate cu о excepţională energie morală, În 
acest spirit, este manifestă în întreaga sa acti- 
vitate literară o credinţă neclintitá în resursele 
imepuizabile ale voinței, capabile să zguduie 
din temelii universul tuturor inertiilor și pre- 
concepţiilor. 

Chintesenţa convingerilor sale profunde, o 
direcţie esenţială a filosofiei sale, apare cu- 
prinsă într-o formulă lapidará, dar de capi- 
tală însemnătate : „Libertatea si adevürul sint 
stilpii societății,“ 

Pe o linie perfect consonantá se situeazá 
cele consemnate — ca o chemare la revoltá — 
într-o scrisoare adresată ‘bunului sáu prieten, 
poetului norvegian Bjürnstjerne Björnson : 
„smulge drapelul prejudecüfilor, al obscuran- 
tismului, al opiniilor preconcepute, al opre- 
siunii, al credinței oarbe într-o autoritate care 
nu se sprijină pe nimic...* 

Forţa incontestabilă. a ideilor majore din 
dramaturgia ibseniană este în acelaşi timp 
„armonios. stápinitá si ingenios; potentatà de 
compoziția pieselor sale. 

Ele se prezintă, la analiza cea mai exigentă, 
ca un ;desăvirşit mecanism de ceasornic, în al 
căror angrenaj minutios asamblat nu se găseşte 
nimic, dar. absolut. nimic de prisos. Sesizantà, 
în acest, context, este și admirabila vocaţie dra- 
matică. a dialogului, care devine un fundamen- 
tal element motor al acțiunii scenice, un ter- 
men determinant al teatralitátii sale. 

Cum se include în totul unitar al drama- 
turgiei marelui scriitor nordic și prin ce se 
diferențiază din, acest, ansamblu Peer Gynt? 

Dusă la capüt în 1867, în Italia, această 
lucrare. nu contrazice deloc preferințele bine- 
cunoscute ale lui Ibsen pentru „drama de 
idei“, prezentindurse însă са о fantezie dra- 
matică $i poetică, са un poem dramatic de 
(Oană mal puţin riguroasă, de structură mai 

eră, в 
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ЖАИ doloe Ponte oblynult de: arhiltecturàa 
compozițional n ba impledieat, el dimpotrivă 
lu stimulat pe compatriotul shu унй Grieg 
КПШ ЖИШШ miuzlea. de neená Та Peer 
(үи două вме orehostrale (ор, 46 Я ор, 
63) =, contribuind astfel Tu dobindirea cele- 
brlt(ll mondlule и пеене opere literar-dra- 
matlee, 

Incepind вй serle intr-o perloudá în care 
romantismul na(tonal. era dominant yi iyi re- 
vondica exclusivitatea în cimpul literelor yi 
artelor, autorul Rafel sălbatice, nu se lasă fe- 
recat in ehlnglle rigide ale unor severe sisteme 
de dogme și izbucneste eu mare îndeminure să 
le evite, БЇ le depágeuscá. 

Formația за se constituie, însă, prin forţa 
împrejurărilor vremii, în zone trainic înriurite 
de romantism, din care scriitorul stie să selec- 
ționeze şi să folosească într-o manieră evident 
originală unele dute avantajoase, 

Pornind de aici, el se apleacă cu grijă, cu 
dragoste asupra tradițiilor: folclorice, asupra 
legendelor naţionale scandinave, $i astfel, fi- 
gura lui Peer pare să descindă dintr-o poveste 
populară norvegiană, pe care Ibsen ar fi intil- 
nit-o. intr-o:culegere de Asbjórnsen. 

Protagonistul, care parcurge în piesă cu 
multă  dezinvoltură, eu inegalabil farmec, spa- 
ţii foarte întinse, răsfirate printre continente 
si pline de colorit pitoresc, este fascinant, exer- 
citind asupra interloeütorilor săi o: adevărată 
ineuntaţie, 

Eroul principal din Peer Gynt vrea, în in- 
tentille lui Ibsen, să fie un personaj national 
de sinteză, cure adună si calităţi ṣi cusururi 
specifice, De'aiei şi-au trás орта furibundele 
filipice compuse de tot felul dé adversari nor- 
vegleni ui dramaturgului, înclinați numai să 
idealizeze, fără nici о’ rezervă, pe toţi repre- 
zentanţii, toate reprezentările naţiunii plan- 
tate în nordul îndepărtat al Europei. 
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Аза cum араге în acţiune, Peer este animat 
üdesea de un orgoliu naiv, nceconomisind nici 
egoismul, nu odată exacerbat, nici làudároge- 
nla, care. devine destul de Încevent supără- 
(озго, Totodată, însă, el dă dovadă si de șăgal- 
nice întorsături de gînd şi frază, de sclipiri 
uimitoare, care se străduiesc, izbutind uneori, 
să aducă mărturia geniului national norvegian. 

Într-o asemenea perspectivă, multi dintre 
compatrioții scriitorului sînt dispuși să consi- 
dere că această lucrare este de factură prin 
excelență filosofică, devenind un fel de Faust 
scandinav. 

Si dacă | ne gândim bine, Peer nu este deloc 
străin ici de incomparabilul personaj 'goe- 
thean, nici de Don Quijote de la Mancha, pe 
care 1-а sortit celebritátii nemuritoare Miguel 
de Cervantes: Saavedra. 

Într-o atmosferă fantastică. de poveste con- 
dimentată cu destul neverosimil, Peer trăiește 
о autentică odiseo, străbate lumea în lung si 
, in lat, trece din “Norvegia, colindind meleagu- 
' rile euüropene, în Orient. În 'vrémea aceasta, 
periplul, sáu cuprinde aventuri plauzibile si 
` fantastice, din domeniul realului si supranatu- 
ralului, cantonindu-se „cîteodată: chiar si pe 
tărîmurile unui delir oniric. 

James: Joyce credea că; în general, piesele 
lui Ibsen cuprind „о profundă simpatie pentru 
conflictele si contradicţiile vieţii, susceptibile 
de reconciliere, într-o deșteptare plină de nă- 
dejde.* 

Observatia, marelui scriitor irlandez nu se 
lasă deloc, dezmintitá, nici de jocul întimplă- 
rilor. şi ideilor. din piesa pe care о cercetăm. 
Peer nutrește visuri absurde, si le cultivă chiar 
în stare do trezie, Pradă pornirilor situate la 
anțipozi, este ра abulle, ba stăpinit de mari 
clanuri. dle acţiune, Se dovedeşte а, fi odată, 
mai: mult вац mai puţin motivat, prea multu- 
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mit Че aino, altădată, po tomeluri destul de 
subrede, profund nemultumlt, 

Abundă date: alo personajulul care ве con- 
lest пище po eelelülte, Esto. uguratle, Impü- 
«а-о parcit Dino eu suporflelalltatea ва, dar 
sb мехах neinfeleat: adesen, Este. generos, în 
stare să lubousci sl să во dărulaică, dar gl stá- 
pinit de ejolsm, lubindu-se Intransigent și ne- 
fiind dispus să facă nlel un fel de concesie în 
această direcție, 

Toate pasiunllo contrarii ale Tul. Peer. sint 
însă susținute, în ultimă analiză, de imensa sa 
forță vitală, de dinamismul său nemărginit, 

Se prezintă la început ca un flăcău de ţară 
bun de gură, Песаг nevoie mare, sucind capul 
fetelor din împrejurimi și ajungind, fără prea 
mare efort $ fără risipă de scrupule, la răpi- 
rea mireselor chiar din toiul ceremoniilor nup- 
tialo, 

Mai tîrziu, nu-i vine. deloc greu să aleagă 
o viaţă aventuroasă, vagabondind prin lumea 
largă, rătăcind .prin meandrele celor mai va- 
riate meridiane si paralele geografice, Si îl 
întîlnim odată în calitate de „profeti musul- 
man, altă dată profesind neguţătoria de sclavi 
în Africa, într-un rînd angajat în luptă deri- 
zorie cu maimuţele, în alt rînd proclamat ре 
terenul unui azil de alienaţi mintali împărat 
al nebunilor, 

Diversele tentative orgolioase ale lui Peer 
se lasă însoţite, firesc, de tot soiul de intim- 
plări mirobolante. 

In cea mal mare parte a timpului, el se 
suprapreţuieşte, își aduce cum poate clogii mai 
puţin cuvenite, minte, mal cu seamă de dragul 
minciunii, se instalează solid în uşurătate, se 
dovedește a fl și arlvist, Cînd devine mult mai 
simpatic, apare mai degrabă în postura unui 
pierde-vară visător, Dar visele pe care si le 
füureste sint de preferință convenabile si, de 
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îndată ce par să pună probleme cit de cit spi- 
noase, le abandoneazü cu nongalantü frenezie, 

Fantezia dezlànjultà а eroului il face Я po 
el să creadă din cind in cînd că s-a întîmplat, 
că i s-a întimplut соса ce n-a trăit dar ştie să 
descrie cu pasiune neostoità, Și astfel ajunge 
să fie aproape convins de realitatea minciunii, 

Unii oameni isi visează viața in loc s-o 
trăiască, Alţii o trăiesc pe de-a-ntregul fără să 
simtă nevoia de a cocheta cu visul, Peer Gynt 
isi trăieşte viața visind. 

Dar el este totodată pradă unei dileme. 
Să-și pună în valoare virtualităţile, calitățile 
sale înnăscute, vocaţia, şi să se realizeze ast- 
fel? Sau să-și urmeze pornirile, să-şi satis- 
facă numai dorințele, bucuriile imediate, să-și 
ajungă ? 

Între aceste două ipoteze extreme, se con- 
turează si soluția presupusului compromis. 
Peer trece prin toate încercările, pină ce se 
întoarce în cele din urmă acasă, la Solveig, 
la fata iubită pentru о clipă їп tinereţe. Cei 
doi termeni — acasă, Solveig — ajung să se 
confunde. După purgatoriul atitor experienţe 
neobișnuite, ecuaţia Solveig == acasă devine 
singura și suprema lui certitudine. 

În bună cunoștință de cauză a premiselor 
atit de dificile si atit de interesante ale tex- 
tului, se proiectează liniile de forţă, pirghiile 
de susținere logică şi estetică ale spectacolului 
studenţilor de la LA.T.C. 

Ceea ce pare să-l fi preocupat într-o or- 
dine primordială pe tînărul regizor Stefán 
Iordănescu а fost dorința de a-și face prota- 
gonistul, de-a lungul  amplului itinerar sce- 
nic pe care îl parcurge, să se autodescopere, să 
se vadă pînă la urmă limpede in propria за 
oglindă. 

Într-un mesaj prilejuit de o aniversare, 
Ibsen îi scria amicului său Björnson : „Dacă 
ar trebui să aleg epitaful care s-ar înscrie în- 
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{зо zi pe mormântul (йи, аз adopta aceste 
cuvinte «viața sa а Jost cea mai frumoasă 
dintre operele sale», Si, după părerea mea, să 
te vealizezi ро tine însuţi în cursul vieții tale 
este idealul cel mai înalt pe care îl poate 
atinge vreodată omul 14 

Directorul nostru de scenă pure să proclame, 
în veprezentatia su, cu autorul Heddei Сает, 
că „idealul cel mai inalt“ este „să Le realizezi 
pe tine însuți“, Propunerea aceasta îi este fă- 
cută într-un fel, la luminile rampei, şi lui Peer 
Gynt, care o priveşte cu o anumită suspiciune, 
pradă continuelor sale îndoieli. 

În această perspectivă, soluţia -— dacă există 
-= пи poate rezulta decit în urma unor con- 
fruntări necontenite, menite să scoată la iveală 
şansele autorealizării. ; 

Ре o asemenea linie încearcă regizorul să 
desluşească drumul personajului. principal, asa 
cum l-a gîndit pentru spectacol si cum -notează 
în programul de sală + „Peer pleacă necunos- 
cînd şi se întoarce си о, experiență: care îl face 
să-şi înţeleagă condiția“, Adaugă puţin mai 
departe: „Prin aventura cunoașterii el a do- 
bindit esenfialul ; acceptarea condiţiei sale“. 


Experientá-aventurá а cunoașterii, accepta- 
rea condiției sale; iată cîţiva termeni esentiali 
ai demonstraţiei artistice ре care încearcă s-o 


desfășoare la luminile „rampei. Stefan Iordà- 
nescu. 


Pentru ca, in cele din urmă, să-și convingă 
eroul, care ne convinge si pe noi, că pentru el 
„lumea de acasă reprezintă singurul lucru sin- 
cer, palpabil în universul de fantasme“. 


Si aceasta devine, după lungi si chinuitoare 
peregrinări, dacă nu singura soluție posibilă, 
oricum soluția lui Peer Gynt, sansa sa de su- 
pravietuire, 

Referindu-se la autorul Constructorului Sol- 
ness, cunoscutul romancier norvegian Knut 


Hamsun observa t „dominat de nevoia de vi- 
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sare, îi place să se exprime în termeni obscuri, 
în enigme... El scrie: . cu semne егтейсе si 
fiecare semn poate să semnifice cel puţin zece 
lucruri diferite.“ 

Descifrind „enigmele“ ibseniene, tinărul di- 
rector de scenă a ales, credem, semnele faste, 
El a identificat, în piesă, sistemul întrepătrun- 
derii armonioase de grotesc şi satiră socială, de 
elemente realiste şi fantastice, de firească efu- 
ziune lirică şi exaltată viziune supranaturală. 
Adoptind în spectacol, în general, un ton па- 
tural, a înlesnit şi pe această cale o asociere 
destul de echilibrată a valorilor de aparență 
perfect contradictorie. 

О parte integrantă a concepției regizorale, 
susceptíbilà de anevoioasă rezolvare, s-a dove- 
dit à fi, în cazul specific al piesei Peer Сут, 
aceea a „cadrului scenic, a amenajării propice 
a locului de joc. Decorurile semnate de Lau- 
rian Oniga alcătuiesc, în asentiment evident cu 
filosofia de ansamblu а reprezentatiei, un spa- 
fiu teatral cu certe proprietăţi funcționale. 

Ibsen face parte din categoria dramaturgi- 

lor care prefigurează cu lux de umănunte, cu 
y minuţiozitate, modul in care se cuvine mobi- 
latá scena, sugerind destul de concret atmo- 
sfera diverselor sectiuni de pe parcursul ac- 
tiunii. 

lată, de pildă, cîteva specificaţii exacte, din 
primul tablou : 

„Poviîrniş cu .tufiguri. lingă ograda  Aasei. 
Spumegă un torent. De cealaltă parte o moară 
veche,“ 


Sau la începutul tabloului III din actul- Ш: 

„În pădure în fața :colibei noù clădite. 
Coarne de ren deasupra ușii. Zăpadă deasă. 
Amurg.“ 

Mai departe, în actul al IV-lea : 

„Га Cairo. Curte mare înconjurată de clă- 


diri și ziduri înalte. Ferestre zăbrelite. Colivii 
de' fier.“ 
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Datele Мана de autor se extind yi asu 
pia detaliilor de vestimentatie, nelgnorind nici 
eompeonentele: ТЦК Аза eum ве poate 
vonstata şi i primul tablou din actul al Valen : 

„Ве puntea unei conibii, pe Marea Nordu 
lui, Ung coasta Norvegiei, Vrome rea, Asfin- 
pit, Pwer буш bti. vinjos, си păr şi barba 
соо, ма (a. proni, К îmbrăcat aproape ma- 
nimüreste ; о haină albastri și botfori си ca- 
nimbi înalți. Imbriclminte învechită, Obrazul, 
bronzat de vint sb soare, аге о ewpresie mai 
aspră. Căpitanul stă la roata ctrmei, Marinarii 
mai là o parte.“ 

în vederea cuprinderii judiciouse şi expre- 
sive a întregii acțiuni scenice, regizorul şi pic- 
torul scenograt au inventat un cadru unic, dar 
nu ўда, în care au înscris, în inspirată soluție 
proprie, cortegiul amplu al schimbărilor de 
атата, mutatiile multiple prescrise de autor. 

In locul de joc figurează trei panouri de o 
anumită grosime, coincidente ca aşezare cu cei 
trei pereți ai scenei, La picioarele panourilor 
se văd mai multe praticubile legate între ele 
într-o sudură care pare destul de compactă. 
Şi panourile şi practicabilele sînt monocolore, 
aràtind ca lemnul crud, 

Mai există încă un panou masiv de aproxi- 
mativ aceeaşi talie cu celelalte trei, situat cam 
în dreptul rampei si inchizind la nevoie scena 
са o adevărată cortină, În fața lui se joacă 
începutul piesei, pentru ca apoi să fie lăsat să 
cadă, deschizind spaţiul de joc. Prima parte 
a spectacolului se încheie, ridicindu-se din nou 
același panou, care îndeplineşte cu succes, si 
in alte împrejurări, rolul unei destul de ori- 
ginale cortine. 

Foarte interesantă, rezervind nenumărate 
surprize spectatorilor, este dinami.a multi- 
formă a elementelor de aparentà imobilă, 


Panourile mari de pe peretele din fund si 
de pe pereţii laterali se dezarticuleazà la ne- 
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vole, transformindu-se în piese mal miei și 
destul de numeroase, Astfel se ereenzü nol si 
neașteptate căi de acces, variate locuri de joc, 
şi pe orizontală, dar mai cu seamă pe verticală, 

Așa se întîmplă cînd Peer îşi cocoață ba 
mama, ba mireasa furată în capătul de sus al 
peretelui din fundul scenei, el situindu-se mai 
intii jos, apoi urcînd treptat. Astfel, spaţiul 
de joc devine etajat, amplificindu-se perspec- 
tiva care capătă relief nou, nuantindu-se cu 
iscusintà tonalititile sensibile care provin de 
la niveluri diferite de altitudine. 

In aceeasi ordine de idei, se impune si un 
alt intermediu plin de vivacitate si tensiune 
dramatică : fiica cüpeteniei priculicilor — bă- 
trînul Dovrei —, plantată într-un plan supe- 
rior, şi Peer, rămas pe practicabilul de dede- 
subt, se lansează într-o împătimită dispută, care 
lasă să alterneze, printr-un torent de vorbe, 
accentele caline si notele vehemente. 

Ochiul şi atenţia generală a spectatorului 
sînt solicitate în mod foarte divers, păstrin- 


„и du-se astfel o prospețime a interesului, între- 


ținută insistent de propunerile factorilor зрес- 
tacolului, care refuză cu hotürire monotonia. 

În episoadele de la balamuc, panourile mari 
se fárimiteazá parcă, descoperind о mulţime 
de deschideri — aidoma ferestrelor, uşilor ~, 
în care se încadrează în fel și chip, cu multă 
fantezie, ingenioase si foarte variate compoziţii 
actoricești. ; 

Tot din golurile create prin alunecarea sau 
aruncarea mai viguroasă a unor porțiuni din 
pereţii laterali apar și femeile care execută un 
destul de ciudat dans arab, în vremea de „pro- 
fetie* musulmană а lui Peer Gynt. 

Panourile laterale se lasă înclinate cu bună 
socoteală, atunci cînd se cuvine sugerată exis- 
tenja vaporului cu care Peer se întoarce, în- 
tr-un tîrziu, spre.casă. 
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Se stirneste şi furtuna, О simţim, aproape 
fizic, urmărind azviîrlirea fragmentelor din ce 
în ce mai mici, desprinse de pe pereţii laterali 
sau frinte din structura practicabilelor. Îngră- 
mădirea lor în ritm dezlănțuit, dezordonată, 
înspre centrul locului de joc ne duce, ne aduce 
la gîndul catastrofei, 

Toate aceste episoade — nu numai de ire- 
zistibil efect, ci şi încărcate de preţioase sem- 
п сай: — impun ideea că decorul este aici un 
personaj principal al dramei, un protagonist 
al reprezentatici, deslusind. sensuri de seamă, 
conducînd la dezlegarea lor cea mai avizată. 

Ibsen nu face nici un fel de economie în 
materie de distribuţie. Persoanele sortite de 
autor sá evolueze la luminile rampei sînt in 
număr de cincizeci şi trei. Această peste jumă- 
tate, de sută de roluri este tratată, in specta- 
colul nostru, de numai: unsprezece actori; саге 
schimbă mereu. vîrstele, datele caracterologice, 
ipostazele de comportament. Fără. nici un fel 
de îndoială că aceste metamorfoze necontenite, 
desfășurate în rapidă succesiune, nu sînt deloc 
lesnicioase, confirmind buna profesionalitate la 
care au ajuns cei ce, cu anumită indreptátire, 
du ales 'Teatrul. , 

Peer (in interpretarea lui Dan Astileanu) se 
lăsă "cu motivată intenţie — descoperit in 
scenă! de la: bun început. În prima întîlnire cu 
тата за, Aase, el nu se incápátineazà' să-și 
nege predilectiile ancorate în sferele involbu- 
rate ale mitomaniei. $1 reacţia sa este voit 
palidă, replicile de. abia marcată opoziţie sint 
rostite си ton destul de timid : : 

»Aase : Minţi, Peer ! 

Peer: Gynt: Nu mint! 

„Aase : Jură-așa! 

Peer Gynt:, Cînd îţi spun, de се-а$ jura? 

i „Ляво: Trăncăneşti neadevăr !“ 


z Recomandarea în! completare i se datorează 
tot lui Aase, Putin mai tîrziu, atunci cînd 
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Peer, după ce sováie citeva clipe, înclină capul 
acceptind. implicit imputările, ea se pronunţă 
astfel ; 

„Aase (minioasá): Da, da, tu ai primenit 

O minciună învechită, 

li pui aripi vulturesti, 

О máresti spăimântător, 

Ра’ la urma urmelor, 

Cînd povestea e sfirgitá, 

Mai să nu te dumireşti 

Auzind, ce-am auzit.“ 

О solidă contrapondere la cele care i se 
pot reproşa, cu nedezminfit temei, lui Peer 
este constituită de frumoasele, trainicele, sin- 
cerele sentimente nutrite faţă de Aase si 
Solveig. 

Afecţiunea lui de impecabilă fidelitate faţă 
de Aase nueste contrazisă niciodată, nicăieri 
pe parcursul piesei. Cu privire la acest admi- 
rabil personaj, dramaturgul norvegian men- 
. Чопа într-o scrisoare din 1870 : „Propria mea 
mamă mi-a servit pentru. a plásmui figura 
Aasei. 

Unul din episoadele de vibrantă, de mișcă- 
toare poezie apare în memorabilul tablou patru 
din actul al treilea. Ne găsim : 

„Га Aase seara. Buturugile din vatră lumi- 

nează încăperea... Aase zace în pat, își 

plimbă nelinistitá mîinile pe plapumă.“ 

Bătrîna isi așteaptă 'sfirsitul, nădăjduind să 
mai revadă, măcar pentru o strüfulgerare de 
timp, pe fiul rătăcitor. 

Intrarea lui Peer, návalnicá — vine de de- 
parte, s-a grăbit din cale-afară — însoţeşte 
impetuozitatea cu vorba învăluită de nemărgi- 
nită duiosie.; 

„Peer Супі : (intrind) : Bună seara ! 

Aase : Slavă cerului! In sfirgit, 

Ai venit dragul mamei, dar cum ai 

îndrăznit ? 

Aici viaţa ta e-n primejdie. 
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Peer Gynt: De viaţă nu-mi раза ! 
Trebuia să vin si iată-mă acasă, 
Mama eroului mărturiseşte, fără să se 
tinguiască ! 
„Ei, Peer, mi se apropie sfirşitul, sfirgit e 
traiul meu !"... 
Si adaugă, cu linişte: 


»Voi pleca.. asta mi-e voia, si trebuie sá 
plec de îndată,“ 


Începe drumul, drumul pe care Peer își 
petrece, cu nesfîrșită dragoste, mama către 
celălalt tărîm : . 

»Invelegte-te bine, mă sui pe capră, iată, 

Porneşte iar povestea așa ca-n altădată.“ 

© Реег aduce în scenă, cu bine chibzuită di- 
băcie artistică si cu nealterată gingășie sensi- 
bilă, sugestia unei lungi călătorii, parcă efec- 
иаа în mod autentic. Aasei, muribunde, el ii 
relatează peripetiile unor seducătoare peregri- 
nări; adoptînd tonul snoavelor care li se spun 
copiilor : 

„Peer Gynt: In palatul lui Vidi Bade, 

Impüratul cel strălucit 

A chemat musafiri la serbare ! 

Aase':' Spune Peer, și ре noi ne-a pojtit? 

Peer Супі: Si pe noi, регі bine, măicuţă. 

х Dii cailor ста strig: 

Să “mergem са оїпіш sau са gindul? 

j Müicufá, nu ţi-e frig ?“ 
Cursa. imaginară; — de data aceasta min- 


ciuna lui Peer е miloasă, binefácátoare — 
continuă ; 


Peer Супі : Hei, căișori, mai iute, uitarüfi 
r cine vă mână! 

Aase; Ia numai seama, băiete, nu rătăcim 
пой oare ? 

Peer Gynt : Cum crezi una са asta, sîntem 
зоре drumul cel mare. 
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„Aase : Mă ţine iar sfirgeala, 
de-a-ntreagu-am istovit... 
Peer Супі: Nu vezi ce puțin mai rămâne ? 
Indat-am şi sosit !“ 


Într-adevăr, s-a ajuns la capătul drumu- 
lui. Vecinei, care plinge lingă trupul bă- 
trînei, Peer — istovit de eforturile supra- 
omenești ale călătoriei neefectuate, dar atit de 
convingător şi cu atita trudă mimate — ii 
spune, covirsit de o adîncă tristeţe : 

„Vegheaz-o, vezi să aibă inmormintare 

omenească ; 
lar cit despre mine, o şterg, ca ei să nu mă 


ни 


dibuiască. 


Scenele cu Solveig au, ca dominantă, o pură, 
o delicată coloratură lirică, | 

Aşa sună momentul primei intilniri. Se 
schimbă vorbele cele mai obişnuite, de uzuală 
banalitate. Dar cei doi tineri se transfigurează, 
prind lumina în plin, o iradiază parcă : 


^^ „Solveig: Eu, eu sint Solveig... 
Peer Gynt : Eu, Peer Gynt. 
Solveig : . A, da, tu esti ?* 
ё În tabloul trei din actul al treilea — зес- 
. Ниле din piesă învăluită într-o tulburătoare 
aură poetică —, după un timp de despărțire, 
cei doi sînt pentru puțin iar împreună. 

Solveig (in interpretarea străbătută de au- 
tentică candoare, de naturalà ingenuitate a 
Dianei Gheorghian Baniciu) declară, abia prin- 
zîndu-și răsuflarea, fără cea mai mică reținere : 


„Și venii la tine, că altminteri pieream... 

Da, am venit la tine să-mi fii... 

Pentru totdeauna alinare, mereu mingiiere.* 

Nici Peer nu-şi stăpmeşte vorba 'pătimașă, 
cu inflexiuni de aprigă și caldă emoție : 


„Dragostea mea, iubire scumpă şi ^ 
nevinovatü, 
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De-acuma nimeni nu mai poate să ne 
despărțească, , 

Aleasa sufletului meu, de-acuma ranele пи 
má mai dor." 


Şi după ce-a jurat, cu convingere, iubire si 
credință; pribeagul, fără să-și fi ticluit din 
vreme trădarea, pleacă iar, continuind să co- 
linde lumea, aşa cum i se pare că îi este pre- 
destinat. 

La sfîrşit, întorcîndu-se — după atitea si 
atîtea aventuri nesábuite, — acasă, la Solveig, 
îşi declară pocáinta, își cere pedeapsa : 

„Blesteamă, vinuiește-mă de tot ce-am 

nelegiuit !“ 

“Ea însă îl iartă, îl mai iartă o dată : 

„Neimpărţita mea iubire, cu nimica n-ai 

е арн greșit !“ 

а ; em 

. .Intorcindu-se cu gîndul, Peer își pune ma- 
rea întrebare ; ; Е 

„Unde eram.eu însumi, în deplinütatea 

eului теи?“ 


Și ea îi răspunde, fără cea mai mică ezitare : 

„În credința теа’ şi în dorul meu, si în 

ШЕП соты nădejdea теа.“ 

Coplesit de data aceasta, Peer isi tăinuiește 
capul în poala "ospitalierá a iubitei regăsite 
după atita, atita vreme. Iar ea îngînă, alter- 
nind intonatii învăluitoare și accente răscoli- 
toare, un minunat cîntec de leagăn ; 

„Dormi, adormi, feciorul meu 

Maică ta te-o légüna 

Și la piept te-o dezmierda 

Toată viața ta mereu... 

„Dorul, meu, dragostea теа...“ 

Dan: Aștileanu— Peer, rătăcind pe potecile 
sinuoase ale: piesei, între tot felul de întreprin- 
deri-uguratice si diverse prilejuri de manifes- 
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tare а unor simtáminte profunde, nu se înde- 
părtează de calea principală a personajului, 
nu-l fárimite: 

Situaţia aceasta se conturează cu evidență 
în împrejurările cele mai diferite, în care Peer 
Gynt este supus unui lung cortegiu de încercări, 

Un episod-cheie dobindește relieful bine 
meritat, pe deplin justificat, în spectacol. Ne 
găsim în „sala tronului, în castelul bătrinului 
Dovrei Are loc aici о „mare întrunire de 
priculici, vircolaci şi spiriduşi.“ 

Se încrucişează replici cruciale pentru iden- 
tificarea marii dileme care il urmüreste cu per- 
severentà. pe erou de-a lungul contorsionatei 
sale odisei. Unchiaşul de vîrstă venerabilă 
nu-și drámuieste viclenia şi cuvintele pe care 
le pronunță răspicat sînt pline de inflexiuni 
insidioase. Peer este mai întîi puţin nedumerit, 
dar apoi foarte precaut, străduindu-se să păs- 
treze deschisă şi portita retragerii, 

Si îi auzim infruntindu-se, declarindu-și 
poziţiile sau làsindu-le să зе subinteleagá : 

»Unchiasul: Dar ziua nu e noapte, Я omul 

 mu-i priculici, 

Hai să-ţi 1атитезс eu ce-i osebeste. 

La lumina zilei, înțelepciunea povütuieste : 
и «Omule, fii tu însuţi». Jar sub pământ ` 

Р unde te găseşti, 

Zicem, priculici-căpcăun : «<Mulţumeşte-te 
cu ce eşti». 
Un priculici de curte: Pricepi adîncimea 
ăstui sfat minunat ? 
Peer Gynt: Drept să-ți spun, imi pare cam 
întunecat. 
Unchiașul: Să te mulțumeşti cu ce ești, 
fiule iubit, 
Iată gindul de care să fii necontenit | 
i nelipsit.“ 


Protagonistul'stă în cumpănă, cîntăreşte cu 
cea mai mare prudenţă şi cuvintul si gestul, 
trece. printr-o vădită stare de neliniște, mar- 
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y 


catá de o mare mobilitate a fizionomiei. Dar 
nu-şi alege încă soluţia definitivă, lăsînd cele 
două alternative în opoziţie antinomică să pa- 
troneze în continuare intenţiile şi faptele sale, 
să-i întrețină dubiul. 

Referindu-ne la desfășurarea generală a 
evenimentelor în scenă, constatăm că specta- 
colul: porneşte altfel decît o indică textul, ne- 
rămînînd în litera lui, dar neabátindu-se de la 
spiritul lui. De fapt, este vorba despre o mo- 
dificare a înlănţuirii unor subdiviziuni ale ac- 
tiunii, a sucesiunii lor. Si aceasta pentru a pune 
mai bine, mai. pronunţat în valoare scenică 
cîteva idei de bază din lucrarea ibseniană. 

„Cînd bate gongul, cînd se pornesc... ostili- 
tátile, panoul din dreptul: rampei este. ridicat, 
se joacă înaintea lui; са la o față de cortină. 
Se înfruntă Topitorul de: nasturi şi Peer; 

Topitorul isi explică misiunea : 

„Vezi; totul e cu schepsis; în rinduială, cu 

. socoteală. 

Ai coșciug, pregătit, și groapa săpată. 

Viermii în trupul tău, la praznic, să se bată. 

Cit despre suflet, nu-ncape tîrguială 

Stüpinul mi te-a cerut stüruitor...« 

Apreciază apoi cele sávirsite pînă acum, în- 
tr-o viaţă, de protagonist : 

„Zi, recunoști că- jumătate si jumătate ? 

Ai $i fapte bune, ai si păcate... | 

Ai fost fricos chiar şi-n păcat, atita pot 

să zic.“ 

: Incercind să se disculpe, eroul primeşte re- 

plica unei intransigente condamnări : 


„Dragă Peer, de ce-ţi püzesti nimicul cu 
rii atita înverșunare ? 
N-ai fost nicicînd tu însuți $i acum sari 
| eului tău în apărare !“ 
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Dar nu capitulează încă Я mai cere o 

păsuire : _ : 
„Peer Gynt : Cel puţin, îngădute-mi un mic 
răgaz ! 

'Topitorul : La ce bun ? 
Peer Gynt: Ca să-ți dovedesc că fusei eu 
însumi, cât am trăit, 
La urma urmei, din pricina asta zici cá 
sînt urmărit. 
'Topitorul : Cum socotegti că рой să te mai 
dezvinovüfesti ? 
Peer Gynt : Fireşte, cu scripte și mărturii... 
Topitorul: Hai! Du-te, însă caută să-ţi 
aminteşti 
Că la răscrucea a dintîi má regăsești,“ 
‹ Й 

Această suită de întrebări şi răspunsuri, de 
reflecţii de cea mai mare însemnătate, înscrise 
înspre capătul actului al cincilea în textul dra- 
matic, apare aici chiar Ја debutul reprezentatiei. 
4 Regizorul а vrut să stîrnească din start 
interesul spectatorului, să concentreze atenţia 
sa maximă. asupra dilemei lui Peer, asupra ră- 
/vásirii sale între impulsurile contrarii care i-au 


^^ dominat existenţa : între derizoria mulţumire 


de sine si legitima, nobila aspirație de auto- 
realizare. | 

Drept саге, toate desfásurárile ulterioare vin 
să exemplifice concret ceea ce i s-a întimplat 
și cum i s-a întîmplat lui Peer în viaţa sa 
aventuroasă, 

Făcîndu-și bilanțul în scenă, el záboveste 
mai mult sau mai puţin asupra unui fapt, asu- 
pra unui eveniment, cercetîndu-le implicit im- 
portanta, valoarea, supunindu-le analizei, jude- 
cátii publicului. | 

Concepîndu-și astfel spectacolul, regizorul 
l-a făcut să vibreze, în general, ca un perma- 
nent examen al sentimentului de responsabili- 
tate morală față de propria conduită, In acest 
proces este trainice prins, inclus protagonistul, 
este atras cu destulă abilitate și omul din stal. 
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Într-o asemenea perspectivă, directorul de 
scenă l-a distribuit fourte bine pe Sandu Mihai 
Gruia în Topitorul de nasturi, indicindu-i un 
comportament puţin cam bizar la prima vedere, 
dar cît se poate de adecvat opticii sale. Actorul 
posedă resurse vocale generoase, capabile să 
producă inflexiuni profunde, grave, pe саге 
ştie să le însoţească, din cînd în cînd, şi cu 
unele note mai stranii. Astfel că vorbele, sen- 
tintele pe care le pronunţă sună voit 'altfel 
decit 'cele rostite de preopinenti, aducind parcă, 
de departe, ecourile: unui glas :al conștiinței. 

După lista persoanelor, -autorul specifică : 


„Intâihplarea se petrece la începutul veacu- 
„bi al XIX-lea şi е cam peste șaizeci 
` де ani. 


Această indicație nu pune din cale afară de 
multe „Probleme majorităţii ‘zdrobitoare a ac- 
torilor! care își schimbă de-a lungul vastei ‚„їп- 
брагі destul 'de des identitatea, ' putina 
apărea şi de cite cinci sau'chiar zece ori me- 
reu tineri sau numai de 'vîrstă matură. 

Mult mai complicată însă este situaţia lui 
Peer, care trebuie să ştie să poarte în scenă 
etáti răspîndite pe vreo trei decenii. 

Dan Astileanu se prezintă, la prima întîlnire 
cu Topitorul de nasturi, împovărat de anii tu- 
turor rátücirilor prin lume și vreme, сегїп- 
du-i-se “йе către autor să arate: са un ,ütrin 
vinjos, cu păr si barbă colilie“. Actorul îşi 
adaugă o pereche de ochelari 51 o vorbă surdă, 
împiedicată din cînd în cînd. 

Cade panoul, din fata rampei, „cortina“, si 
Peer este tînăr, frumos, volubil, vrăjind pe cei 
ce-l înconjură, 

La începutul părţii à doua а reprezentatiei, 
din nou Ја „fața de cortină“, redevine bátrin. 
Și așa, sare dintr-o extremă în alta sau se 
înserie între ele, la distante diferite, de mai 
multe: ori, 
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Tutorpretul În dilinulente ШИШ Л nu ве 
joacă deloo pelosa bätrinul", nu yi nouzi ие] o 
Np deereptitudinea, Ано oh 1l veeunongtem 
pron bine, vind rodovno ойи vonal niu bir- 
but in ойгон viratol, 

Acoustă tratare [ошо potrività inlesnegte 
Susținerea caruotorulul relativ indivizibil, de 
certă omogenitate a pomonujulul, Unitatea Iul 
Poor deeurgo al din modul in euro, În colo mal 
multe dintro cazuri, ol püntreuzü rostind o 
frază, adoptind o utltudino, urmărind un com- 
portament -— 8| rezerva contrarlllor, Po соний 
cale, protagonistul înl гонросій datele do strug- 
tură fundamentală, din caro fac parte de atitea 
ori tendințele opuse, 

Eroul so айй în sconă do-a lungul intregii 
acțiuni, ocupind, necontostat, locul ol contral, 
Permanenta lul Peor so Impuno însă nu atit 
datorită existenței salo llzlco din toato eplsou- 
dele, ci mal cu seamă pe temolul prezenţei 
neîntrerupte а temei sale. 

Nevola imperativă de а decide ducă să-şi 
ajungă sau să se realizeze nu ubsentează din 
locul de joc; cu leagă indisolubil episoadele 
cele mai variate, chiar pe cele de simplă pre- 
dilecție pitorească sau cu aer de divertisment 
deconectant, 

Infelegind in acest chip lucrurile, regizorul 
a identificat, pentru uzul spectacolului, coerenţa 
arhitecturii dramatice ibseniene, logica ei 50- 
Над, absența oricărei fracturi а gîndirii care 
guvernează piesa, 

Și astfel o cheie de boltă a reprezentaţiei 
a constituit-o susținerea indisolubilei asociații 
dintre personaj-idee-temă, Urmărindu-le îm- 
preună, fiind îndemnați artistic să le recep- 
Иопат astfel, n-am putut niciodată reţine 
numai sotille lui Peer, sau numai tentatille 
imediate ule lumilor exotice prin care se 
plimbă. 
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Tinind seamă de toate valorile reprezenta- 
tiei imaginate şi materiulizute de Stefan. lor- 
cănescu, reiese limpede că debutul său rogi- 
zoral i-a confirmat dreptul la exercitarea pro- 
fesiunii atit de dificile pe care şi-a ales-o. 

A fost o reuşită pe planul bunei Я destul 
de originalei interpretări а textului, A fost o 
notabilă realizare şi în raport cu felul inspirat 
in care lucrarea literar-dramaticà а fost inse- 
rată în spaţiul scenic. Chiar dacă performanţele 
actoricești au părut uneori inegale in acest 
examen de regie — răspunzătoare în general 
de tot ce se petrece în locul de joc —, Peer 
Gynt de la Studioul de teatru al ГАЛ.С. s-a 
inscris cu cinste în stagiunea profesionistă 
bucureşteană. 

Un distins profesor şi critic literar nor- 
vegian, Jan Andrew Nilsen, declara în presa 
noastră, fàcind о înflăcărată, о  inimoasá 
apreciere la adresa spectacolului studenţesc : 
„aceasta a fost poate cea mai reuşită punere 
în scenă a piesei lui Ibsen din cîte am vă- 
zut eu.* 

Într-o scrisoare din 1880, autorul lui Ros- 
mersholm afirma cu convingere : „Dintre toate 
operele mele, «Peer Gynt» este cea care mi 
se pare mai puțin făcută a fi înțeleasă în alte 
părți decit în țările scandinave.“ 

Cred că entuziasmul profesorului norvegian 
a fost determinat în mare măsură de modul în 
care s-a ştiut infringe, la Studioul de teatru, 
marea dificultate identificată de Ibsen. 

„Spectacolul nostru, care a dovedit cit de 
bine s-a ajuns la înţelegerea cea mai potrivită 
a piesei de către factorii scenei, а fost perfect 
inteligibil într-o sală românească din lumea 
noastră, din vremea noastră, 

Tot Jan Andrew Nilsen remarca : „Се т-а 


| Ў \ T 
împrestonat în mod deosebit este acel Peer 
Gynt al anului 1985, văzut deci ca o figură 
contemporană, universală.“ 
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Și într-adevăr, studenţii noştri n-au jucat 
pur şi simplu seduşi de peisajele mirifice ale 
fiordurilor, n-au chemat la contemplarea unui 
univers fizic si psihic ciudat, de demult si de 
departe, susceptibil să intereseze eventuai 
fiindcă intrigă, 

Ei au recurs lu o tratare modernă, de largă 
cuprindere si de amplă rezonanță, punind ti- 
nerilor, oamenilor de pretutindeni si dintot- 
deauna, suprema întrebare : ce-aţi făcut, ce 
faceţi cu viaţa voastră ? 

Dacă spectacolul studenţesc s-ar fi mărginit 
numai la formularea din scenă, cu capacitate 
de persuasiune artistică, а acestei -patetice 
interogatii, si încă includerea lui în repertoriui 
Studioului LA.T.C. și a discuţiei noastre ar fi 
fost întru totul motivată, pe deplin indreptátità. 

Dar el a izbutit, fără îndoială, și mai mult 
decît atit ! 


Întilnirea си marile texte dramatice, cu 
partiturile remarcabile, este de natură să in- 
lesneascá apropierea pasionată de Teatru, fa- 
vorizînd totodată şi înţelegerea lui cea mai 
adecvată. 

De aceea, este de supremă importanţă ale- 
gerea temei grele. În perspectiva acesteia, se 
desenează şansa. unei cîntăriri mai eficace а 
calităţii celor puși să se măsoare cu valoarea şi 
complexitatea ei. 

În asemenea situaţii, în asemenea confrun- 
tări, se poate constata în mod edificator dacă 
absolvenţii au obţinut efectiv dreptul de a fi 
lansați, cu conștiința împăcată, în bătaia re- 
flectoarclor. 

Fără îndoială cà si Căsătoria de Gogol si 
Peer Gynt de Ibsen, piese in concurenţă cu ca- 
родорега, au constituit teste susceptibile să ne 
lămurească cu prisosintá. 

Şcoala de teatru îşi justifică menirea, in 
măsura in care- se pricepe să detecteze mai în- 
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tii talentul şi apoi să-l educe riguros, си mij- 
loace potrivite, în vederea continuei, neînceta- 
tei lui perfectionüri ulterioare. 

Acestea sînt criteriile de bază, pe temeiul 
cărora școala dă în fiecare an examen, exame- 
nul cel mai serios, prezentind spectacolele de 
producţie. 

Se poate afirma cu legitimă încredințare că 
în 1985 LA.T.C. a reușit la examen, obţinînd 
o notă mai mare decît numai cea de trecere. 

Sala de spectacol studenţească este conce- 
pută ca un foarte necesar laborator de studiu 
şi cercetare, în care se cere imperios adus, la 
un moment dat, şi martorul (spectatorul : una 
dintre „marile puteri“ ale teatrului). Abia 
atunci se poate oficia, în conformitate cu toate 
regulile indispensabile ale jocului, ceremonia 
sărbătorească de la luminile rampei. 

Iniţial, această sală era predestinată, în sis- 
temul unei judicioase pedagogii artistice, să 
devină locul unde studentul-actor, studentul- 
regizor trebuiau doar să ia contact, spre capă- 
tul învăţăturii, cu publicul. Ei erau astfel puși 
în condițiile adevărate şi complete ale artei 
scenice, condiţii in care aveau după aceea să-şi 
exercite, cale de o existență întreagă, profe- 
siunea. 

Dar aproape pe nesimţite acest laborator a 
devenit un teatru asemenea tuturor celorlalte, 
cu spectatorii lui fideli, cu profilul lui caracte- 
ristic, cu o siluetă de neconfundat în ansamblul 
artei spectacolului românesc. 

Această metamorfoză a fost perfect normală 
Я, dacă ne gindim bine, pe deplin previzibilă. 

Școală. Teatru, Se află oare cei doi termeni 
în poziţie antagonică ? Sau ne găsim numai în 
prezența unei false dileme ? Nu cumva şcoala 
ȘI teatrul se situează într-un sistem de bună 
compatibilitate, dacă nu chiar de complice com- 
plementaritate ? 
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"ааа a fost dintotdeauna, peste tot, şi o 
ооа earo nu Învotoază nielodată să l'unetio- 
nexo, În jurul animatorulul hürüzlt, а maestru- 
lui, S-au constituit merou trupe, care au fiintat 
ca nişte congtilnelouse, disciplinate, exemplare 
grupe de studiu, Astfel că cel din сари! echipei, 
îndrumătorul el, а indeplinit desigur şi rolul 
de mentor, de dascăl, de profesor. 

În acest chip, ideeu de усошА este, in ge- 
neral, cuprinsă implicit în ceu de teatru. Dacă 
ne reforim însă la Studioul 1.A.T.C., aici școala 
apare explicit înglobată în noţiunea de teatru, 
în măsura în care învățătura nu este numai 
subin(oleasü, ci declarată $1 urmărită sistema- 
tic, cu permanentă şi perseverentă regularitate. 
Şcoală ? Teatru ? Neseparind arbitrar termenii, 
neopunindu-i pe nerüsuflate, se ajunge, prin 
intermediul unei operaţii de sinteză naturală, 
la cea mai exactă determinare definitorie a 
Studioului LA.T.C. : teatru-şcoală, 

In aceastà instituţie de spectacol sui generis, 
unde debutantii fac si stagiul de ucenicie a suc- 
cesului, arde, asemenea unei flăcări neistovite, 
credinţa neîntinată, aproape fanatică, în teatru. 
Tinerii trăiesc aici primăvara unei iubiri, că- 
reia şi-au dedicat fără nici о reticență viaţa. 

La porțile încă abia întredeschise ale consa- 
crării, în anticamera profesiunii, ei au vădit, 
odată cu reprezentarea piesei gogoliene şi a ce- 
lei ibseniene, semne — nu numai prevestitoare, 
ci și destul de convingătoare — ale perspecti- 
velor unei înzestrate profesionalizüri. 
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Chiar în interiorul aceleiași culturi, piesa na- 
fionalà se situează în mod natural пи odată in 
afara contextului. Referinţa se face desigur la 
contextul inițial, care nu este niciodată egal cu 
contextul contemporan. Este cît se poate de 
limpede că Shakespeare în Anglia, Molière in 
Franța sau Caragiale la noi arată astăzi pe 
scena engleză, si, respectiv, franceză sau ro- 
mână, cu totul altfel decît erau reprezentaţi la 
luminile rampei în epoca lor. Aceasta, deoa- 
rece tipul de sensibilitate al producătorului și 
consumatorului de teatru din vremea noastră 
este, desigur, cu totul deosebit de cel care pre- 
domina în vremea lor. Și, în această ordine de 
icei, exerciţiile de rudimentară arheologie tea- 
trală nu stîrnesc azi în scenă decît, in cel mai 
bun caz, o minorá curiozitate. 

Pornind de aici, se configureazá o primă, o 
esenţială trăsătură distinctivă a sistemului de 
contextualitate caracteristic piesei de teatru. 
Această componentă este determinată de rapor- 
turile armonioase stabilite în mod indispensa- 
bil intre text si receptivitatea, vibrația emo- 
tionalá, intelectuală, specifice contemporanului. 

Și atunci cînd piesa este tvansplantată din- 
tr-o cultură în alta, acest criteriu de contextua- 
litate — înţeles ca o сопзопаща sensibilă — 
nu dispare, căutîndu-se acordul cel mai desü- 
virit cu putinţă dintre textul propus şi com- 
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plexa nevoie estetică а realizatorilor spectaco- 
lului si а spectatorilor de a intra, sub semnul 
artei autentice, in contact cu el, 

În cazul transplantului, însă, intervin încă 
două ramificații ale sistemului de contextuali- 
tate, unu lingvistică şi cealaltă scenică, 

Transpunerea literală — în pagini de ma- 
nuscris sau de carte — a textului dramatic se 
dovedește a fi perfect inutilă, De maximă în- 
semnàtate sint descoperirea spiritului sáu, a 
poeziei sale. Infelegind astfel lucrurile, piesa 
nu se traduce pur și simplu, ci se re-creează 
intr-o limbă nouă. Se cuvin respectate în mod 
imperativ si logica proprie si frumuseţea ire- 
petabilă a пой soluţii lingvistice. Totodată, se 
cere urmărită teatralitatea cuvîntului descope- 
rit, şansa acestuia de a se ridica eficient ре 
verticală, de a mobila funcţional scena. 

Piesa, însă, pentru împlinirea sa completă, 
trebuie să se transforme în reprezentaţie, adău- 
gind — într-o acceptie axiomatică a teatrului 
— literaturii dramatice arta spectacolului. Con- 
lextualitátii lingvistice i se alătură in chip fi- 
resc contextualitatea scenică. Asa cum este ne- 
cesar ca adaptarea unui text dramatic dintr-o 
limbă în alta să ţină seama si de datele defini- 
torii ale sursei și de cele ale noii soluţii, şi va- 
rianta scenică apare structurată într-o dublă 
subordonare. Nu pot fi ignorate, în procesul de 
elaborare a spectacolului, nici variantele ori- 
ginare care au scos la iveală valenţele teatrale 
ale textului dramatic, șansa sa sigură de a se 
transforma în izbutită reprezentație. Totodată, 
se cuvin respectate cu cea mai mare grijă atit 
tradiţiile valoroase, cit și spiritul nou care au 
fertilizat şi animă arta teatrală a ţării în care 
5-a operat transplantul. 

Triada contextualà — lingvistică, scenică, 
de consonantá sensibilă modernă — nu este de- 
loc facultativă ; са guverneazü orice transplant 
al unei piese dintr-o cultură in altă cultură. 
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transferul, care ignoră acest adevăr sigur, con- 
duce la obţinerea unui produs degenerat, hi- 
brid, susceptibil să compromită si sursa origi- 
nară, si noua interpretare. 

Intervin în discuţie, fără a modifica datele 
generale ale problemei, așa cum au fost des- 
crise mai sus, şi unele nuanţe, unele situaţii 
relativ particulare, 

Aşa, de pildă, chiar dacă pare paradoxal, 
este mai lesnicios nu odată transplantul unui 
text clasic, deoarece el a intrat într-o anumită 
măsură în conștiința universală. Textul con- 
temporan străin se lasă adesea mai greu con- 
vertit scenic, fiindcă mutaţiile intervenite azi 
în conștiința popoarelor, a societăţilor sint 
multiple, rapide şi nu întotdeauna foarte ușor 
de identificat, de surprins în mers. 

Se mai poate vorbi de anumite vocatii, ti- 
nînd şi de temperamentul slujitorilor scenei si 
de predilecţiile lor întemeiat constituite. Tea- 
trul englez, de exemplu, a dovedit o admirabilà 
vocaţie cehoviană, ajungînd in diverse rînduri 
la realizări de tulburătoare unicitate pe acest 
tărîm. Teatrul românesc și-a afirmat, între al- 
tele, vocaţia goldoniană, ilustrată, de pildă, de 
acel strălucit spectacol cu Bădăranii (1 rusteghi) 
prezentat, în competiţie cu multe formaţii ita- 
liene și străine, la un festival venețian din 1957. 
Таг un mare regizor, Giorgio Strehler, include 
în paleta lui variată de predilectii o constantă 
brechtiană, înfăptuind, în rînd cu Berliner En- 
semble, reprezentații memorabile, dintre cele 
mai interesante, pornind de la textele autorului 
lui Mutter Courage. 

Fără îndoială că asemenea preferinţe, ma- 
nifestate în sfera valorilor autentice, nu sînt 
nici exclusive, nici limitative; ele mai aduc 
о dată mărturia subiectivităţilor foarte fireşti 
și foarte productive de pe türimul artei. 

În general, transferul piesei dintr-o cultură 
în alta nu se cuvine lăsat la voia intimplárii, 


80 


Scanned with CamScanner 


fà 


1261 ut 
ема шр [RUOȚEN 104389, EL ўер вицаа 
а 0497044 '(spoqoy IDS4DAUN 515504 ) 
rn 198914 18 PAŢSIOOp џіпвұш up влоуер os vs 
gaze uqa tgagsuou BOLUOIA мұр 113839 m 
роу әл jour [o9 oup [nun увләрүѕиоә 
o vs ososun[e (8661—0681) Че) теле “erp 
-uour poqzur ЗӘЦОр [U-op In[eo тпдела u[ goeq 


gour 
nijuo 


Á Du. 


"g[eurdrio 810422} ДЕ? 
-iqnput эр ‘anjos gnou әр әтеўел} o-IjuIp pură 
-тпоэр 'eogroeds perqa 'nseugurol 9ueos Ə} 
-saoe әре әѕеоләиә8 e[9jIUII[ UI 1588 ne-I$ чей 
-ву 21512 un I$ roo иләрош un '98/6861 munis 
-ejs [ns1noJed eg "HUON LLIA UP In[njorou 
=, падет, e вуезиэтез eonoeud ug эзеутаеел 
ерләо gyep о зтралор теш ne-I$ тлалелере 9jS92U 
'*jue2a1 ‘wno уулешай әр %}ивѕәләуцү Əd 
‘әивлойшәј} 
-uoo палто в әцоѕоцу эр 9jnoe 8195 O-IjUI 
I$ эрловир es вшәүдола ъ}ѕвәоу 'әо1}51318 ‘эти 
-цә} eopeoo1d эр jue[ тпип е gjezrA? 69115010} 
15 вәләдә[ә}јит “вәдләйоозәр теити әипапѕәла 
nu 219} 1935596 L епавлолеу вәлелүо2әх 15 MMI 
-xojuoo PIEŢE uj 19591 POIENIIS *вәәов IA 
‘болВол INSIS Veq 01221} еш 
‘әлви8835 gypa ep Шш теш os-npupuurepuoo 
'ojirejo[ uwos un zed unq тем [99 UI 51399 
вә Ц ле 9juesoJojur әр yopo ‘opes pg) им 
-вшвлр oonpo4d oo вәәо по үешпи ojsouin)[nut 
25 9260 nIe} uf) ‘ојәивурілош 9730} ed op Ol 
-|Jo[pA в opidoad o40]o4d.10]u] 18 o1uopunuroo op 
шәувүѕ [[]49y 0]100J un op '"g[esroA]un BIN 
no juouwuLiod 18 4usooou [n]ovjuoo op WjHjnu 
2950 y [QUO uu вип "түлә v ounpoung эр 
pmpa ojjpuoo o || в оўбәрәлор os 'opjuuiojsls 
nnupmuoo ләјувивыр j800y 'o[ujuopioou qrjerodo 
Joun [njuj[nzoa. prunu ojurzoddod ys оао nu 


Scanned with CamScanner 


Activitatea marelui scriitor cehoslovac pe 
tărîmul literelor a fost foarte amplă si variată, 
cuprinzind între altele, în afara larg ráspinditei 
sale dramaturgii, reportaje ilustrate de autor 
cu desene spirituale, bogate impresii de călă- 
torie, pasionante povestiri, reputate romane, 
interesante foiletoane, pertinente studii critice, 
schiţe polițiste pline de umor. 

Dintre lucrările sale dramatice — şi nume- 
roase şi foarte motivat pretuite —, cea mai cu- 
noscutá, cea mai populară rămîne R.U.R. La 
numai vreo zece ani de la aparitie, ea dobin- 
dise un loc de cinste pe scenele din Germania, 
Polonia, Iugoslavia, SUA, Anglia, Austria, El- 
vetia, Ungaria, Franta, Japonia, Norvegia, Bel- 
gia, Bulgaria, Danemarca, Australia, Spania, 
Finlanda, Italia, U.R.S.S., Argentina. La noi 
s-a jucat mai întîi la Iaşi (1928), apoi la Bucu- 
resti (1931), în izbutita tălmăcire românească 
a lui Felix Aderca. 

Încercarea de definire categorică, de sim- 
plă catalogare a piesei este extrem de dificilă, 
în mod practic aproape cu neputinţă de efec- 
tuat. Avem de-a face cu o dramă filosofică, cu 
o utopie socială, cu un produs de science-fiction, 
си o lucrare de anticipație ? Nu este oare vorba 
despre o satiră la adresa gigantismelor pe care 
le programează, în nepotrivire flagrantă cu rea- 
litatea, aventurismul de obsesie tehnicistă ? 

Mai degrabă — fără a exclude cu desăvir- 
Sire nici una dintre ipotezele formulate mai 
sus — ne găsim în prezența unei meditații 
foarte responsabile, a unei impunătoare lumi 
de reflecții serioase, grave, cu privire la civi- 
lizatia tehnică, Aceasta din urmă nu este aici 
niciodată repudiatá, repudiate fiind însă unele 
aspecte monstruoase ale supradimensionării ei, 
determinate de pierderea iresponsabilă a simtu- 
lui proporţiilor. 


În acest spirit, R.U.R, refuză şi obedienta 
rudimentară, și încrederea oarbă, nemărginită 
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în sclipirile înșelătoare ale super-tehnicii de 
sursă mai cu seamă mecanică; proclamă, în 
schimb, о respectuoasă si delicată emoție față 
de sublimele tresăriri umane care însoțesc toate 
performanţele spectaculoase ale uimitoarelor 
realizări ştiinţifice din vremea noastră. 

Într-o ultimă analiză, Capek nu se ridică 
niciodată împotriva tehnicii, refuzînd însă ca- 
tegoric, cu dreaptă patimă, dezumanizarea prin 
tehnică. 

Și aceasta, în primul rînd, fiindcă ilustrul 
dramaturg a fost un fanatic al valorilor umane, 


al înaltelor principii morale care dau măsura: 


adevărată a contemporanului. 

Dacă ne îndreptăm atenția asupra domeniu- 
lui literaturii de anticipație, constatăm că el а 
fost cultivat într-un mod cu totul original, în- 
tr-o soluţie caracteristică, de către Karel Capek, 
care l-a inaugurat în opera sa odată cu apari- 
tia piesei R.U.R. 

Teritorul literaturii S.F. nu este in general 
neutru, amorf, n-are frontiere rigide, ingádu- 
ind în limitele sale largi existența intonatiilor 
tragice, satirice, cele mai variate inflexiuni. 
Este ceea ce a inteles pe deplin Capek, imbo- 
găţind cu rezolvári specifice poetica continentu- 
lui stiintifico-fantastic, nuantind si multiplicind 
procedeele sensibile din acest sistem de func- 
tiune al artei cuvîntului. 

Într-o lume guvernată de rațiune, apar nu 
o dată și elemente care pot scăpa de sub contro- 
lul gîndirii logice. Conflictul dintre raţional $1 
ilogic se intilneste cu opoziţia naturală dintre 
real $1 ireal, 

În cazul lui R.U.R. realul face casă bună cu 
ficţiunea, cu plăsmuirile care se înscriu în reg- 
nul posibilului, Vibraţiile poetice ale piesei pro- 
Vin în capitală măsură de ре urma aparenţelor 
fantastice, care decurg însă din interpretarea, 
din transfigurarea unei realități probabile. 
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Astfel că literatura de anticipație practicată 
aici, şi nu numai aici, de Capek îngăduie coa- 
bitarea şi chiar buna antantà a fantasticului 
cu realul, vehiculind viziunile mai mult sau mai 
putin verosimile de dragul certitudinilor adevà- 
rului care nu vrea cu nici un preţ să se lase 
evitat. 

În această perspectivă, dacă beletristica S.F. 
priveşte îndeobşte spre cetățeanul lumii de 
mîine, lucrările scriitorului cehoslovac îl aduc 
în centrul interesului mai cu seamă pe omul 
de azi, cu omenia lui dintotdeauna si pentru 
totdeauna, trügind o solidă linie de unire între 
prezentul si viitorul spetei noastre. 

Ajungind la concepţia regizorului Alexandru 
Darie, proaspăt absolvent, care a adus în 1985 
în premieră R.U.R. pe scena Teatrului Tinere- 
retului din Piatra Neamţ, ne izbeste de la în- 
ceput o aparentă contradicţie expusă în pro- 
gramul de sală. 

Mai intii, el notează în însemnările sale inti- 
tulate Un avertisment : „Pentru mine «R.U.R.» 
nu este piesă S.F.*. Putin mai încolo, adaugă : 
„această piesă S.F. ...“. 

Cele două afirmaţii conduc, numai la prima 
vedere, grăbită, spre concluzia unei inadver- 
tente. Si aceasta deoarece, înainte de toate, 
directorul de scenă nu neagă dreptul de a se 
înscrie opera respectivă a lui Capek într-o ca- 
tegorie a literaturii de anticipație. În acelaşi 
timp, însă, el arată foarte limpede: „pentru 
mine“, adică, în conformitate cu concepția sa 
constituită asupra spectacolului dat, lucrarea 
dramatică apare — si reprezentatia o demon- 
strează cu coerență — altfel. 

După care, Alexandru Darie își explică ор- 
tiunea : „Tot ce se întîmplă în piesă este as- 
tăzi, la 60 de ani de la scrierea ei, de mult 
depășit de realitate“. Într-adevăr, lucrurile s-au 
precipitat vertiginos din vremea lui Jules 
Verne sau а lui Capek, vizionarii cei mai in- 
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drüzneti fiind împinși acum, de prodigioasele 
progrese ale științei, să-și confrunte din ce în 
ce mai frecvent minunatele născociri cu cea mai 
precisă realitate. 

Cu alte cuvinte, directorul de scenă a pri- 
vit lumea imaginată de scriitorul cehoslovac, 
acum mai bine de șase decenii, cu ochii de azi. 
Ceea ce la Čapek era mîine, a devenit astăzi 
aproape ieri, ficţiunea subiectivitátii poetice de 
atunci rămînînd nu odată în urma existenţei 
obiective de acum. 

Datorită acestei optici, foarte nimerite, spec- 
tacolul a cîștigat carate autentice de intere- 
santă contemporaneitate. 

Tot din mărturisirile regizorului, și în bună 
asociaţie cu preocupările sale de a nu se situa 
într-un confortabil univers desprins de orice 
concretete, în afara coordonatelor de gîndire 
ale istoriei, reținem că el a considerat, inteme- 
iat, că are de-a face si cu „о piesă despre jocul 
cu puterea“. 

Toate acestea se petrec într-o ambiantà 
(scenografia : Maria Miu) pe care Alexandru 

. Darie a vrut-o constituită astfel : „От loc vrá- 
jit, izolat, scăldat într-o lumină de acvariu... 
Acest spațiu, în partea a treia a spectacolului, 
este distrus spre a fi înlocuit cu neantul.“ 

Fără îndoială cà această temă mai puţin 
obișnuită a decorului a pus probleme destul de 
anevoioase, dar totodată seducătoare, actorilor. 
Ei au adoptat de aceea, în cîteva rînduri, si ti- 
nuta gesturilor mai abstracte, oricum însă vi- 
brante, încărcate de patetism. 

Această linie de mișcare a înlesnit, după 
necesitate, $1 rarefierea tensiunii paroxistice din 
locul de joc mai încărcat de la început, $1 mo- 
bilarea sensibilă a spațiului vid dinspre final. 

Situatiile scenice, procedeele de o asemenea 
natură ne-au dus cu gîndul și la „o lume a ex- 
presionismului“, menţionată de regizor în ace- 
lași „avertisment“ din caietul de sală. Numai 
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cà, niciodată, cochotăria == deloe demonstrativă, 
lipsità de orice agresivitate eu expresionis- 
mul n-a impietat asupra realismului poetic, care 
a dominat cu autoritate întregul spectacol, 

Cei trei pereți ab scenei sint cáptugiti eu un 
număr insemnat de rafturi de bibliotecă, pe care 
se găsesc plasate mai multe statuete, felurite 
siluete de aparență destul de bizară, 

Spre fundul locului de joc, aşezată central, 
se distinge o deschidere cit o uşă largă, care dă 
in afară, aducind totodată periodic înăuntru nu 
numai mereu alte figuri din distribuţie, ci și 
ecouri vii ale lumii de dincolo de limitele exacte 
ale scenei, 

Această deschidere, care își schimbă din cînd 
în “cînd aspectul datorită variațiilor iscusite ale 
iluminării, extinde foarte avantajos spaţiul de 
joc, Ea creează totodată o serie întreagă de po- 
sibilităţi în vederea asocierii şi disocierii celor 
două planuri principale ale acţiunii: mai cu 
seamă conceperea acesteia (din interior) mai 
cu seamă efectuarea acesteia (din exterior). 

Marea calitate a unei asemenea soluţii sce- 
nografice este că ea desface multiple unghiuri 
de situare a desfăşurărilor dramatice, proiec- 
tindu-le într-o foarte avantajoasă perspectivă 
teatrală. 

Structura scenografică nu este deloc pasivă. 
Ea „joacă“, incluzindu-se organic in cele mai 
importante operatii scenice, favorizindu-le dez- 
voltarea. 

.. Directorul general Domin, cel care con- 
duce — cum spune cu destulă infatuare — 
„uzina noastră care fabrică oameni... artificiali“, 
ii expune vizitatoarei Helena, fiica presedinte- 
lui Glory, un fel de „istorie a maladiei, El ii 
explică cum s-au născut si au evoluat lucrurile. 
Pentru aceasta, Domin (interpretat de Gheor- 
ghe Birău) foloseşte un fel de., ilustraţii în text, 
luminind succesiv diferite statuete, decupin- 
du-le astfel sugestiv din rafturile bibliotecii, 
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făcîndu-le în acest chip să prindă viață trecă- 
toare. Decorul animat îşi dovedeşte, şi in 
această situaţie, deplinul caracter funcţional. 

Jeschiderea din fundul scenei îşi mai de- 
monstrează o dată marea utilitate, slujind pre- 
zentarea. foarte expresivă a personajelor. Ele 
intră pe acolo, părînd cà se impotrivesc insis- 
tentelor luminii care le întimpină si care, in 
pofida acestei ipotetice opoziții, le pune in va- 
loare, sculptindu-le parcă relieful scenic. 

Aşa se întîmplă cu prima apariţie de impre- 
sionant efect teatral a Simonei Máicánescu (în 
Helena Glory) Pe aceeași cale se impune in- 
teresului nostru, de la început, şi prezenţa 
Oanei Pellea (în Emma). Amindouá sint situate 
în cadru cu subtilă premeditare, à contre-jour, 
cuprinse fiind initial intr-o zoná de tentá enig- 
maticá, care se desface apoi treptat pe másura 
includerii in torentul evenimentelor scenice. 

Capek si-a subintitulat piesa : „dramă со- 
lectivă în trei acte cu o comedie (sublinie- 


"rea ns.: H.D.) în chip de introducere“. Și în 


această specificaţie se poate distinge o prefe- 
rintá marcată a celebrului dramaturg cehoslo- 
vac, care nota atît de frumos intr-un loc: 
„Umorul este cea mai democraticá modalitate 
de viață a oamenilor.“ 

Alăturarea celor doi termeni — „dramă“, 
„comediei — în subtitlul lucrării nu pare deloc 
nepotrivită. Roboții, саге descind si din oameni 
și din mașină, își găsesc locul atît în literatura 
de groază pentru uzul adulţilor, cît şi în dese- 
рее animate pline de haz, adresate copiilor. 
Spaima $i risul se pot asocia pînă la о relativà 
simbioză, care provine din întîlnirea plină de 
peripeții a elementelor vii şi a celor neinsu- 
fletite. 

Regizorul a alos, si în legătură cu acest as- 
pect al problemei, soluţia за personală, Pentru 
a elimina orice echivoc, el а schimbat subtitlul 
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lucrării dramatice, formulîndu-l astfel : „dramă 
colectivă în 3 acte si un prolog“ (sublinie- 
rea ns, : Н.О.). 

In locul unui termen foarte limpede de de- 
finire a speciei de gen literar — comedie —, el 
a folosit un enunț mai difuz, mai general — 
»prolog* —, croindu-și astfel drum pentru alt 
tip de rezolvare а primelor secvențe din spec- 
tacol. 

Directorul de scenă nu s-a ferit, pe întreg 
parcursul reprezentatiei, de sfera comicului, dar, 
inscriindu-se in limitele ei, a preferat aproape 
in exclusivitate coloratura tragi-comicü. 

Poate cá, cel mai evident, această preferinţă 
se identifică în tratarea neașteptată, inedită a 
doicăi Nana de către Coca Bloos. 

De-a lungul prologului, Nana si Domin joacă 
un fel de mimodramă, în care suplinesc cuvîn- 
tul cu desenul unei mobilități abrupte, plantate 
pe o foarte adecvată muzică ritmată. În acest 
episod metaforic, care vrea să schiteze destul 
de mult din tema piesei, fără să-i dezvăluie 
amănuntele, gesturile urmăresc 51 foarte mici 
sinuozitáti comice, covîrşite însă de inflexiu- 
nile tragice. 

Impresionantă este aici recomandarea, în to- 
nalitate tragicomică a Nanei; ea nu va mai 
apărea, nu va mai evolua mult de-a lungul ac- 
tiunii — spre deosebire de Domin —, dar, din 
aceste citeva memorabile minute, rámine bine 
individualizatá, de neconfundat. 

Un admirabil moment, de intenţii oarecum 
apropiate, este si acela care figurează, destul de 
simetric, la debutul pártii a doua. Robotul Ra- 
dius (Claudiu Istodor), pradă disperării, nu-şi 
contenește strigătul — „Ce vreţi? Ce vreți?“ 
—, proiectat pe întinderea acordurilor unei 
muzici intense, frenetice. Nana îi vine în cale. 
Е, prelungindu-și furia oarbă împotriva stăpi- 
nilor neîndurători, vrea s-o înlăture din drum 
pe cea care părea să-i împiedice elanul si o 
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trinteste la pămînt. Ea, apărîndu-se, se cocoatà 
pe umerii lui. Se prind apoi intr-un dans pre- 
lungit, cu zguduitoare accente de grotesc tragic, 
care adună în mănunchi foarte elocvent dez- 
nădejdea neputincioasă, dar atit de diferită, a 
amîndurora. 

Mişcarea de compoziţie rafinată din atit de 
reusitele exerciţii de pantomimá — efectuate in 
prolog si la începutul părţii a doua —, împre- 
ună cu cea din tot restul spectacolului, este 
alcătuită cu evidentă pricepere, cu o imensă 
grijă. 

Ea inlesneste, alături de alti factori determi- 
nanti ai reprezentatiei, si constituirea unor fas- 
cinante imagini scenice, inzestrate cu deosebită 
forţă sugestivă. Е 

Foarte inspirată, activă, зе dovedeşte a îi și 
ilustraţia ' muzicală alcătuită de regizor. De în- 
tindere destul de mare, ea nu ajunge însă la 
acel abuz de muzică — întîlnit pe cîte undeva 
prin spectacole de calitate în cel mai bun caz 
mediocră —, care devine nociv, îmbrăcînd un 
caracter antiteatral. 

Dimpotrivă, contribuţia ei este prin exce- 
lentà teatrală. În diverse situații, acordurile 
muzicale foarte potrivite pregătesc sau comple- 
tează prezentarea cu cuvînt a personajelor. În 
alte împrejurări, sonoritátile melodioase, fie că 
se substituie cu folos textului rostit, fie că îi 
subliniază sensurile, fie că apar ca un elocvent 
și nuanfat subtext. 

Sustinute trainic de decor, mișcare, muzică, 
de modul adecvat în care au fost concepute, se 
desfășoară, sub semnul deplinului acord cu о 
riguroasă logică artistică, evenimentele scenice. 

După prologul fără cuvînt, acțiunea începe 
cu.. o narațiune, cu prezentarea dezvoltată, 
amănunţită şi sistematică, pe care o întreprinde 
— pentru uzul Helenei — Domin. El explică 
cum a luat fiinţă și cum s-a extins apoi uzina 
de oameni artificiali. 
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Aflăm, după cum ne relatează progresiv 
interpretul directorului general, că »bütrinul 
savant Rossum" а aspirat să creeze „un om din 
altă substanţă decit noi“ , substanță cure „tre- 
buia silită să trăiască“ . EL „s-a apucat să imite 
natura“ . A venit mai tirziu „nepotul bătrinului, 
inginerul Rossum". Acesta „а marcat o nouă 
eră. O eră a producției după era cea veche а 
cunoaşterii“. „Tinărul învăţat“ a realizat în se- 
ric „muncitorul cel mai ieftin*, „maşini vii si 
inteligente“, care „din punct de vedere tehnic 
sint mai perfecţionate decit noi, au o uimitoare 
putere de înţelegere, dar le lipsește sufletul“. 
De unde, concluzia pe care vrea s-o tragă Do- 
min : „producția inginerului este cu mult su- 
perioară produselor naturii.“ 

Această lungă și necesară — pentru intele- 
gerea a tot ce urmează — disertaţie punea di- 
ficile probleme de interpretare actoricească. 
Gheorghe Birău a reușit să găsească soluţii 
dramatice în rostirea și animarea întinselor pe- 
rioade, care i-au fost sortite în expoziţia piesei. 
Avînd de-a face de fapt cu un foarte amplu 
monolog, el l-a divizat, pe Plan logic și artis- 
tic, în mai multe secţiuni de exprimare distinctă. 

L-au ajutat interlocutorii : unul — cu foarte 
Puţine replici, alţii — cu desăvîrşire lipsiţi de 
cuvint. 

Mute, figurinele de pe politele din corpul 
bibliotecii s-au lăsat, rînd pe rind, rupte din 
întuneric, slujind ca argumente... vii ale de- 
monstratiei lui Domin. Pauzele pe care şi le-a 
creat pentru a lumina, pentru a arăta cu о ba- 
ghotà... argumentele, i-au inlesnit actorului 
utile întreruperi ale cascadei de vorbe, schim- 
bári foarte folositoare de ton, atitudine, com- 
portament. 


Admirabil a ştiut să asculte, intervenind 
foarte puţin în conversaţie, mai mult cu silabe 
decit cu fraze, Simona Măicănescu. Pe fata ei, 
în trepidatia abia schitatà а miinilor, în tresă- 
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ririle mai mult sau mai puţin marcate ale tru- 
pului, s-au răsfrint, са într-o oglindă foarte 
sensibilă, odiseea Rossumilor şi a roboților, fa- 
zele succesive ale relatării lui Domin. 

După familiarizarea din expoziție a Helenei, 
dar mai ales а cititorilor si a spectatorilor, cu 
motivele esenţiale ale piesei, după cunoștința 
cu premisele ei teoretice, acţiunea propriu-zisă 
porneşte din plin. 

Apar roboții ". 

О tînără fermecătoare, Emma, își face loc 
la luminile rampei. Încîntată s-o vadă, fiica pre- 
şedintelui Glory о interpeleazá, ajungînd la ип 
dialog care îi stirneste mai întîi nedumerirea, 
mai tîrziu oroarea și mila. 

Simona Măicănescu și Oana Pellea se caută 
curioase una pe cealaltă, se apropie cu cîte o 
intonatie prietenă, se depărtează înmărmurite, 
încercînd să măsoare parcă distanța care le se- 
pară lumile. PL i 

Pe acest itinerar sensibil, se'înlănțuie repli- 
cile, uneori învăluite de o aură a misterului, 
care intrigă, care captează atenția : 

„Helena : A, te-ai născut aici. 

‚ Emma : Da, sînt fabricată aici. 

4 Helena : Cum? ! [...] 

f Ма расайй ! Asta e șarlatanie ! 
Emma nu e un robot, e о fată ca mine! Emma, 
e rusinos! Ce înseamnă comedia asta?! 

Emma : Sint un robot.“ 

Uimirii îi urmează deznădejdea, atunci cînd 
soarta Emmei, pieirea ei, sint pecetluite cu ci- 
nism, cu singe rece ! 

„Domin : Va Ji aruncată în таахог, 

Helena ; ‚„, сева ce faceți e monstruos !* 

PA fe să A 


* Termenul „robot“, intrat astăzi în uzul curent 
al întregii lumi, a fost imaginat de Čapek, pornind 
de la cuvintul ceh robota = muncă, 


91 


Scanned with CamScanner 


Contuzia continuă, de data aceasta în sens 
invers. Intră în scenă trei personaje noi (А1- 
quist, Busman, Gall), a căror conduită — ca și 
а Emmei în secvențele anterioare — este puţin 
echivocă. De unde şi această discuţie : 


„Domin : Dafi-mi voie, domnişoară Glory. 
Credeţi că în clipa de față staţi de vorbă cu 
nişte roboți ? 

Helena : Dar cu cine ? 

Domin: Îmi pare rău, însă dumnealor sînt 
oameni ca și dumneavoastră. 

Helena : Nu sinteti roboți ? 

Bosman : Da de unde ! [...] 

Helena : Dar ... e cu neputintá !* 


Rupind intr-un fel tensiunea provocatá de 
ciocnirile acute determinate de apariţiile suc- 
cesive ale Emmei, ale lui Alquist, Busman si 
Gall, regizorul propune o schimbare de ritm, 
un intermediu, implantate însă tot în temă. 

Cei trei bărbaţi, impodobiti, fiecare, cu cite 
un Sort de bucătărie — pregătesc acum o masă 
festivă — si, însoţiţi tot de doica Nana, încing 
o foarte fantezistă horă grotescă, care vrea să 
exprime, simbolic, lipsa finală de sens a unor 
existente supuse... sensurilor productive de la 
întreprinderea Rossum. 


Muzica violentă, aproape delirantă din 
această dezlănţuire ritmată se lasă, mai întîi 
treptat, apoi destul de brusc, înlocuită de mă- 
surile unui vals lent. Și Helena dansează acum 
rînd pe rînd cu cei dornici s-o sărbătoreacă, 
exprimindu-se mereu altfel în paşii тазигай 
си parcimonie, în amplele mlădieri ale trupului. 

Prezentarea la luminile rampei a Emmei si 
a celor de o seamă cu ea punea în mod evi- 
dent probleme nu foarte simple, legate de ima- 
ginarea înfățișării acestor  pseudo-oameni, 
acestor... ființe mecanice. 

Zugrăvirea lor, așa cum зе desluseste lesne 
în spectacol, nu descinde dintr-o viziune halu- 
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cinantă, de artă fantastică, nu se înrudeşte cu 
cele ce se pot întilni in opera lui Goya, Odilon 
Redon, James Ensor, nu are laturi comune cu 
mijloacele folosite în creaţia lui Max Ernst sau 
Giorgio de Chirico. 

Regizorul nu s-a ferit, după cum era firesc, 

de insolit, dar n-a ales varianta stranie a aces- 
tuia, n-a vrut să se lase cantonat într-un uni- 
vers. suprapopulat de bizarerie, de extrava- 
gante. 
De altfel, optiunca sa a fost perfect concor- 
dantá cu gindurile scriitorului, care — atit in 
R.U.R. cit si în Război cu salamandrele — a 
înzestrat, cu o bine definită intenţie, robotii si 
animalele cu atributele exterioare ale omului, 
ale civilizatiei umane in general. 

În această perspectivă, nu mai nedumereste 
nedumerirea Helenei, cînd se intilneste mai în- 
tii cu Emma, mai apoi cu grupul celor trei — 
Alquist, Busman, Gall. 

Robotii au comportări relativ umane, chiar 
dacă in evoluţia lor observăm și mici fixitáti, 
mici neclintiri — mai cu seamá in priviri —, 
о dată cu un sistem de ieșiri uneori abrupte din 
stările de imobilitate. Oamenii din spectacol, 
la rîndul lor, nu-și economisesc, asemenea го- 
Ъо ог, deplasările parcă programate, vorba 
sacadată, chiar dacă își îngăduie destul de frec- 
vent — în planurile vorbirii, ale mişcării — şi 
volubilitátile specifice vieţuitoarelor. 

Roboții dau impresia fermă că execută ac- 
tiuni omenești, oamenii creează iluzia că func- 
ționează pe temeiul unor stricte şi destul de 
impersonale programe prestabilite. Aparenfele 
ii fac pe unii sá semene grozav de tare cu cei- 
lalti. Substanța umană se detectează însă des- 
tul de greu la unii, lipsind cu desávirsire 1а 
ceilalţi. "TS 

Confuzia dintre aparente si substanţă, din- 
(ге... fiinţe mecanice $i уе И reale este între- 
ținută cu bună știință de dramaturg, alimentată 
cu bună insistență de directorul de scenă. ȘI 
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de aici decurge unul dintre cele mai interesante 
aspecte al^ reprezentatiel. 

S-ar расса că regizorul a vrut in spiritul 
lui Capek şi a reușit să агара in mod foarte 
serios atenția asupra faptului că, din păcate, di- 
terenţele dintre roboţi şi unii oameni nu sint 
întotdeauna din cule-afarà de mari. El s-a stră- 
duit parcă să ne indemne să nu evitàm iden- 
tificarea unor trăsături si perspective umane la 
roboţi. În acelaşi timp, el а depus làudabile 
eforturi pentru а ne stimula să-i descoperim si 
să-i infieràm pe roboții din oameni. 

Concepute şi realizate fiind asttel lucrurile, 
reprezentatia, înzestrată cu inteligente şi im- 
presionante vibrații de artă agitatoricà, şi-a 
confirmat, şi-a subliniat vocația politică, 

Lumea robotilor-oameni si a oamenilor-ra- 
Бой din piesa si spectacolul си R.U.R. are о 
indubitabilà consistență, care o situează mult 
dincolo de echivalenta cu un produs pur, se- 
nin al dezinvoltei fantezii literare, Realitatea 
torturată este in continuă concurenţă cu linis- 
tea ficţiunii, luind-o mereu înaintea acesteia din 
urmă. 

Supranaturalul (robotul aparține, într-un 
fel, acestui domeniu parcă extrasocial) şi per- 
fect naturalul (omul cu puternicele sale rădă- 
cini sociale) nu se exclud deloc aici, ci mai 
degrabă se suprapun. 

Dificultăţile — provenind din nevoia de a 
mobila spaţiul instabil dispus între natural si 
supranatural, între produsele realității şi cele 
ale ficţiunii — au fost infrinte cu subtilitate 
artistică si temeinicie raţională, după drama- 
turg, de câtre directorul de scenă. 

„Orice ambiguitate, orice ezitare între vie- 
vuitoare $i maşină, între semnificațiile lor, dis- 
par рта la urmă în piesa lui Capek, ca si in 
spectacolul lui Alexandru Darie, Cu cea mai 
mare claritate, foarte net, pseudodilema este re- 
zolvată în favoarea omului, a omului autentic, 
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Dacă simpla intrare în scenă а roboților 
creca efecte incontestabile de surpriză, pe 
măsură се întimplările care-i cuprind în miezul 
lor se succed, sîntem subjugati de un curs şi 
el surprinzător, imprevizibil al evenimentelor. 

..Au trecut zece ani de la sosirea Helenei, 
de la căsătoria ei de atunci cu Domin. 

Cu amărăciune, într-o nouă narațiune eT- 
presivă — ca şi toate cele care figurează de-a 
lungul întregii reprezentații —, ea îi spune, 
fără să-și rețină imputarea implicită : 

„Planurile voastre... Cînd muncitorii s-au 
răzvrătit împotriva roboților şi i-au distrus, Я 
cînd roboții s-au înarmat si au ucis apoi айна 
oameni... Apoi guvernele care-au făcut soldati 
din тобой şi războiul — nu-ți amintesti ?“ 

Producătorii de... oameni artificiali nu dez- 
armează lesne. Ei caută $1 par să descopere 
subterfugii utile pentru anihilarea acţiunilor 
potrivnice. 

Cu aer vizionar, vorbind din cînd în cînd ca 
un posedat, cu accente pătimașe Si străluciri 
aproape dementiale în ochi, Domin ... edictează : 

„Nu va mai fi o singură fabrică si doar uni- 
versal-roboti ... din fiecare fabrică vor ieși ro- 
Бой de altă culoare, cu alt păr, altă limbă, 
ca să poată rămîne străini unii față de alții, să 
nu se mai poată înţelege între ei... să-i educăm 
nitelus așa fel încît un robot, рта la moarte, 
până-n groapă, pînă în vecii vecilor să-i urască 
pe roboții cu altă marcă а fabricii“. 

Viselor lui Domin, însă, nu le este deloc dat 
să ia ființă, Tot el citeşte puţin mai încolo frag- 
mente dintr-un manifest rătăcit al... maşinilor 
revoltate, Lectura lui Gheorghe Birău, cu în- 
treruperi brugte şi dese, este plantatà pe un 
ritm muzical destul de uniform, sugerind re- 
gularitatea unor pagi de mars : , 

„Roboţi ai lumii! Noi, cea dintii organizație 
a roboților Rossum's Universal, îi declarăm pe 
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oameni duşmani $i ргоѕсгіѕі ai lumii... Nu-i cru- 
fa[i nici pe bărbaţi, nici pe femei. Рипей mina 
pe fabrici, căi ferate, maşini, mine şi pe sur- 
sele de materii prime | Restul distrugefi ! Apoi 
înapoiaţi-vă la lucru 1“. 

În contextul acestei mari încordări drama- 
lice, se impune prezența de relief pregnant а 
robotului Radius. El se bucură, între toti, de o 
condiţie specială, așa cum arată, cu o oarecare 
simpatie, Helena : 

„Doctorul Gall ţi-a făcut un creier mai 
mare decit al celorlalţi, mai mare decit al nos- 
tru, cel mai mare creier din lume.“ 

Claudiu Istodor realizează o creaţie de fac- 
tură foarte interesantă, interpretind această 
anevoioasă partitură. Intervenţiile sale fără cu- 
vint — ca aceea de la debutul părţii a doua 
împreună cu Coca Bloos, sau ca cea în care se... 
întreţine destul de îndelung cu Simona Măică- 
nescu — sint grăitoare, cuprinzind ample si 
nuantate semnificaţii. 

Cind ia cuvîntul, îl rostește răspicat, într-o 
manieră care nu se lasă nicicum confundată cu 
altele. La începutul părţii a treia, cu o duritate 
intransigentă, încălzită numai de flacăra pasiu- 
nii, el proclamă, într-o emisiune neîntreruptă 
de nici o ezitare : 

»Robofi ai lumii! Domnia oamenilor s-a 
prăbușit ! Prin cucerirea fabricii sîntem stă- 
pini pretutindeni! Epoca oamenilor s-a ter- 
minat ! A început o nouă eră. Era roboților ! 
Domnia roboților! Lumea aparține celor mai 
puternici. Cine vrea să trăiască trebuie să stă- 
pinească, Roboții au cucerit puterea ! Ei au cu- 
cerit viața | Noi sîntem stüpinii lumii ! Stăpi- 
nii stelelor ! Stüpinii universului !* 

Se propune o învoială, Stüpinii fabricii cer 
să le Не lăsată viața în schimbul predării tai- 
nei de elaborare а... maşinilor vii, Busman зе 
exprimà limpede, cu un ton din care transpare 
credința cà salvarea este neîndoielnică : 
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„О tranzacţie cinstită. Noi contra manuscri- 
sului. Marfá contra marfă“. 


Numai că, înainte, secretul de fabricaţie fu- 
sese ars, cu cea mai mare minuţiozitate, filă cu 
filă, de către Helena, ajunsă la deznădejde în 
tovărășia sterilitátii și neomeniei oamenilor. 

Аза că „tranzacţia cinstită“ nu mai poate fi 
efectuată. Pier vietăţile — а fost cruțat numai 
arhitectul Alquist —, așa cum a pierit la vre- 
mea sa si formula miraculoasă a confectionárii 
pseudo-oamenilor. 

În pragul răzvrătirii, în timpul revoltei, 
atunci cînd au loc tratativele, tentativele de 
acord condiționat, conducătorii întreprinderii 
intră în alertă, trag tot felul de semnale de 
alarmă. Tensiunea lor personală ajunge la cote 
maxime, asa cum rezultă din cele pe care le 
spun, din discuţiile contradictorii pe care le 
intreprind, din sincronizárile pripite la care 
ajung. Ў ` 

Din păcate, însă, această tensiune declarată 
de fiecare în parte nu contaminează în sufi- 
cientă măsură scena, nu conduce, aşa cum ar 
fi fost de aşteptat, la conturarea unei atmo- 
sfere electrizante. Replicile, schimburile de 
idei, altfel foarte interesante, nu sînt destul de 
încărcate cu o explozivă idee de teatru, care 
să le mobilizeze în slujba unei acțiuni trepi- 
dante, susceptibile să taie răsuflarea spectato- 
rului. Tot ce se spune este perfect logic, dar 
nu cutremurător. 

Pornind de aici se naşte şi impresia că 
unele secţiuni din partea a doua a reprezenta- 
Не! stau din cînd în cînd pe loc. Este adevărat 
că această diviziune a piesei se dovedeşte a fi 
ре “alocuri cam discursivă. Drept care s-ar fi 
cuvenit poate, în spectacol, sau puţin scurtată 
— desigur, nici o clipă în detrimentul sensu- 
rilor —, sau înzestrată (prin intermediul acto- 
rilor) си mult mai multă forță dinamică. 


97 
5 — c. 10 


Scanned with CamScanner 


În pofida acestor scurte, trecătoare pauze 
ale încordării, atenţia concentrată a publicului 
nu este lăsată să intre în vacanţă. 

Itinerarul contorsionat, chinuit al peripeții- 
lor palpitante desfágurate la luminile rampei 
(fabricarea roboților de către oameni — revolta 
mașinilor împotriva celor care i-au zămislit — 
distrugerea exemplarelor umane de către... fi- 
intele automate) a luat în stápinire iremediabilă 
emotia, imaginatia spectatorului. 

Se ajunge, insá, inspre capátul traseului la 
un punct mort: nu mai existá oameni, dar si 
robotii — in absenta formulei de elaborare — 
sint sortiti pieirii. 

Partea a treia a spectacolului stă — într-o 
exemplară tensiune care copleSeste spaţiul de 
joc — sub semnul unei interogaţii cu sigure 
intonatii tragice : cum se poate obţine regene- 
rarea fiinţelor insufletite din materia structu- 
rilor mecanice ? 

Se profilează în luminile tenebroase ale 
„neantului“ — ре care regizorul a vrut să-l 
sugereze în conformaţia scenografică dinspre 
final — două siluete : robotul Primus (Florin 
Mácelaru) si robotina Helena (interpretată, 
intr-o a doua aparitie, dupá ce-a prezentat-o 
pe Emma, de cátre Oana Pellea). Ei se deose- 
besc de toti ceilalți, fiindcă au fost prevăzuţi 
de doctorul Gall, la sugestia Helenei Glory, cu 
filamente posedind facultăţi de reactivitate 
nervoasă. 

Si se naște acum dragostea... Cei doi se 
caută unul pe celălalt, se înfricoșează cînd isi 
surprind dorinţele, dar vor cu tot dinadinsul 
să fie împreună, Actorii spun replicile cu gla- 
sul tainei, își măsoară cu precauţie sfioasă ela- 
nul gesturilor : 


„Helena : Primus, tu eşti? Vino încoace să 
ne privim alături... De ce te feregti de mine ?... 


Primus : Tu fugi de mine, Helena.“ 
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Alquist — singurul supravieţuitor dintre oa- 


meni —, căruia nu-i vine a crede (сит ? ro- 
Бон chiar sensibili ?), le încearcă, pe rînd, sim- 
tàmintele. 


Mai întîi, Primus nu se poate stápini : 

„Fără ea, nu! Nu pot fără ea, domnule !* 

La rîndul ei, Helena nu se codeste deloc, 
cînd i se adresează alesului : 

„Mă arunc pe fereastră ! Dacă te duci... та 
arunc pe fereastră !“ 

Cîteva momente pe care le realizează Oana 
Pellea rămîn memorabile, părînd înscrise în- 
tr-un fel de regn al vrăjii. | 

Emotionant este tot ritualul unui joc саге 
duce la revelaţia, la dezvăluirea propriei femi- 
nitáti. Descoperirea aceasta, саге o descumpá- 
neşte, este înlesnită de ajutorul miraculos al 
unui obiect cu o suprafaţă netedă şi lucioasă. 
Uitîndu-se în micuța oglindă, adoptind un ton 
ságalnic, alternînd timiditatea si încîntătoarea 
stîngăcie cu îndrăzneala abia schitatü, ea isi 
spune : 

„Să fiu cu adevărat frumoasă ?“ 

Adaugă, cu glas învăluit, cu gest calin, 
amănunţindu-și uimirea : 

„Tu să fii frumoasă ? De ce frumoasă? E 
frumos părul care e greu? Sint frumoşi ochii, 
pe care-i închizi- mereu? Sînt frumoase bu- 
zele, pe care le musti ca să te doară? Să fii 
frumoasă ? Ce înseamnă asta ?“ 

Scenele de dragoste, purtînd adesea un far- 
mec irezistibil, s-au desfășurat la luminile ram- 
pei în registre diferite, avînd, însă, același 
numitor comun, Fără să părăsească nici о 
clipă temperaturile înalte ale afecțiunii pro- 
funde, ele au fost tratate de cei doi interpreți 
cu o mare delicateţe, pe o linie de tulbură- 
toare puritate. . 

Iubirea gingașă si în același timp vigu- 
roasă înfrînge fără drept de apel mecanica 
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aridă, vlăguită de insensibilitate. Ceea се il 
face, în final, pe Alquist să exclame triumfá- 
tor, într-o stare de întemeiată exaltare : „Viaţa 
nu va pieri! Nu оа pieri! Nu va pieri!“ 

Dragostea regeneratoare îmbracă aici sem- 
nificatii largi, generoase, Este vorba în acest 
cadru oricum despre căldura și solidaritatea 
umană, care nu pot fi înlocuite de absolut 
nimic altceva. 

Tocmai de a-eea, piesa roboților este mai 
înainte de toate piesa oamenilor adevăraţi. 

Și nu putem să nu ne amintim, în acest 
spirit, ceea ce — într-un fel asemenea cele- 
brei tirade a lui Satin din Azilul de noapte 
de Maxim Gorki — nota Capek în Încă o dată 
despre „R.U.R.“ : „e măreț să fii om“. 

Oprindu-se asupra lucrării marelui scriitor 
ceh, o serie de comentatori ajung la o dilemă : 
piesa este oare una dintre cele care pune 
numai întrebări sau propune $1 răspunsuri ? 

Dilema se vádeste а fi falsă. Mai întîi, în 
lupta necesară cu perfidia escamotărilor, va- 
loarea punerii unor întrebări importante de- 
vine capitală. lar modul în care sînt puse 
aceste întrebări implică în general şi perspec- 
tiva celor mai potrivite răspunsuri posibile. 
Și dacă rezolvarea nu este spontană, absolut 
explicită, schița formulării ei este însă cuprinsă 
în sistemul de subtexte, în liniile de forţă ale 
dezvoltării acţiunii din scenă şi de dincolo de 
scenă. 

Chiar dacă cele mai pedante exactităţi ale... 
„modului de întrebuințare“ au cîteodată aerul 
că lipsesc — aşa cum este perfect natural pe 
tărîmul literaturii —, nu lipseşte exactitatea 
marilor semnificații. 

R.U.R. propune soluții pătimaş umaniste și 
acesta este cel mai de seamă răspuns pe care 
scriitorul îl oferă — vrind pe drept să-l si im- 
pună — tuturor celor ce isi mai îngăduie luxul 
nefast al soviüirii în faţa oricărei nesocotiri a 
demnităţii contemporanului. 
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Descifrind cu pricepere proiectul de bază 
al dramaturgului — ingenios constructor —, 
regizorul şi actorii l-au desprins cu respect de 
pe .. ріапѕеій, din paginile cărţii, și l-au ridi- 
cat, l-au durat, după regulile artei, în spaţiul 
de joc. 

Dar l-au compus, așa cum arată directorul 
de scenă, nu numai ca pe „un avertisment“, 
ci şi ca pe „о poveste а sentimentelor ome- 
nesti*. 

Astfel au rămas, în viziunea lor proprie, 
inspirată, pe deplin fideli dorințelor celor mai 
intense, supremelor intenţii ale autorului. 


„Il Campiello“ („Piaţeta“) 


Apropiindu-se de un text literar, cititorul de 
azi nu se include, cu pasivitate, în țesătura 
acestuia. El se situează în chip firesc în pre- 
lungirea textului, ajungînd astfel să deter- 
mine, în raport cu sensibilitatea sa modernă, 
caracterul modern sau desuet al lucrării li- 
terare. s i 

Dacă referința se face la o piesă de teatru, 
textul. este întotdeauna revoluţionat de struc- 
tura spectacolului, imaginată în acord cu exi- 
genţele artistice ale publicului contemporan. 

Este de înţeles că, în aceste condiţii, reani- 
marea artificială a unor scriitori mai de de- 
mult, diversele operaţii cosmetice miraculoase 
de întinerire a operei lor care prezintă simp- 
tomele sigure ale vetusteţii, nu sînt si nu pot 
fi deloc eficiente, 

Aceste cîteva sumare reflecții nu se lasă 
deloc evitate nici cînd zăbovim asupra lucră- 
rilor dramatice goldoniene, asupra destinului 
lor, De două veacuri si jumătate, piesele ma- 
relui comediograf italian populează scenele 
lumii, pástrindu-sl, ca viața fără de moarte, о 
admirabilă, o neistovită prospețime. 
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Care sînt secretele actualității, ale moder- 
nității operei goldoniene ? Й | 

Unii scriitori, unii oameni de artă trăiesc 
teama confruntării cu timpul, spaima intilnirii 
cu solide judecăți de valoare asupra lucrurilor 
trainic sedimentate. Și atunci ei caută să stir- 
nească scandal, se străduiesc să intrige cu tot 
dinadinsul, pentru a dobîndi notorietatea, dacă 
nu în perspectiva timpului, măcar fugitiv în 
vremea lor. К 

La capătul opus, Goldoni şi-a iniţiat și соп- 
dus spre izbîndă reforma teatrală, cu calmul 
convingerii, confirmate peste secole, cá acti- 
unea lui coerentă nu stă deloc sub semnul efe- 
merului. 

Încredinţat fiind că o operă are legi cărora 
se cuvine să li se supună, scriitorul a a reditat 
în același timp ideea că opera literară, artis- 
tică, 151 inventează legi, reguli noi, pe măsura 
ei specifică. : к : 

Procedind la o complicată escaladare а zi- 
dului convențiilor, el a refuzat structurile peri- 
mate, procedeele stereotipe, cligeele si sche- 
mele demult instaurate, care sufereau evident 
de uzura nenumăratelor si adesea neinspirate- 
lor repetiţii. 

Nu s-a mulţumit însă să nege, ci a căutat 
mai întîi; a găsit mai tîrziu si calea fertilă a 
afirmației.. Meritul considerabil al experimen- 
tului său este că a plecat de la o ipoteză logică 
de lucru, care începea să-și revendice impe- 
rioasa necesitate. 

În acest sistem de judecată, se înscriu ca 
perfect naturale, solicitate de dezvoltarea рго- 
digioasă a teatrului, și transformarea comme- 
diei dell'arte. într-o comedie a caracterelor, si 
drumul anevoios parcurs de la piesa improvi- 
zatá la piesa premeditată, 

Cu admirabilă intuiţie, cu spiritul vizionar, 
proprii talentului de elitá, Goldoni a detectat 
momentul propice pentru consfintirea apusului 
comediei măștilor, 
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Teatrul său a fost un teatru de avangardă, 
care şi-a declarat activ opoziția, adversitatea 
față de gustul instalat în rutină, față de lanțul 
prejudecăților instaurate în lumea de la lumi- 
nile rampei. Proclamînd divorțul de tradiția 
paralizantă, scriitorul, omul de teatru a mani- 
festat chiar și o anumită agresivitate, necesară, 
atit împotriva unei părţi a publicului cu pre- 
ferinte perimate, cit și mai cu seamă împotriva 
unor factori ai spectacolului cantonati in con- 
fortul imobilitàtii. 

De aceea, se poate considera cu temei că 
acțiunea lui Goldoni a fost, la vremea sa, una 
revoluţionară, modificînd iremediabil și rostu- 
rile scrisului dramatic și cele ale artei mira- 
colelor din spaţiul de joc. În această perspec- 
tivă, el a practicat atunci un teatru de șoc, 
piesele sale $1 reprezentarea lor constituindu-se, 
ca orice noutate autentică de pe tărîmul artei, 
într-o binefăcătoare provocare. 

Aruncînd mănușa celor care nădăjduiau în 
zadar cá se poate prospera o veșnicie în tipa- 
^ rele comediei mástilor, Goldoni a dat semnalul 
Г ши fel de „bătălie a lui Hernani“, asemenea 
aceleia ce avea să aibă loc in Franţa cu vreo 
sută de ani după apariția primei piese a scri- 
itorului italian. 

Opera goldoniană nu are însă numai valoa- 
rea noutátii surprinzătoare. Remarcabilà, deloc 
depășită de vitregiile vremii, rămîne si tehnica 
literar-dramatică, de interesantă vibraţie artis- 
tică, practicată in lucrările scriitorului italian. 

Întotdeauna dialogul funcţionează la el ca 
un productiv resort al dinamicii, al dezvoltării 
piesei, În general, schimburile de replici din 
comediile sale sint de o debordantă vitalitate ; 
cuvintele, perioadele de vorbire, stirnesc re- 
prezentări sugestive, care dau măsura perso- 
najelor, a caracterelor, a situaţiilor. 

Cu multă iscusin(á sînt folosite, paralel sau 
în alternanță, structurile fundate, după nevoie, 
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pe urmonlousă simetrie sau pe voit diso- 
nantá, Си dezinvolturi şi gratie, scriitorul in- 
pădule, atunci cind doreste să pre ipite actíu- 
neu, şi simultaneltateu a două perspective anti- 
(ойсо, 

Se slujeşte cu virtuozitate şi de tehnica con- 
trapunctului, alăturind sau disociind noul sí 
desuetul, personajele populare și cele cu con- 
ceptii retrograde, mentalitátile tinerilor şi bă- 
trinilor. Au loc, pe această cale, Я scînteie- 
toare asocieri prin contrast. 

Chiar observaţiile oarecum sumare asupra 
unor date de metodă compozitionalá sint în 
stare să infirme inconsistenta aprecierilor pri- 
pite, dispuse numai, cu o anumită simpatie 
indulgentă, să constate farmecul cam simplu 
al pieselor goldoniene. | 

Or, este adevărat că opera sa trădează o 
talentată și autentică spontaneitate, care nu 
are nimic comun cu vioiciunea căznită, cu 
sprinteneala elaborată cu meticulozitate, cu 
formulele pline de pretiozitate. Naturaletea pie- 
selor sale nu este confecţionată, nu este aleasă 
cu trudă ca soluţie. Scriitorul italian are ge- 
niul naturaleţii. Tot așa cum dă dovadă si de 
știința unui admirabil, a unui seducător rafi- 
nament al simplităţii. 

Goldoni n-a suferit nici de nevroza esecu- 
lui, nici de nevroza succesului, El a avut liniş- 
tea unui „mercenar“ împătimit al actualităţii 
și al noutăţii, care i-au stimulat eforturile, 
conducîndu-l la un dificil, dar foarte produc- 
tiv echilibru, evident în armoniile operei sale. 

91 dacă actualitatea şi noutatea i-au nutrit 
opera în vremea elaborării ei, piesele sale con- 
tinuă și azi să păstreze notele actuale ale 
harurilor 51 năravurilor naturii umane, nouta- 
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tea nealterată a unor invenţii de tehnică lite- 
rar-dramatică vrednice de toată atenţia. 

Desigur, cercetarea si ріпа la urmă identi- 
ficarea acestor permanenţe conduce în chip 
firesc la ideea modernităţii lui Goldoni. 

Această modernitate îşi trage obirșia într-o 
hotăritoare măsură din îndrăzneaţa acţiune de 
revoluționare a teatrului întreprinsă de Gol- 
doni. Aceeaşi modernitate este astăzi alimen- 
tată în plus de o bună și rodnică recrudes-entá 
a realismului poetic pe scenele lumii, realism 
poetic practicat cu originalitate, cu măiestrie, 
într-un îndepărtat secol al XVIII-lea, de cele- 
brul comediograf venețian. 

Victor Hugo nota odată : „Unul dintre pri- 
vilegiile bătrineţii este acela cá are, în afara 
vîrstei sale, toate virstele.* 

Dacă piesele goldoniene au ajuns, fără ri- 
duri, la o bütrinete de mai bine de două sute 
de ani, ele posedă astăzi, pe lîngă altele, şi 
frăgezimea tinereţii noastre. Aceasta, şi fiindcă 
găsim în ele semne morale şi estetice fami- 
Паге, cu corespondențe indubitabile în lumea 
și în vremea în care trăim. 

Cînd, în stagiunea 1974/75, Giorgio Strehler 
punea în scenă la Piccolo Teatro din Milano 
Il Campiello (Piateta), alegind-o din numeroa- 
sele lucrári dramatice ale marelui comediograf, 
el încerca, în caietul sáu de regie, să motiveze, 
într-un sistem de bună argumentatie, opţiunea 
pentru această piesă goldonianá. 

Sună edificator, în această ordine de idei, 
în primul rînd două exclamatii ale marelui 
regizor : 

„чП Campiello», ce mare comedie а oame- 
nilor simpli |“ si „Ce grandios minipoem ple- 
beian 1“ 

Acestea, alături de o apreciere generală 
foarte întemeiată : 

„Goldoni îi iubea pe cel süra.i.* 
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Mai departe, reputatul director de scenă 
italian dădea şi o cuprinzătoare definiţie a 
piesei, a liniilor ei directoare : 

„«П Campiello» nu este altceva decit isto- 
ria raporturilor dintre locuitorii unui segment 
de oras, o istorie dificilă a două (rupe etnice 
si sociale, Pe de o parte, Piaţeta — Veneţia, 
poporul; pe de alta străinii — napoletanii, 
nobilii, cei jumătate nobili si burghezii.“ 

Directorul de scenă al reprezentatiei de la 
Piatra Neamţ (premiera in luna mai, 1986), 
semnatar în acelaşi timp si al versiunii romá- 
neşti, Silviu Purcărete, diferenţiază astfel, în 
programul de sală, modul în care vede el 
Piateta : 

„«П Campiello» este un mic popor alcătuit 
din femei singure și copii care viețuiesc im- 
preună, se ciocnesc unul de altul, se ceartă, 
se joacă, birfesc, petrec, se despart, зе îm- 
раса, se iubesc, dansează ..си alte cuvinte 
trăiesc într-o armonie deplină, pe care nimic 
nu о poate zdruncina, nici chiar fulgerătoarea 
trecere a unui ciudat străin, deopotrivă bine- 
voitor si malefic.“ 

„Armonia“ constatată de regizorul român 
pe de o parte, ideea celor „două grupe etnice 
şi sociale“ identificată de Giorgio Strehler, pe 
de altă parte, nu se contrazic deloc, fiind în 
ultimă analiză complementare. 

Deznodámintul se arată a fi fericit : se îm- 
plinește dragostea lui Anzoletto cu Lucietta, 
ca și aceea a cavalerului Astolfi cu Gasparina. 
După ce s-au înverșunat, de cele mai multe 
ori fără urmă de temei, unii împotriva altora, 
oamenii confrunta(i in Piaţetă şi-au redesco- 
perit adevăratele rosturi prietenești, агарі, 
s-au regăsit împreună, 

Scrisă în dialect venețian şi reprezentată 
prima dată in 1756, piesa nu este lipsită de 
anumite intensităţi dramatice, care nu decurg 
însă dintr-o intrigă complicată, ci mai cu 
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seamă dintr-o măiastră, dintr-o Ífreneticá si 
continuă încrucișare а replicilor tăioase, а cer- 
tei şi a glumei, a mişcării neostenite. În acest 
sistem compozițional, în care cadenta, suc.e- 
siunea ritmică a dialogurilor joacă un rol de 
seamă, se desenează cu o anumită pregnantà 
atit grația sugestivă, cit Я uneori forţa dife- 
ritelor personaje-caractere. 

Ne găsim în prezența unei comedii colec- 
tive, asemănătoare din acest punct de vedere 
cu strălucita lucrare apărută ceva mai tirziu, 
în 1762: Gilcevile ат Chioggia (Le baruffe 
chiozzote). Ambele piese se joa.ă fără ... „рег- 
sonaj principal“, toti cei din distribuţie avind 
roluri de prim plan, protagoniștii de fapt fiind 
Chioggia si Рае. 

Si, iarăși т ambele piese, unde abundă 
eroii de condiţie modestă, comportamentul lor 
este prin excelenţă popular, nefiind absolut 
deloc vulgar. 

Sîntem în plină sărbătoare — care ţine 
patru zile la rînd, cum se spune în piesă —, 
vreme de petrecere, de bună dispoziţie gene- 
rală. De la bun început, de cum intră în scenă, 
Bogdan Gheorghiu (Zorzetto), care bate cu vo- 
ioșie talgerele, proclamă fără nici o ezitare, 
în chiar prima replică : 

„Ce bine-i în carnaval !“ 

Mai tîrziu, Cavalerul, întărind a est adevă- 
rat moto al lucrării dramatice date, lansează 
o chemare pe deplin motivată : 

„E Carnaval, să ne distrăm.“ 

„Aprecierea („се bine-i“) si apelul („să пе 
distrăm“) devin un fel de comenzi, nu faculta- 
tive, ci imperative, ale atmosferei care se cu- 
vine instaurată în locul de joc. 

Se putea presupune, {іпіпа seama de toate 
acestea, şi un cadru fastuos, cu focuri de arti- 
ficii care iau ochiul, cu costume somptuoase. 
Numai că, în spectacolul de la Piatra Neamţ, 
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soluţia care a fost aleasă se situează la un alt 
pol. Vrînd să pună în valoare mai cu seamă 
bogăţia interioară а locatarilor Piaţetei, am- 
Бата exterioară este schitatá, prin contrast, 
în linii de mare simplitate, de aleasă sărăcie. 

De aceea, nici nu sună deloc straniu spu- 
sele Cavalerului (Paul Chiribuţă), atunci cînd, 
uitindu-se surprins pentru început la cele din 
jur, remarcă în absenţa oricăror dubii : 

„E atât de frumos aici în Campiello ! Nu 
l-as da nici pe un palat. Tare îmi place prin- 
tre oamenii ăştia.“ 

Cînd se trage cortina, prinde să se contu- 
reze și apoi se intensifică lumina din locul de 
joc, dezgolind ... o scenă goală. În acest spaţiu 
aproape cu desăvîrșire vid (scenografia : Nina 
Brumușilă), se aduc, la nevoie mare, cîteva 
elemente sumare de cadru. 

Așa se întîmplă în episodul plin de haz, în 
care, cum spune un personaj, se „joacă măla- 
iul“. A apărut o masă si mai multe cáldári pe 
care se aşază lumea: toate albe. Se ameste à 
mălaiul într-un lighean, se fac movilite, în 
unele din ele — cîștigătoare — găsindu-se 
bánuti. Bucuria si patima care însoțesc atit 
de modestul joc de noroc sînt generale. Repli- 
cile apar precipitate, lăsîndu-se însoţite de fe- 
brilitatea unor gesturi abrupte : 

—, Mălaiul, joc şi eu... 

— Un ban de căciulă... 

— Pui miza ?... 

— Să facem grămezile.“ 

; Intensitatea етойе! participanţilor, benefi- 
ciari ai unei șanse derizorii — ca valoare bă- 
nească —, este foarte mare, vrind să sugereze 
climatul psihic al unui adevărat „cazinou“, 
unde sint puse la bătaie averi considerabile. 
Se dovedește, la luminile rampei, că pentru 
oamenii din Piafetá pasiunea nu este, nu are 
nicicum de unde să fie direct proporţională 
cu argintii de nădejde, cu aurul. 
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În altă situaţie, la ospátul de logodnă, sînt 
folosite două butoaie — albe şi ele —, pe care 
se aruncă, acoperindu-le, o scîndură : masa, 
masa festivă se vede astfel gata întinsă. 

Mai sînt utilizate foarte fructuos cîteva fe- 
restre — trei în fund, două pe lateralele sce- 
nei —, susceptibile să înlesnească destul de 
frecvent jocul ре mai multe planuri in ru- 
cișate. s 
. Apare marcată — în decor si in costume — 
predilectia pentru valorile pe care le poate 
produce culoarea albă. Ea se lasă intovárásità, 
doar în vestimentația cîtorva personaje, de mo- 
tivele unor bejuri şi griuri, de variațiile abia 
perceptibile ale cafeniului foarte deschis, ale 
cenusiului foarte pal. 

Numai Cavalerul, venit din afará in lumea 
Piatetei, este imbrácat distinctiv in negru. La 
rîndul lor, femeile mai în vîrstă își agaţă din 
cînd în cînd pe cap, semnalîndu-şi... contin- 
gentul, o broboadă si ea neagră. Tot asa cum, 
afirmindu-si parcá demonstrativ ingenuitatea 
indrágostitá, Gasparina (Oana Pellea) ísi ingá- 


./ duie exuberanta adăugirii unor pete de cu- 


Га 


loare, саге își fac simțită prezența pe borurile 
pălăriei sau în faldurile umbrelei. 

Dar lumea de aici este în marea ei majo- 
ritate nevoiașă, necăjită. Foarte semnificativ 
în această direcție este, încă pe la început, un 
intermediu, care adună la vorbă, totodată 
Sprintará şi străbătută de o undă de tristeţe, 
două „babe“ — așa arată —, pe Simona Măică- 
nescu (Pasqua) si Coca Bloos (Caite) : 

» Pasqua : Mie ce vîrstă-mi dai ? 

Catte: Ce vîrstă? Așa, între şaizeci Я 
șaptezeci. 

Pasqua : Doamne Dumnezeule ! Dar nu te 
pricepi deloc. 

Catte : Atunci cît ? 

Pasqua : Treizeci si şapte, 

Catte : Nu-i rău, Dar mie, cit îmi dai? 
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Pasqua : Șaizeci şi... 

Catte : Află că-s си doi ani mai tînără decît 
matale.“ : 

Putin mai incolo, apare, rostitá pe ton eloc- 
vent, o explicaţie consistentă a imbátrinirilor 
premature : 

»Pasqua : Da de mâncat măninci ? 

Catte : Ста am ce. 

Pasqua : $i eu. 

Catte: Nu pofi mânca pe săturate în fiecare 
zi. 

Ideea foamei care-i bintuie îndeobște pe cei 
așezați în Campiello transpare cu evidenţă si, 
mai încolo, atunci cînd se întrezărește la ori- 
zont, ca o raritate — adesea visată, dar mai 
niciodată înfăptuită — o masă îmbelșugată. 

Lucietta (Maia Morgenstern), cu o înfățișare 
covirsitá de fericire, strigă cit o tine gura: 

„M-am logodit si o să mîncăm toți.“ 

A doua parte a frazei („о să mâncăm toţi“) 
este pronunțată cu entuziasm nestăpînit, chiar 
mai sărbătorește decît prima („m-am logodit“), 
care dă însă $1 ea măsura unei mari, a unei 
nesfîrşite bucurii. 

Același entuziasm .nestápinit, de` această 
dată al tuturor nesătuilor, domină și o ade- 
vărată orgie a propunerilor de meniu. 

Cavalerul ‘о poftește,.. galant, ре : Lucietta : 

„Comandaţi, frumoasă. logodnică,“ 

Таг ea răspunde pe: nerásufláte, amintindu-și 
— cum se уеде — mai mult nume decit:gus- 
turi de mîncare ; 

„Vrem pilaf cu carne de berbec, niște cla- 
poni grași, carne multă, friptură de vițel, sa- 
lam, vin bun și dulce care alunecă ușor...“ 

| Îi fin isonul şi ceilalți, rábufnind din tonul 
fiecăruia ecourile, care nu se arată a fi ale 
lăcomiei, ci ale flămînzirii demult neostoite : 


»Catte: Și să fie piine proaspătă. 
Pasqua ; Să faceți ciorbă mai multă. 
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Orsola : Și ficat de vițel. 

Anzoleito : Și limbă sărată cu muștar. 

Zorzetio : Și felii de cîrnat рта). 

Catte: Și creier moale si fraged.* 

Curg de-a valma, în suită satisfăcută, si 
toasturile bunei dispoziţii. Cavalerul dă tonul : 

„Cu paharul plin în mână 

Sănătate vă doresc 

Dar să plec de-aici, acum nici nu vreau 

să mă gîndesc.“ 
Dintr-un colţ, Catte își mai mărturisește o dată 
visurile conjugale : 

„Bucuria mea cea mare 

Un bărbat la fiecare.“ 

Acordul general sună la fiecare urare de 
bine : j 

„E viva! Е viva 1% 

La aceeași logodnă de pomină — a lui An- 
zoletto cu Lu.ietta — se mai întimplă tot fe- 


' / lul de... minuni. 


d 


Aşa, plină de haz este scena tratativelor 
îndelungi dintre Cavaler și Bucătar, atunci 
cînd, înspre capătul servirii tuturor bunătă- 
Шог, se ajunge la socoteală și plată. Nu se 
aude nici un cuvînt, dar mulțimea subtil gra- 
dată a gesturilor care se schimbă între pre- 
opinenti ne plimbă, foarte gráitor, pe potecile 
Întortocheate ale unui drum anevoios, situat 
Între amplă tocmeală $1 dificilă învoială. 

Între timp, comesenii antrenați la chef se 
mai spoiesc ре față cu frişcă, se mai stropesc 
de zor cu sifoane. Se distinge cu limpezime 
aici o trimitere destul de declarată la reușite 
și binecunoscute mijloace folosite altădată de 
filmul mut. 

De altfel, regizorul îşi manifestă predilec- 
Па pentru asemenea modalităţi de funcţiune 
comică în mai multe împrejurări, cînd în lo- 
cul de joc ne întîlnim cu o seamă de procedee 
de film mut însoţite de cuvînt dramati^. Im- 
Plantate organic în structura scenică, ele nu 
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apar nici o clipă са un corp străin, potentind, 
dimpotrivà, bunele valori teatrale de la lumi- 
nile rampei, 

Dar la logodnă, pe de o parte, la dezno- 
dămintul favorabil al idilei  înfiripate între 
Gasparina şi Cavaler pe de altu, se ajunge 
după о variată suită de momente lirice, în 
care dragostea îşi spune, pe mai multe glasuri, 
în modulatii diferite, cuvîntul, 

Cavalerul se prezintă, la un moment dat, 
astfel celor din Piaţetă : 

„Sînt om cinstit 

N-am de gînd să vá tulbur liniștea, 

Dar sint prietenos si-mi place veselia.“ 

Га rindul ei, Gasparina, în alt loc, nu vrea 
să-şi tăinuiască obîrșia modestă, dar și ea 
onestă, vrednică de respect ; 

„Domnul tatăl meu era un străin, 

Un om cinstit. 

Iar doamna mama mea 

Era fiică de croitor 

Și nepoată de cizmar.“ 

La ferestrele laterale, din extremele scenei, 
ei incep prin a cocheta nevinovat, continuă 
prim a-şi mărturisi simpatia, se angajează din 
ce în ce mai mult pe căile afecțiunii care se 
naște irezistibil. Totul fără cuvînt, dar cu gest 
mai întîi timid, mai apoi larg, ajungînd aproape 
pasional. Vorbesc elocvent mîinile, vorbesc 
ochii, vorbeşte întreaga lor înfăţişare. Si dis- 
{апа de pe întinderea întregii lățimi a locului 
de joc, cu toate că rămîne aceeaşi, pare că se 
micşorează din ce in ce mai mult, 

. Mai încolo, pentru o nouă declaraţie de 
simpatie, în care cuvintele învăluite numai asta 
nu spun, Oana Pellea s-a îmbrăcat festiv : cu 
pălărie și umbrelă roşii, 'Tratată mai cu seamă 
în stil parodistic, această scenă pune în valoare 
unele accente originale, саго dau măsura acelei 


ingemue cochete pe care o interpretează cu 
farmec actriţa, 
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Si, într-o altă situaţie, Paul Chiributà se 
invirteste in fel si chip in jurul Gasparinei 
ардаа de un odgon foarte mobil, care pare 
că nu-şi găseşte nicicum liniștea. O muzică du- 
ioasă, caldă îl însoţeşte aici pe Cavaler în pere- 
grinările lui, de preferinţă circulare, incurajin- 
du-l parcă în lanţul tentativelor neobosite de 
a-și situa iubita în zonele stabile ale dragostei. 

Dorintele lui, dorințele lor frumoase sint 
gata să se împlinească. Pleacă împreună în 
final, lăsînd să se tragă cortina pe regretul 
despărțirii de locul în care s-au cunoscut și 
în care trăiesc oameni atît de buni, atît de 
dragi. 

E vreme de furtună. Se luminează fundalul 
spaţiului de joc, lăsînd să se proiecteze acolo 
într-o tentă albăstruie cetatea lagunelor, си 
beculete sclipind pe clădirile ei vestite. O barcă 
de hîrtie lunecă lent în fata fundalului, lăsînd 
răgaz tuturor cetățenilor Piatetei să-i petreacă 
pe cei doi care pleacă și nu se zăresc, să le 
facă semne prietenoase cu mîna. 

Înainte de aceasta, Gasparina, adresîndu-se 
publicului, lumii, cu glas întretăiat de emoție 
și-a luat rămas bun si de la Piatetá si de la 
oraşul atit de iubit, aducindu-le mărturia ne- 
mărginitei pretuiri si înduioșatul elogiu al scri- 
itorului : 

„Iubita mea Venetie, 

Sigur că îmi pare rău că te părăsesc, 

Dar înainte vreau să te salut. 

La revedere, scumpă Venetie, 

La revedere, Veneţia mea, 

La revedere, venețieni, 

La revedere, drag Campiello. 

Nu voi spune dacă eşti frumos sau urit. — 

Mi-ar părea rău dacă s-ar zice că eşti urit. 

Dar, frumos sau urit, 

Е frumos ceea ce place.“ 


Cel de-al doilea cuplu de înamoraţi parcurge 
drumul mai spinos al dragostei cu năbădăi. 
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Anzoletto nu mai poate de dragul Luciettei 
și-l roade gelozia, care ia fiinţă din mai nimic, 
I-o si spune de la obraz, trezindu-i minia. Atit 
Claudiu Istodor, cit si Maia Morgenstern nu 
fac risipă de stăpînire de sine, adoptà gesturi 
și tonuri excesive, care-și descoperă totuși im- 
preună o anumită armonie, armonia împărtă- 
sirii aceleiaşi pasiuni nestávilite. 

Lucietta, la rindul ei, incropeste bănuieli 
neîntemeiate : i se năzare cà Gnese (Oana 
Albu) vrea cu tot dinadinsul să-i devină rivală, 
La două ferestre, ele se iau, împinse de aprig 
temperament, la hartá mai întîi cu vorba, Co- 
boară apoi în ... arenă și încep să se păruiască 
cu ... destulă gingásie, ca fetele. 

La un pic de bătaie, tot din prea mare 
dragoste, se iau si Anzoletto cu Lucietta. Ín 
focul explicatiilor pasionate, Claudiu Istodor o 
plesneste, pentru ca în clipa urmátoare, cu glas 
tinguitor, să-i mai aducă odată la cunoștință 
sentimentele de adoratie care îl mistuie. Iar 
Maia Morgenstern se lasă degrabă înduple- 
cată. Ea își schimbă brusc tonul și se încon- 
trează acum, plină de incápátinare drăgăstoasă, 
cu mama ei: 


»Catte: După ce se poartá си tine aga, il 
mai vrei de bürbat ? У 

Lucietta ; Da, mamă, îl vreau. 

Catte: Atunci meriti să te bată. 


Anzoletto : Ascultă, te-am bătut fiindcă te 
iubesc mult. ` 


Lucietta : Știu, 

Catte: E un golan, 

Lucietta : Puțin îmi pasă. Îl vreau pe е1.“ 

După puțină vreme, aflînd că logodna e pe 
cale să se împlinească, Lucietta ajunge în ve- 
cinătatea extazului. Ea execută — îmbrăcată, 
după baie, numai cu un prosop $i plimbind in 
jurul capului o umbrelutá — un dans grațios si 
elocvent al triumfului dragostei. 


114 


Scanned with CamScanner 


Și intermediile lirice și alte episoade scenice 
sint susținute amplu de o mişcare — extrem 
de nuanţată, încărcată de forță sugestivă —, 
care face bună risipă de imaginaţie, dînd mă- 
sura harului și pregătirii adecvate a tinerilor 
actori în această direcţie. 

Excelent este tandemul celor două „babe“, 
care se arată a fi adesea mai sprintene ca fe- 
tiscanele. 


Simona Máicánescu si Coca Bloos se iau si 
ele la sfadá, în vorbă precipitată, dar foarte 
limpede rostită, suierindu-si glasul : 

»Pasqua : Aici erai, babă nebună ? 

Catte : Ce nerușinare ! Că mi-o fi frică de 
tine! Stai puţin! Să-ţi jumulesc eu ciuful! 

Pasqua: Eu mu pot să te jumulesc, cá nu 
am се! Chealo ! 

Catte: Babá surdă ! 

N Pasqua : Știrbo ! 
|  Catte: Babă три! 
й Pasqua: Mirfoagá rablagită !“ > 


Convoiul de calificative injurioase, azvir- 
lite în mare grabă ca să nu se piardă rîndul, 
este întovărășit de un iures de intonatii dife- 
rite, de multitudinea celor mai neaşteptate ges- 
turi. Drept care și această mică porțiune a re- 
prezentatiei este prin excelenţă teatrală, stimu- 
lînd risul legitim al spectatorului. 

Tot de foarte bună calitate teatrală sînt, în 
spiritul commediei dell'arte, lazzi-urile inge- 
nioase, glumele si bufoneriile pe care le inven- 
teazá neîncetat, párind că improvizează, si 
Раздиа-31 Catte, Prima nu se desparte mai de- 
loc de о mătură, cea de-a doua de o căldare, 
cu care fac tot felul de năzdrăvănii. Se cocoaţă 
una pe cealaltă, adoptă poziţii acrobatice, ajung 
la spagat deplasînd picioarele în prelungire la 
podea pînă aproape de 180°, Dansurile fante- 
ziste nu lipsesc nici ele ; odată ţinîndu-se amin- 
două de mătură, altădată Pasqua cutreierînd 
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armonios si totodată voinicesle spaţiul de joc 
cu Cavalerul ргор în braţele ei. 

În general, şi scenele în doi și cele colective 
sînt compuse cu cea mai mare grijă, dovedin- 
du-si, la luminile rampei, trainica articulaţie 
logică şi sensibilă, 

Remarcabile sînt performanţele actoricești. 
Și compoziţiile — de vîrstă, de comportament 
— ale „babelor“ ; și broderiile farmecului pe 
care îl răspîndesc cu puritate şi cochetărie in- 
genuele ; si tonul foarte personal, cu totul spe- 
cial al interpretului lui Anzoletto, nezimbind 
niciodatá, dar stirnind permanent veselia. 

Atrag atentia, de asemenea, repetatele ru- 
peri de ritm cu folos premeditate, alternanța 
exuberantei nestápinite cu mica retinere, suc- 
cesiunea în viteză vertiginoasă a rísului cu gura 
pliná si a lacrimilor de intentie serioasá sau 
numai sugubeatá. 

Prodigioasa inventivitate comicá a actorilor 
a eliminat aici cu desávirgire din competiţie 
ticurile de pe acest tárim, automatismele ha- 
zului cu orice pret. Regizorul a lásat ín liber- 
tate comicul, interpreţii nu s-au cáznit să-l su- 
pradimensioneze, să-l contrafacă, ci l-au tratat 
natural, cu multă autenticitate, cu mare dezin- 
voltură și vădită înzestrare. 


Și așa. ne-au încîntat cu un Goldoni, deloc 
străin de vremea lui 1986. 


Teatrul Tineretului din Piatra Neamţ are și o 
vîrstă tînără, relativ echivalentă cu aceea а 
majorităţii slujitorilor săi și a spectatorilor că- 
rora li se adresează în principal. Functionind 
din 1958 ca secţie a scenei băcăuane, dobindin- 
du-si independenţa totală са instituţie de spec- 


со în 1961, capătă titulatura de astăzi în 


А їп caletul-program nr. 1, scria cu bună, cu 
lăudabilă intransigenţă : „Tinereţea noastră 
trebuie să fie tinerețea actualității si а con- 
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temporaneitüfii. La deschiderea primei sta- 
giuni ... acesta este ... cuprinzătorul deziderat si 
angajament — tinereţea, 

Vestitul. om de teatru german Max Rein- 
hardt menţiona cá uncori copiii par să fie cei 
mai buni actori, deoarece știind că joacă un 
joc il iau atit de în serios, încît pînă la urmă 
au convingerea că sînt chiar personajul ре 
care îl mimează, pe care îl joacă. 

Nu o dată, urmárindu-i cu încîntare pe cei 
care evoluau pe scena de la Piatra Neamţ, 
seriozitatea si prospetimea' lor artistică, mi-am 
amintit de spusele lui Reinhardt. Desigur, nu 
interpretîndu-le dénaturat pe drumul саге 
conduce la fuziunea neconditionatá, la con- 
fundarea cu desăvîrșire nediferentiatá a identi- 
tátilor actorului si rolului. Ci cu gindul la evi- 
dentele convingerii pasionate a interpretului 
in adevárul teatrului. 

Marele coregraf francez Maurice Béjart 
nota, cu sigură indreptátire : „о carieră т- 
seamnă un talent plus o profesiune. Primul 
izbucnegte ca un foc de artificii, dar este ne- 
voie de ani са s-o dobîndeşti pe cea de-a doua.“ 

Profesionalismul — ca permanentă eficaci- 
tate artistică — nu dispretuieste deloc scîn- 
teile de geniu, dar nu se mulţumeşte cu carac- 
terul lor accidental, meteoric. 

Toate acestea au párut sá-i ghideze mereu 
pe cei de la Teatrul Tineretului din Piatra 
Neamţ. Luind intruna noi absolvenţi ai şcolii 
noastre de teatru, de obicei pe cei mai talen- 
taţi, nu i-au răsfăţat cu ploaia complimentelor 
decît de fiecare dată cînd, la luminile rampei, 
le-au mai meritat o dată din plin... . 

În același timp, s-au lăudat mereu cu temei 
că vor să cultive Я cultivă novicii. De aceea 
au şi introdus în programele de sală o rubrică 
a debuturilor, în care figurează fişele — oare- 
cum sărace, fiind de început — ale noilor 
membri ai trupei. Astfel, spre exemplu, în 
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caietul alcătuit pentru R.U.R. şi difuzat în rîn- 
durile publicului, se întîlnesc pe ultima pagină, 
în perspectiva onoarei viitoare, datele a doi 
поі... „recruți“ : Oana Pellea şi Claudiu Istodor. 

Din această rubrică s-au desprins pe rînd 
— aşa cum se vede explicit într-o publicaţie 
închinată împlinirii a douăzeci de stagiuni pie- 
trene (,Remember*) —nenumárati actori si re- 
gizori care fac mare cinste celor mai însemnate, 
celor mai prestigioase instituţii de spectacol 
românești. După ce-au trecut cu succes... bo- 
tezul focului scenic, după ce au oficiat cîteva 
stagiuni la Piatra Neamţ, s-au îndreptat să 
contagieze — cu tinereţea talentului, cu începu- 
turile atit de promițătoare ale temeinicei lor 
profesionalizări — alte teatre. 

Punind în circulaţie adesea titluri inedite 
sau mai puţin jucate la noi (precum, de pildă, 
Il Campiello si R.U.R.), ráspindind pe cuprin- 
sul ţării actori si regizori cáliti (chiar dacă 
pe parcurs relativ scurt) în confruntarea cu 
aplauzele repetate dar $1 cu exigenţele neîntre- 
rupte ale publicului, Teatrul Tineretului ат 
Piatra Neamţ a funcţionat necontenit pînă 
acum, ca o adevărată, ca o admirabilă rampă de 
lansare pentru uzul benefic al scenei româ- 
nesti. 
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Privilegiul limpezimii 


Ori de cîte ori revine în dezbatere indubitabila 
funcţie educativă a artei de la luminile ram- 
pei, se proiectează insistent în memorie spusele 
lui Lev Tolstoi : „Teatrul este cea mai puter- 
nică catedră pentru contemporani." 

Sigur că acest admirabil enunţ își reafirmă 
consistenţa atîta vreme cit scena nu se mul(u- 
meşte să reproducă in mod rudimentar aspecte 
anodine ale vieţii cotidiene. Numai atunci са 
îşi respectă menirea de a descoperi spectato- 
rului adevăruri, semnificaţii, care se desluşesc 
cu foarte mare forță de sugestie în spațiul de 
joc. 

Rezultatele acestea se obțin, bineînțeles, nu 
prin... hipnotizarea spectatorului, ci prin păs- 
trarea si stimularea autonomiei sale critice. 

Are dreptate marele regizor englez Peter 
Brook, cînd crede că „teatrul este o posibili- 
tate dată omului de a-şi spori pentru o anu- 
mită durată percepțiile sale.“ 

Publicul se îmbogățește în sala de spectacol, 
în măsura în care atît textul dramatic cit si 
reprezentaţia teatrală constituie pentru el o 
bună provocare la reflecţie profundă, o dreaptă 
incitare la acțiune generoasă. 

Pentru a se ajunge aici, se impune apropie- 
rea teatrului de structura caracteristică a spec- 
tatorului de azi, de zonele sale supreme de 
interes emoțional, intelectual. Їп acest chip, 
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publicul este chemat la participare și implicat 
în spectacol, desfiintindu-se într-un fel divi- 
ziunea convențională dintre scenă și sală, adu- 
cindu-le la о palpitaţie comună. 

Temperatura scăzută, apatia imperturbabilă 
care caracterizează cîteodată pe unii factori ai 
spectacolului promovează indiferența, араНа 
neconsolată a spectatorului. Dacă, însă, repre- 
zentatia are o temperatură febrilă, dacă acto- 
rul де certă înzestrare artistică dă dovadă şi 
de o substanţială capacitate intelectuală, spec- 
tatorul participă pasionat, cu toate disponibili- 
tăţile spiritului său, cu toate valenţele libere 
ale afectivității sale. 

În această perspectivă, singura pe deplin 
valabilă, spectacolul devine un autentic in- 
strument de integrare socială, o sursă produc- 
tivă de energie colectivă, sustinind, alimentind 
cele mai înalte aspirații ale contemporaneitátii. 

Pe o asemenea linie — beneficiind in teme- 
iul unei practici consecvente de privilegiul 
limpezimii, de stiinta cáutárii necontenite si de 
capacitatea descifrării virtuţilor, a rezonantelor 
sensibile proprii claritátii — Nationalul craio- 
vean şi-a confirmat personalitatea în două re- 
marcabile reprezentații, care nu părăsesc afisul 
de cîteva stagiuni. 


„Năpasta“ 


Га. 3 februarie 1890 — în anul în care Europa 
descoperea $1 Hedda Gabler de Henrik Ibsen, 
și Onoarea (Die Ehre ).de Hermann Sudermann, 
si Capul de aur (Tête d'or) de Paul Claudel, si 
Printul Igor (Kniaz Igor) de Aleksandr Boro- 
din, si Cavalleria rusticana de Pietro Mascagni 
— avea loc la 'Teatrul National din Bucuresti 


premiera dramei Nüpasta de Ion Luca Cara- 
giale, 
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Distribuţia era una din cele neindolelnle de 
zile mari, euprinzindu-] pe Aristizza Roma- 
nescu, С. 1. Nottara, Grigoro Manolescu şi 
С. Mărculescu, 

Cei care au prezentat o destul de recentă 
variantă scenică a piesei la Teatrul Naţional 
din Craiova (premiera în 1985) nu s-au lăsat 
inhibati de numeroasele preceden(e ilustre. 
Dimpotrivă, ei şi-au descoperit stimuluri meri- 
torii în vestitele antecedente, ajungind la in- 
terpretarea proprie si interesantă а unui text 
intrat în distinsele anale ale tradiţiei. 

De la bun început, ei au promovat o soluţie 
mai puţin obișnuită, plasind acţiunea într-o 
sală — Studio — de numai nouăzeci şi patru de 
locuri. N-au făcut nici o pauză, asociind acu- 
mulărilor într-un spațiu restrins şi o folosi- 
toare concentrare în timp. 

Cadrul scenic (alcătuit de Vasile Buz) se 
abate de la indicatia strictă a autorului („Їп- 
teriorul unei cîrciume...“), neignorind-o deloc, 
dar amplificind-o pentru a obţine șanse supli- 
mentare de desfăşurare expresivă a celor sor- 
tite să figureze în locul de joc. 

Scena este înconjurată pe trei laturi de pu- 
blic, plasat în imediata apropiere a protago- 
niștilor. Se favorizează astfel о implicare 
aproape directă a spectatorilor, care urmăresc 
cu sufletul la gură succesiunea zbuciumată a 
evenimentelor. 

În fund — pe singura latură lipsită de ve- 
cinătatea intimă cu contemplatorii activi — 
un pridvor cu uși, ferestre, o scară, toate su- 
erînd existenţa casei ce găzduieşte сита. 
n faţă, ре o suprafaţă mult mai amplă ocu- 
рта cam patru cincimi din întreg, о masă 
de lemn cu două bănci, un butoi, o roată, un 
butuc, un topor, Este curtea din prelungirea 
firească a casel, împrejmuită cu un gard, din 
care se desface о porti(à, Se intră si se iese, 
înmulțind perspectivele, şi prin ușa din prid- 
vor și prin рога din curte, 
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Pridvorul şi curtea sînt situate la niveluri 
diferite de altitudine, dînd loc, mai rar, unor 
acțiuni paralele distincte, Agezate astfel, ele 
izbutese mai си seamă să schimbe periodic un- 
ghiul privirii spectatorului, ferindu-l, și pe 
această cale, de o primejdie — deloc manifestă 
aici — a monotoniei. 

În această ambiantü simplă, esentializatà 
și foarte utilă, urmărim întîmplările destul de 
neașteptate din Năpasta. 

Ancăi i-a fost ucis soțul, Dumitru, cu 
aproape zece ani în urmă. S-a remăritat cu 
Dragomir si, pe măsura vremii, a dobindit 
credința că actualul ei bărbat este ucigașul. 
Apare la un moment dat, fugit de la ocnă, 
1оп nebunul, care fusese acuzat pe nedrept de 
omorirea lui Dumitru. Lucrurile se precipită, 
Топ face o seamă de mărturisiri revelatoare, 
după care se înjunghie. Vrînd să-l pedepsească 
pe Dragomir pentru crima sávirgitá altădată, 
Anca îl acuză că l-a asasinat pe nebun, îl 
dă pe тіпа autorităţii, sortindu-l temnitei si 
muncii silnice. 

Aglomerarea de fapte imprevizibile nu 
încarcă acţiunea, nu face deloc dificilă parcur- 
Бегеа ei încordată. Aceasta, mài înainte de toate 
fiindcă. scriitorul se dovedește si aici a fi un 
maestru: al compoziției dramatice. `` ^. 7 

Sintem în' prezenţa unui iecanism impe- 
сар] de, construcţie, a piesei : peripetiile, în 
suită 2де “echilibrată “articulare; se înlănţuie în 


modul се] mai 'riguros, decurg perfect logic şi: 


neceșar unele 'din celelalte, repudiază orice de- 
taliu de. prisos, împlinind o fascinantă demon- 
strație' artistică, : 

“Caragiale constata, de altfel, într-o formu- 
lare laconică („se aseamănă deci dramaturgul 
cu arhitectul“), nevoia unei adevărate științe, de 
clădire a piesei, SN 

Se exprima și mai amănunţit în acest sens, 
dînd o cuprinzátoare definiţie : 
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„Teatrul este o artă constructivă, al 
cărei material sint conflictele ivite între oameni 
din cauza caracterelor şi patimilor lor.“ 

Pornind si de la enunţurile sale, dar în pri- 
mul rînd de la opera sa, de data aceasta de la 
Năpasta, ne dăm seama că nu există nici o 
dilemă reală între desăvirșirea mecanismului 
construcţiei dramatice și vitalitatea, autentici- 
tatea personajelor dramatice. Dimpotrivă, inter- 
condiţionarea : mecanism constructiv—prota- 
gonisti avantajează (їп tragedia care angajează 
pe Anca, pe lon, pe Dragomir) ambii termeni 
ai pseudodilemei. 

De aici si relieful impresionant, pregnanta 
eroilor dramei, care sînt caracterizați cit se 
poate de deslusit, impunindu-si prezenţa in- 
comparabilă, încă din filele textului. 

Descrierea meticuloasă а datelor psihice 
proprii principalilor termeni din distribuţie nu 
limitează libertatea creatoare a celor ce evolu- 
ează în spaţiul de joc. Ea le oferă, dimpotrivă, 
foarte solide puncte de sprijin pentru alegerea 
judicioasă a unei ipoteze originale, care să nu 
contrazică nici profilul general — perfect de- 
senat în piesă — al personajului, nici tempe- 
ramentul, înzestrarea artistică a slujitorului 
scenei. 

Dragomir — adus la luminile rampei de 
Vasile Cosma — declară de la început, exce- 
dat, un element fundamental al temei sale: 

„Би trăiesc în casă, mănînc la masă, dorm 
la un loc cu stafia lui.“ 

El include astfel in cadru un personaj, pe 
Dumitru, care їі уа afirma prezenţa — dacă 
nu efectivá, în orice caz dominantă —, pe tot 
parcursul absenței sale egale cu întreg spec- 
tacolul, 

Actorul joacă aproape tot timpul cu acest 
personaj absent, pe care sau îl evocă în dispe- 
rare direct sau — vrînd să se ferească de el, 
încercînd să-l ignore îl implantează și mai 
Puternic în ambianța scenică. 
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Masca sa este de obicei sumbră, dar nu 
imobilă, lăsîndu-ne să urmărim — ре suprafaţa 
obrazului, într-o gestică premeditat mai puţin 
stápinità =— si urmele fricii, 91 cele ale cruzi- 
mii, si simptomele lagitütii, și semnele unei cu- 
tezante nejustificate decît de nesiguranţă. 

Spaima nu-l părăsește nici o clipă : spaima 
amintirii — a făcut moarte de om —, spaima 
prezentă — poate fi descoperită oricînd fără- 
delegea. Își face curaj din cînd în cînd, vrind 
să-i inducă în eroare pe cei din jur — n-are 
pasămite de ce să se teamă; și atunci o îm- 
brinceşte cu nesimţire pe Anca sau se bate 
destul de indirjit cu Ion. 

Remarcabilă rămîne iscusinta cu care Vasile 
Cosma prezintă, într-o anumită armonie de 
comportament, lasitatea „viteazului“ si „în- 
drázneala* sa poltronă. 

Vinovatul fără vină, cel care n-a ucis dar 
a fost condamnat pentru crimă, cel care și-a 
pierdut minţile de pe urma torturii, Ion nebu- 
nul, este interpretat de Tudor Gheorghe. 

Intrarea sa nu este încununată de aura mis- 
terului. Se strecoară discret prin uşa pridvoru- 
lui, îşi poartă си o anumită demnitate puțin 
stranie zdrentele şi pornește fără patetism la 
autorecomandare : 

„Vezi că eu... sunt nebun.“ 


‚ La întrebarea Апсё („Și din се ţi-a 
vine mai întîi cu grije si cu scîrbă şi pe urmă 
plicatia : 

: »Din bătaie... Și cind mă sperii m'apucü, 
fie pe pustii locuri ! Și, cînd e să т’арисе, îmi 
vine mai întâi cu grije si cu scîrbă si pe urmă 
cu spaimă... și mă arde,“ 

Dacă apariția sa iniţială intrigă, evoluţia șa 
progresivă, măsurată cu dibăcie si rafinament, 
pasionează, 

‚ Peregrinează mereu prin labirintul memo- 
гісі sale torturate, Și ne face pürtasi la această 
trudă infernală, simțind nevoia să decantám 
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N 


cit de cit adevărul, atunci cînd cutreierăm 
odată cu el galeriile întunecate, întortocheate 
ale amintirii, 

Relatează, cu undă de convingere, cum ar 
fi săvîrşit crima nesăvirșită. Citeva mici ezi- 
tări, plantate în locurile-cheie ale expunerii, 
seamănă însă îndoiala bine întemeiată. 

În alt loc, se apucă să povestească fuga de 
la ocnă : amestecă detaliile plauzibile cu isprá- 
vile cele mai neverosimile, într-o biiguială cu 
greu adunată, care stirnește totuși interesul. 
Este interesul sigur, pe care actorul a izbutit 
să ne facă să-l păstrăm pînă la capăt persona- 
jului adus de el în bătaia reflectoarelor. 

Tulburătoare, pe o aceeaşi linie, este $1 ге- 
veria poetică gingașă a lui Ion — în care se 
amestecá veverite si aluni, mierle si tufe de 
pădure —, întretăiată de reminiscentele furiei 
bestiale, ale cruzimii exercitate cu consecvență 
mişelească de autoritatea oarbă. 

Impresionează puternic tot ritualul sinuci- 
derii sale. Prezintă semne din ce în ce mai 
marcate de angoasă, pare să se apropie de una 
din crizele în care îl trimite periodic boala ne- 
miloasă. Are sentimente premonitorii, rostind 
cu aer profetic o cugetare : 

„Cînd urlă cînele, moare cineva...“ 

Trece apoi de la aforism la sentinţă concretă : 

„Tu știi cine o să moară... O să moară Ion ? 
Dacă Ion moare, scapă de dracul ?“ 

Isi răspunde foarte curînd prin faptă. Se 
retrage într-o cameră ascunsă privirilor noas- 
tre şi execută verdictul pe care l-a pronunţat : 
se înjunghie, 

| Iese de acolo, purtind în ochi şi izbăvirea 
ji rătăcirea, sugerind pînă la urmă iluzia izbă- 
virili în iremediabila rütücire, Este plin de 
sînge — după cum rezultă din schimbul de re- 
plici —, dar nu vedem sîngele, aşa cum n-am 
văzut nici implintarea cutitului în inimă. 
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Regizorul (Mihai Manolescu) а vrut — și 
bine a făcut — să evite parada efectelor în- 
doielnice, predilecte într-un desuet teatru al 
groazei, 

În însemnările din programul de sală, di- 
rectorul de scenă consideră că apariţia lui Ion 
la cireiuma lui Dragomir nu este ,intimplü- 
toare“, Sosirea за aici „ате... un scop bine de- 
terminat, justitiar* (sublinierea ns. : H.D.). 

Mai departe, se vorbeste chiar de un »fa- 
natism. justi[iar*, care explică foarte mult nu 
numai din tema celui cu mintile rátácite, ci si 
din filosofia întregii reprezentații, 

În general, în tratarea lui Топ s-a ales o 
soluție extrem de anevoioasă. Tudor Gheorghe 
joacă mai cu seamă liniștea nebunului, deter- 
minată — din momentele sale predominant 
lucide — de conștiința clară a unui scop bine 
definit. 

Liniştea sa se rupe, desigur, în' consecință 
firească în anumite situaţii, ca, de pildă, atunci 
cînd află de la Anca că Dragomir ar fi uciga- 
sul lui Dumitru. 

Se ivesc şi unele tulburări de comporta- 
ment, mai puţin sau aproape deloc motivate : 
ele tin de boală, dar se manifestă consecvent 
cu o anumită decentá. Chiar delirul lui, tira- 
dele. sale. prinse într-o reţea incoerentă au о 
coloratură blajină : în ele, vorba de preferință 
duioasă se amestecă cu sovüitoarea inflexiune 
dementialá. 

Partitura unui nebun prezintá cele mai 
mari ispite scenice, Între savant compuse con- 
vulsii si istoviri răvășitoare, s-ar părea, la 
prima vedere, că nici un spectator nu poate 


rezista, căzind lesne în plasa emoţiilor necon- 
trolate, 


Regizorul si interpretul: lui Ion au evitat 
aceste facile tentaţii melodramatice, au respec- 
tat capacitatea de recepţie evoluată a contem- 
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poranului, respectindu-și în acelaşi timp difi- 
cila şi nobila profesiune. Si au înregistrat o 
certă izbîndă artistică. 

Aşa cum s-a întîmplat și cu inteligenta des- 
cifrare, cu sensibila împlinire scenică a rolu- 
lui de capitală însemnătate pe care îl aduce la 
luminile rampei Leni Рицеа-Нотеав (Anca). 

Pe parcursul desfășurării evenimentelor din 
spaţiul de joc, actrița ocupă locul central, con- 
stituindu-se, nu numai prin prezenţa ei neîn- 
cetată, într-un fel de liant foarte eficace al 
acţiunii. 

Regizorul, fidel unor propuneri fundamen- 
tale ale autorului, stabileşte o progresie a con- 
vingerilor dobindite de eroină, specificind 
— în acelaşi caiet-program pomenit — cá pa- 
siunea ei trebuie să fie „permanent verificată 
în sistemul încercare-eroare.“ 

Pe o asemenea linie, interpreta rostește, cu 
tonul lipsei de şovăială, în ritmul grav al con- 
fesiunii : 

„s-a strecurat si s-a ingirat îndelung, încet- 
Í încet, bănuială cu bănuială în sufletul meu, 
pînă să se înrădăcineze credința asta... că Dra- 
gomir e vinovat.“ 

Directorul de scenă si actriţa au optat — cît 
se poate de inspirat și de judicios — pentru 
acest filon al piesei. Astfel, ei au eliminat în 
tratarea lor ipoteza cvasi-monstruozitátii unui 
personaj, asezindu-se în marea intimitate a 
criminalului identificat din start, pe care vrea 
în orice condiţii, cu orice preţ, să se răzbune. 

Soluţia aleasă de ei este și mai umană, şi 
mai dramatică, îngăduind acumulările relativ 
mici care duc la marile dezlegări. 

Convingerea deplină Anca о dobindeste, asa 
cum ne arată edificator in locul de joc, abia 
după sosirea si mărturisirile lui Ion. 

Itinerarul încredinţării nu este deloc lesni- 
cios. În scena a șaptea din primul act, Leni 
Pintea-Homeag pronunţă un monolog, in care 
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ştie să altemeso zguduitor dubiul — e vinovat 
Dragomir ? — si decizia probabilă — asasinul 
trebuie să Це pedepsit, 

în scena intii din actul al doilea, tot în 
monolog, aparo acceaşi îndoială, cure își fn- 
gàduie însă să se îndrepte spre clarificare, eli- 
minind parte bună din ipotezele dubiului si 
pretigurind foarte probabila decizie, 

Cele două solilocuri, situate în perfectă 
simetrie logică, sint articulate cu multă si fru- 
moasà dibàcie de actriță, care le face — fn- 
tun crescendo reţinut — să pară că decurg, 
la o respectabilă distanţă, nemijlocit unul din 
celălalt, 

Anca vorbeşte nestinjenit de una singură, 
luindu-ne martori, dialogind foarte nuantat cu 
noi, cu lumea, in monoloagele ci hotăritoare. 

Intr-o altă perfectă simetrie, pe care auto- 
rul a alcătuit-o fără defect, pe care actriţa o 
respectă admirabil, se desfăşoară hotüritoarele 
finale de act. 

„Închină-te, Dragomire, că se apropie cea- 
sul“, îi declară mai întîi Anca, purtind în glas 
şi accentele indirjirilor raţiunii, si ecourile im- 
placabile ale sorții tot atit de drepte pe cît de 
neindurátoare. 


А doua oară, pástrind aproape aceleaşi in- 
flexiuni ca la sfîrşitul primei părţi a piesei, ea 
refuză „cu intransigentá orice posibilă pornire 
retorică şi lasă să se... tragă cortina peste vor- 
bele care au dat motivat titlul piesei $1 care 
nu mai îngăduie acum nici o urmă de echivoc: 

„Dragomire, uită-te la mine, pentru faptă 
răsplată și năpastă pentru năpastă bă nds 

In explicaţiile pe care le mai furnizează 
în program, Mihai Manolescu menționează 
că dacă ne referim la Anca, „pasiunea este 
cenzurată cu pudoare“, De aici provine sursa 
esenţială, care guvernează o anumită пцее- 
gere $1, respectiv, o anumită tălmăcire — în- 
dreptátità — a partiturii, 
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Actriţa adoptă şi păstrează, de-a lungul în- 
tregului spectacol, un ton moderat si modera- 
tor. Fără să-și drămuiască excesiv pasiunea 
— care ţine de natura ei —, о însoţeşte cu în- 
telepeiunea, descinsă in mare măsură din evi- 
дета telului și а mijloacelor necesare pentru 
atingerea lui. 

Potoleşte, într-o performanţă a echilibrului, 
zvicnirile necontrolate din sirguitorul ciclu eti- 
lic al lui Dragomir. Domoleste si elanurile ín- 
spăimîntător de triste ale smintelii lui Ion. Îi 
ajutá, pe cit cu putinţă, să împingă adevărul 
spre lumină. 

Intonaţiile ei sînt, vroit, destul de egale, 
dar deloc monotone. Modulaţiile pe aceeași 
dominantă nu intră în concurență cu marile 
altitudini, nu ating piscuri pasionale. Dar sînt 
înzestrate totuși, în aparențele lor aproape pla- 
cide, cu о neîndoielnică forţă de cutremură- 
toare înfiorare emoţională. 

În general, cu concursul tuturor actorilor, 
tragedia se joacă oarecum temperat, dar foarte 
grav, refuzindu-se şi stridenta tonurilor prea 
înalte şi desfriul gesturilor dezlántuite, gran- 
dilocvente. 

Interpretii dau o grăitoare probă că pate- 
tismul autentic și frumuseţea tonului adesea 
stins pot face casă foarte bună. 

Anca vorbeşte fără ură, dar cu convingerea 

nestrămutată a dreptăţii care nu poate fi nici- 
cum evitată, Este însoţită tot timpul de cre- 
dinta în imperativul sanctiunii. De aici si fe- 
brilitatea ei continuă, foarte cu indeminare ba 
stăpinită, ba dată în vileag. 
, Leni Pintea-Homeag ne ţine cu respiratia 
întretăiată, fácindu-ne să colindám mai întîi 
pe toate meleagurile incertitudinii, mai tirziu 
pe drumurile sigure ale concluziilor cu nepu- 
Ола de combătut, 

Si ne convinge, nu ne lasă nici un drept de 
apel, Ne asigură că nu trebuie deloc să i se 
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decerneze calitatea unui „demon“ al răzbună- 
rii. Cu totul dimpotrivă, Г se cade mai degrabă 
să-și asume, să ducă la capăt misiunea de 
„înger“ al dreptăţii, 

Pe această cale, se joacă nu piesa unei ob- 
sesii a vendetei, ci aceea а împătimirii justiției, 
De unde, o chemare pasionată la respectarea, 
împlinirea, restabilirea echităţii. Tot de unde, 
indubitabila substanță umanistă a lucrării dra- 
matice, vibrant puse în valoare de spectacol. 

O fundamentală contribuţie la buna inte- 
legere a tuturor acestora, la dezvoltarea lor 
ireproşabilă, este adusă de un pivot compozi- 
țional al operei dramatice : jocul memoriei. 

Perseverenta neiertátoare a amintirii con- 
duce la o intensá presiune a trecutului, care 
nu páráseste nici o clipá prezentul, conditio- 
nindu-i cu neînduplecare funcțiunea. 

In ziua de azi a tuturor protagonistilor se 
infiltrează variat, dar hotáritor, vremea din 
urmă. În povestirea actuală а vieţii persona- 
jelor, în desfășurarea ei, se dovedesc a fi deci- 
sive cele care au precedat-o. 

Astfel încît istoria lor apare numai ca dez- 
nodămîntul destul de rapid al unei ample şi 
îndelungate preistorii. Şi astfel, în balanţă, 
talgerul trăirilor si reflectiilor din perioadele 
anterioare trage aici mult mai greu. 

Este adevărat că eroii dramei autentice nu 
apar mai niciodată ca nişte simple instantanee, 
cerînd dreptul legitim de a se lăsa descoperit 
procesul existenței lor, care presupune si о 
cercetare serioasă a anamnezelor. 


Numai cá în Năpasta greutatea specifică a 
unor asemenea elemente devine mult mai im- 
portantă decit îndeobşte, Este ceea ce au pri- 
ceput foarte bine factorii principali ai repre- 
zentaţiei craiovene, 

Și așa, am fost, în confruntarea cu spaţiul 
de joc, martorii foarte interesaţi ai unei fugi 
de memorie (în cazul lui Dragomir), întovără= 
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şită de o goană după memorie (în cazul Ancâi). 
Această adevărată alergare părea adesea orien- 
tată în cerc, spaima si nevoia de amintire ba 
depürtindu-se de orice convergenţă, ba apro- 
piindu-se în diverse puncte pînă în preajma 
contopirii tendinţelor divergente. 

Chiar si amneziile nebunului, întrerupte de 
semnalizările exacte ale unor întîmplări reale, 
pun în valoare nevoia dramatică a înfruntă- 
rilor între azi şi ieri. 

'Toate acestea — subliniind cum cei aproápe 
zece ani care au trecut nu-i lasă nimănui nici 
o clipă răgazul uitării — accentuează în piesă 
si spectacol rolul activ, dramatic, al memoriei. 
Ea se dovedeşte a fi un „personaj“ cu func- 
tiune permanentă, stimulind, ramificind, orga- 
nizind cu buná dexteritate actiunea. 

În ansamblu, regizorul şi actorii au ştiut să 
ne prezinte un spectacol, care a proiectat în 
prim plan o artă a neliniştii, plantată între 
tăceri vaste împovărate de amintire si eloc- 
venta unor secţiuni de obscuritate tenace. Prin 
hátisul tuturor acestor cu temei chibzuite di- 
sonante, s-a strecurat un fir trainic de omenie 
avidă de adevăr, de dreptate. 

Am citit, nedumerit, declaraţiile unor di- 
rectori de scenă dinainte, care se străduiau să 
aleagă ipostaza „interiorizării“ sau cea а „ех- 
teriorizării“ în tratarea Nüpastei. 

Era vorba; desigur, numai despre o. prea 
simplă pseudodilemá, Аза cum rezultă cu evi- 
dentá din spectacolul pe care l-am cercetat, 
unde echilibrul — numai uneori instabil — 
dintre gînd profund sau sentiment intens si 
manifestarea lor expresivă înnobilează artistic, 
justifică logic cele oficiate în spaţiul de joc. 

Caragiale scria într-un loc, vrind probabil 
să atragă atenţia asupra însemnătăţii de prim 
rang а artei interpretative : „Teatrul în care 
actorii joacă bine, acela este adevărat teatru, 
iar nu acela în care se joacă piese bune.“ 
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Oprindu-se lu Năpasta (din categoria nein- 
doielnicà de „piese bune“), obligindu-ne să 
constatăm că „actorii joacă bine“, cei de la 
Naţionalul craiovean ne-au convins că practică 
un „adevărat teatru“, 


„Paznicul de la depozitul de nisip“ 


Între o operă si titlul ci se stabilește un sistem 
complex de relaţii. Autorul caută cu Мула și 
nu alege deloc cu ușurință un nume care să 
prefateze identitatea piesei. 

Uneori, decide să anunţe prin el, în mod 
frapant, ceva extrem de important ; alteori, îl 
folosește pentru a trasa programul mai amplu 
al scrierii ; în sfîrşit, nu o dată se slujeşte de 
acest mijloc pentru a atrage atenția asupra 
esenței dramei date, fără să se ferească deloc 
şi de dorința de a-şi seduce, de la început, ci- 
titorul, spectatorul, 

Există titluri mai misterioase — care incită 
la contactul cu opera, care îndeamnă la desci- 
frarea èi —, tot așa cum se întîlnesc si titluri 
funcţionale, mult mai explicite — care cuprind 
in sintezá actiunea, sugerindu-i direcţiile prin- 
cipale. i 

Piesa lui Dumitru Radu Popescu, Paznicul 
de la depozitul de nisip mai poate fi intitulată, 
așa cum arată dramaturgul, încă în trei feluri : 
Paznicul de la depozitul de nisip și femeia 


electrică ; Femeia electrică ; Lebăda sălbatică 
din Islanda, 


Aceste patru ipoteze nu aduc decit aparent 
mărturia ezitărilor ; în fond, ele se ра 
ила pe cealaltă, pot fi înlocuite una prin cea- 
1ана) КРЕ» toate spre о singură idee, 
aceea a Omului — el sau ва — îi 
Sura, sensul lumii, е бала 

„Paznicul de la depozitul de nisip“ (Hari- 
ton) şi „femeia electnici'— lebăda sălbatică“ 
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(Dora) sînt cele două personaje în jurul cărora 
se ţese drama ; li se alătură, înspre final, numai 
pentru cîteva replici, Anastasie, 

Lucrarea lui Dumitru Radu Popescu este 
piesa unei intilniri, a unei aventuri a comuni- 
cării, care izbutește să infringá două solitudini, 
adunîndu-le într-o superbă antantă a dragos- 
tei, a prieteniei, a  minunatei solidaritáti 
umane. 

Nevoia imperativă a omului de om este sub- 
liniată şi de cîteva vorbe lăsate să răsune ca 
o sentință de interpreta Dorei, Mirela Cioabă. 
Ea condamnă pasionat izolarea, singurătatea, 
echivalîndu-le într-un fel cu o temniţă durată 
de bună voie. Şi-i spune partenerului : 

„Ai fugit... în raiul de lîngă depozitul de 
nisip... te-ai refugiat la depozitul de nisip, pier- 
zindu-ti orice libertate“. 

De o desăvîrşită limpiditate se arată a fi, 

‚ ре de o parte, înțelegerea piesei, pe de alta 
intenţiile spectacolului, asa cum rezultă din 
declaraţiile regizorului, cuprinse în programul 
de sală al premierei din 1985. 

Mihai Manolescu începe prin a relata foarte 
succint, dar elocvent, cuprinsul operei drama- 
tice : „Eroii piesei... parcurg de-a lungul a trei 
zile etapele majore ale existenței : cunoașterea, 
dragostea, conviețuirea, lupta, sacrificiul я 
moartea“. 

Explicînd în fond cum se petrec toate aces- 
tea, el adaugă: „Nu este vorba de o relație 
simplă de tipul «donator-beneficiar», ci de o 
permanentă răsturnare de valori, în care în- 
vingătoare devine credinţa în om“, 

„Această credință o proclamă cu glasul pa- 
Siunii, cu drept fanatism, Dora : 

„omul și viața lui... sint sacre ! De neatins !* 

Schitind în linii voit sumare o sumă de date 
ale cadrului scenic, autorul oferă posibilități 
foarte generoase de imaginare inspirată a de- 
corului, El sugerează laconic, dar cu таге 


133 


Scanned with CamScanner 


pregnanță, cîteva detalii semnificative pentru 
ambianța pe care ar dori-o constituită Ја lumi- 
nile rampei : 

„Delta Dunării, Un plaur, Un colț de lume, 
ascuns printre ape și trestii ; în depărtare, vag, 
se zărește un mal nisipos. Păsări. O dimineață 
de vară. Hariton se pregăteşte de pescuit. 
Stupi, lingă coliba sa din stuf, din care se vede 
doar o parte... Pe fringhii, тије puse la uscat. 
Din ceară, face nişte luminări enorme, sub- 
ШЧ 

Pictorul scenograf — Viorel Penişoară-Ste- 
garu — a cocotat pe piloni svelti coliba, alcă- 
tuită mai mult din crengi decît din bîrne, a 
acoperit-o. cu paie, făcînd-o să izbucnească 
parcă în mod natural din frenezia pápurisului 
care inundá somptuos scena. 

A agăţat pe о laterală un návod, însoţindu-l 
cu mai multe undite si, jos, cu contururile unei 
bărci, care aşteaptă să Не pornită după peste. 

Deasupra tuturor acestora a lăsat să se fil- 
{тете o lumină chihlimbarie, care îndeobşte 
învăluie, dar nu o dată decupează ba oamenii, 
ba elementele neinsufletite — parcă totuşi ani- 
mate între talazuri de negură si mai rare zvic- 
niri sclipitoare. 

Cadrul mirific al Deltei, unde poalele ce- 
rului se unesc cu apa și pămîntul, te întîmpină 
din scenă, te contagiază, te împresoară cu vraja 
lui unică, El „joacă“ si cu Hariton, si'cu Dora, 
Si fără геі, constituindu-se in adevărat gi tul- 
burător protagonist al:dramei. : 

‚ Autorul decorurilor а izbutit, aláturi de 
gindul regizorului (,Delta este, geologic vor- 
bind, un cumul aluvionar. Particule infime, din 
cele mai felurite lucruri se intilnesc aici са să 
genereze un adevărat spațiu al noilor ge- 
педе...“), să instituie în suprafața de joc nu 
numai un climat de răscolitoare poezie, ci $i 
mediul parcă predestinat să găzduiască neoste- 
nita proiectare a unor decisive întrebări-răs- 
punsuri, 
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În legătură cu costumele ре саге le etalează, 
cei doi dovedesc că posedă o zestre foarte di- 
ferită. 

Dacă Hariton (Ше Gheorghe) — locuitor al 
Deltei — este îmbrăcat mai tot timpul 1а fel, 
potrivit cu lumea apelor şi ‘а stihiilor care îl 
înconjoară, Dora —  vizitatoarea Deltei — 
schimbă într-una veșmintele cele mai impro- 
prii pentru meleagurile noilor ei peregrinări. 

Raportul dintre straiele lor atit de diferite e, 
într-un fel, echivalentul stabilităţii unuia în 
spaţiul cunoscut faţă de czitárile celei așezate 
în incertitudine : este să fie acest loc minunat, 
dar care pare şi dincolo de lume, al ei sau nu ? 

Si aşa о vedem pe Dora, alternínd cu gratie 
si înțeles ba port de călugăriţă, ba váluri si 
podoabe de mireasá, ba о fastuoasá rochie 
neagră ca a unei regine. De fiecare dată ea 
justifică, nu numai prin comportament sau 
cuvint direct, ci si prin bogat subtext al gesti- 
cii sau rostirii, ipostaza aleasà. 

Foarte frumos, in acest context, este mo- 
mentul cînd își pune pe creștetul capului, 
odată cu vălul de crăiasă, și o cunună de lu- 
mínári aprinse. Fragilitatea unduirii miinilor 
ridicate spre zări înalte, arcuirea gitului, vor 
să îndrepte gîndul către „lebăda... sălbatică... 
de Islanda“ (pe care o pomeneşte eroina şi cu 
care se identifică pentru o clipă, visind). 

Alături de această trimitere oarecum defi- 
nitorie la unul dintre titlurile posibile ale pie- 
sei, mai întîlnim si replici („Nu pune mina pe 
mine, cá te curentezi !... Sint electrică... Femeia 
electrică |“) susceptibile să susțină şi ipoteza 
altui nume al lucrării dramatice, 

Și Dora și Hariton, atunci cînd pornesc să 
se situeze în centrul atenţiei noastre, aduc 
mărturia unui zbucium surd, însoţit de ne- 
astimpürul neîmplinirii. Aceste semne ale unui 
trecător dezechilibru psihic, propriu subiecti- 
vitátilor frămîntate, par si mai marcate in соп= 
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trastul cu armonlile obiective, eterne, ре care 
Je poartă frumuseţea divină a Deltei, — 

Prezentele celor dol sînt desenate la început 
parcă în transparente de filigran, саге 191 de- 
finese treptat contururi mult mai lesne des- 
elfrabile, din ce în ce mai nete, 

Eroli sint prinşi într-o cursă dramatică, 
neistovità, de cercetare $i determinare а pro- 
priei personalităţi. Și căutindu-se pe sine, unul 
se regăseşte din cînd în cînd în celălalt, reflec- 
tat ca într-o adevărată oglindă. 

Ei se tatonează, îşi compun secţiuni de bio- 
grafii contradictorii, declară identități felurite. 
Si este extrem de interesantă opoziţia, numai 
aparentă, dintre sigura lor bulimie de indivi- 
dualitate bine definită şi întreţinerea echivocu- 
rilor care, cu niște carii îndirjite, se pun în 
calea constituirii unor imagini unitare. De fapt, 
este vorba numai despre diversele fațete ale 
aceluiaşi extrem de dificil dar atit de necesar 
proces de autodescoperire. 

Pe acest uneori chinuitor dar pasionant 
parcurs, se justifică şi premeditarea unor tre- 
cătoare amnezii, care nu trebuie însă deloc 


confundate cu o tentativă de asasinare a me- 
moricei, 


Lăsînd să se producă diverse erupții înce- 
toşate ale amintirilor, personajele nu-şi con- 
testă cu desávirsire obirsiile psihice, spirituale, 
баг Par decise să le amelioreze, să le aducă 
a zi. 

р ȘI dacă preistoria lor este și prolixă şi lip- 
sită de supremă rigurozitate, direcțiile deve- 
nirii lor părăsesc din ce în ce mai mult zonele 
oricărui dubiu. 

Ambiguitățile, impre 
exactitate, de unde vin, 
concrete îi preced) îşi pierd pînă la urmă even- 
tuala importanţă, Aceasta, deoarece ele înles- 
nesc totuşi — oricit ar părea de paradoxal — 


apariția si consolidarea unor orientări princi- 


ciziile (cine sînt ei cu 
ce evenimente foarte 
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pale de înţelegere, а unor sensuri majore de 
justificare a existenţei umane. : 

Și confuziile de la prima vedere conduc în 
ultimă analiză la claritatea celor mai de seamă 
semnificaţii, care devin de netăgăduit. 

Se mai adaugă ceva. Această rătăcire a 
identităţii precise, această multiplicare a bio- 
grafiilor ipotetice, extinde în mod benefic ca- 
drul dezbaterii. Succesiunea uneori frenetică a 
datelor şi peripetiilor diverse îi face pe Hariton 
și pe Dora să nu se reprezinte numai pe ei. 

Fără a deveni concepte lipsite de viaţă, ră- 
mînînd făpturi autentice a căror carnatie ma- 
terială si spirituală se detaşează cu evidenţă, 
ei trimit cu gîndul şi la valorile unor perso- 
naje-idei. Ambii termeni (personaj, idee) sînt 
aduşi în scenă cu mare, cu sensibilă, cu per- 
suasivă concretete, apropiindu-ne trainic de 
protagonişti şi, prin acest intermediu, de oa- 
menii ca ei, ca noi. 

Trecind prin mai multe ipostaze, nedesco- 
perindu-se deloc lesne, dar apoi găsind calea 
împlinirii, ei ne confirmă cu har că, la un 
moment dat, în viață devenim ре deplin auto- 
rizati să fim în sfîrşit noi înşine. 

Fabulatia lucrării — de obicei dezvoltată 
în mai -multe acte, scene — cuprinde aici trei 
subdiviziuni : zile. 

Acţiunea se compune dintr-o suită amplă 
şi variată de situaţii dramatice, articulate cu 
iscusintá. Înzestrate cu o temperatură sufle- 
tească distinctă, arborind fiecare un alt ton al 
reflectiei, ele se înlănţuie într-o remarcabilă 
dinamică scenică, de unde nu lipsesc nici 
pulsatiile vii ale sentimentului, nici tresáririle 
febrile ale gindului. 
| Într-un asemenea tip de structură a piesei, 
Incandescenta psihică, spirituală а personajelor 
este aceea care înșiruie, care ordonează eveni- 
mentele în cursul lor implacabil către culmile 
paroxistice ale dramei. 
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O intimplare, cu totul imprevizibilă, îi 
așază alături. Curiozitatea firească mai ПИ, 
interesul motivat în principal de о înrudire 
sufletească mai apoi, îi apropie. 

Se caută cu precauţie — vin, fiecare, de pe 
meleagurile singurătăţii cantonate într-o anu- 
mită vecinătate cu dezolarea —, ajung treptat 
pînă la sondarea responsabilă a abisurilor con- 
științei. Si îşi constituie, întrezărind iluminaji 
eliberarea din solitudine, aspiraţia de a trans- 
forma episodul în istorie, clipa în eternitate. 

Natura îi îndeamnă 1а fericire, dar apoi, sub 
forma unei náprasnice vijelii, pe care le-o tri- 
mite în întîmpinare, le pune la încercare dra- 
gostea de viață dobindità. 

Drumul lor prin furtună aduce în locul de 
joc imagini de remarcabilă forță evocatoare. 
În întunericul dens, abia întrerupt de timide 
zvicniri provocate de. o lumină surdă, Hariton 
trage cu osîrdie la vislele bărcii — acum prinsă 
în sfori, invizibile, coborite din podul scenei. 
Ambarcaţia se clatină ca beată, bătută nemilos 
de furia valurilor sugerate într-o freneticá 
suită de linii ondulatorii, proiectate discret de 
reflectoare. A 

Moartea pare pregătită să se nască din apo- 
caliptica intemperie. Dar ea amenință și alt- 
fel : Dora s-a îmbolnăvit, are friguri, aiurează. 
Pînă la urmă, se salvează şi barca şi femeia. 
Nu e cruțat însă Hariton care, abia ajuns la 
țărm, aduce — după lungul cortegiu al vitejii- 
lor supraomenesti sávirsite —  ofranda vieții 
sale. 

Prin scenă au trecut, cutremurător, si dra- 
gostea si moartea, motive eterne, care nu oste- 
nesc să rămînă proeminente în cîmpul marilor 
valori ale scrisului dramatic. 

Este Paznicul de la depozitul de nisip piesa 
unui fascinant intermediu liric? Sau, poate, 
tinind seamă de intervenţia perioadelor de gîn- 
dire concentrată, de însemnatele implicaţii 
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existenţiale, este mai си cale să пе fixăm aten- 


tia asupra unei marcate preocupări filosofica ?. 


Ambele ipoteze coincid cu realitatea operei 
dramatice ; ele nu pot fi nicicum eliminate, si 
nici măcar ierarhizate una în defavoarea celei- 
1аНе, Se impune însă impresia că avem 'aici, 
în primul rînd, de-a face cu un cutezător, cu 
un captivant dialog între două omenii. 


întilnirea dintre Dora si Hariton nu pare 
deloc la început să facă parte din prea simpla 
fire a lucrurilor. Văzîndu-i, avem mai degrabă 
senzaţia că ne găsim, cu ei, în punctul de in- 
tersectie a doi termeni nepotriviti, dacă nu 
chiar contrari. $1 cu atît mai puternic apare 
șocul — artistic — cu cît, urmărind itinerarul 
programat, fiecare dovedește nu numai că nu 
este contrariul celuilalt, ci, dimpotrivă, că 
devine aproape echivalentul lui. 

În acest plan, dezordinea comportamentului 
poate mai puţin coerent din primele înfruntări 
se transformă într-o sursă a ordinii ; din hao- 
sul neînțelegerilor grăbite se porneşte din ce 
în ce mai motivat către o durabilă armonie. 

Este de-a dreptul captivant să urmáresti 
duelul vorbei si mișcării celor doi actori, paşii 
defensivi pe care-i schimbă prompt cu atacul 
în forță, fentele si acoladele aduse la îndepli- 
nire cu remarcabilă dexteritate. 


Replicile lor destul de rar mai dezinvolte: 


aduc nu o dată ecoul unor voci, care răsună 
cutremurător în spațiu. 

Ei pronunţă frecvent monoloage încrucișate, 
de contrapunct edificator sau de intenţie con- 
sonantă, care dau relief pregnant unor stări de 
Spirit străbătute $1 de ezitări şi din ce în се 
mai mult de încredințări. 

Dora si Hariton se situează, la pornirea... 
ostilităților, între angoasá si tentative de opti- 
mism, între umbra deasă a dubiilor si stráful- 
Berárile firave ale certitudinilor. 
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Între insistenţele disperării gi tresăririle 
energiei, actrița strecoară cu dibăcie intonatii 
care se revendică din forța... slăbiciunii femi- 
nine. 

Actorul nu refuză nici el vagi dar deloc de- 
rizorii inflexiuni de sentimentalism romantic, 
dominate apoi de frumoasa asprime a dragostei 
neîntinate de facilă edulcorare. —. 

Reacționează fiecare, cà electrizat, la orice 
tresărire a celuilalt ; dau ambii dovadă de un 
fel de sensibilitate seismografică. Relaţiile lor 
se stabilizează la o temperatură febrilă, şi cînd 
își întorc unul altuia cuvîntul, şi cînd se lasă 
amindoi inváluiti de tăcere. 

Dacă la el gravitatea se confundă evident 
mai tot timpul cu profunzimea, la dînsa apa- 
renta, numai aparenta frivolitate cuprinde şi 
ea nuanţe de registru grav, de rezonanţă pro- 
fundă, 

‚ Textul dramatic înglobează în economia за 
o adevărată rețea subterană de vise. 


Este ceea ce știe să afirme cu glasul sta- 
tornicei şi netármuritei emoții Mirela Cioabă, 
atunci cînd întreabă lumea din și de dincolo 
de scenă : 

„Am dreptul să visez, пи?“ 


Este ceea ce îi îndreptățește atit pe Ше 
Gheorghe, cît şi pe partenera sa, să instaureze 
cu imensă sensibilitate, la luminile rampei, un 


joc seducător al continuei interferări dintre re- 
verie și trezie. 


De aici și dificila temă pe care a ales-o și 
a efectuat-o admirabil actrița, trecînd parcă 
imperceptibil de la ,delirul* marii înțelegeri 
Si al dragostei — o stare aproape de transă — 
la delirul mistuitor al bolii, 

Prin prejudecată, piesa cu două personaje 
dominind scena vrea să fie considerată de unii 
о mai mult sau mai puţin simplă monostruc- 
tură. Această opinie este în orice caz naivă. 
Confruntarea protagoniştilor cu crucialele lor 
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virste anterioare — de gindire, de simtire —, 
contrapunerea situaţiilor prezente in care sint 
implicati cu cele precedente care i-au plămădit 
socialmente şi i-au marcat, pot fi foarte rami- 
ficate, extrem de complexe. 

Si Paznicul de la depozitul de nisip dove- 
deste, în lectura scenică a celor de la Craiova, 
cà are atributele unei interesante Si izbutite 
polistructuri dramatice. 

Desigur cá o contribuţie hotăritoare in 
aceastá directie o aduc oamenii care populeazá 
piesa ; ei contrazic cu vehementá linistea tra- 
tărilor unilaterale, demonstrindu-si înzestrarea 
multidimensională. 

Aceste calităţi le-au scos în evidenţă, le-au 
pus în frumoasă valoare, cei doi interpreţi. 

Există chipuri pe care le vezi zilnic şi nu 
le retii, tot asa cum pe altele le cunosteai parcá 
înainte să le fi întîlnit. In sfirgit, sint infáti- 
șări pe care le vezi o dată si nu le mai uiti 
niciodată. 

Cea de-a treia variantă se potriveşte cu mo- 
dul în care au apărut în spaţiul de joc Hariton 
şi Dora, Au purtat tot timpul pe obraz si mai 
marea sau mai mica ezitare specificá, si ratiu- 
nea sigurá a actiunii, lásindu-se pe deplin in- 
dividualizati de întretăierea diferită а acestor 
tendinte predominante. 

N-au contenit să descopere mereu intonatii 
noi. In timbrul vocii foarte modulate, mlădie- 
rile: au fost intransigente si cordiale, dezar- 
mante şi încurajatoare, timide şi neînfricăte, 
întotdeauna oneste. 

Poate, însă, că o adevărată performanţă au 
realizat-o — cu virtuozitate, și tehnică şi sen- 
sibilă —, aducind în dezbatere, fără zgomotos 
patetism dar zguduitor, unele dintre capitalele 
chestiuni ale existenţei umane. 

N-au perorat, n-au făcut nici о subliniere 
retorică, nici măcar n-au întrerupt convorbirea 
de factură cotidiană. Dar ne-au strecurat, cu 
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diseroplo și putoro Че eonvIngfere, палци ne 
ШИШЕ Ж И căutare a ос pe enro 
ке duroaxà omenta, 

Sb toato aeesten, intro conduită relativ 
egala a dub Hie Gheorghe, ewe a Тоор 
diticultățile uproupo Insurmontablle ale. сойти 
lud. febrel, Po о Шмо oarecum asemánatoure, 
Mirela Cioabă a păstrat, tot permanent. Горел, 
urme de anxtetate tomolnle dobindită si în fer- 
meettoare сах ale bueurlel, 

Actriţa a rostit, în spiritul general. al ade 
versità аа] Це faţă de омео preferinţă de. 
clumatorie, o supromă întrobure : 

„а aveta sau а fi?" 

ȘI n-a obosit, de-a lungul intregulul specta- 
col, nu numai să proclame ci totodută să асо» 
neze alături de Hariton, în sprijinul vieţii dar 
pînă la moarte, pentru susținerea colul de-al 
doilea termen al interoguţiei, 

Aici, cu şi în tot rostul roprezentuţiei, pro- 
tugoniștii, în vădit consens cu regizorul, au 
preferut o anumită asceză — de impresionuntă 
rezonanţă artistică — а mijloacelor expresive, 

O asemenea modalitate s-a potrivit deplin 
Я cu preferințele spectatorului contemporan 
— situate în zonele laconismului sensibil —, si 
cu factura prin excelență contemporană a pro- 
punerilor textului dramatic, 

Paznicul de la depozitul de nisip aduce în 
scenă oameni si întîmplări din ziua de azi. Re- 
fuză însă să se mărginească la semnele exte- 
rioare ale actualităţii, care iau ochii fără să 
angajeze gindirea serios preocupată, fără să 
intre în circuitul emoţiei veritabile. 

In fond, piesele care savurează detaliile pe 
atit de pitorești pe cit de nesemnificative ale 
contemporanei nu at decit să simuleze 
( f batea, s-o prete 
spune nimic important, келле potita a nu 

Nu interesează mai cu seamă cum arată 
noul, ei în primul ріпа ce cuprinde in esentele 
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sale — grave, responsabile, nu о dată inco- 
mode —, care îi este miezul uman şi configu- 
гана intelesurilor lui primordiale. 

Lucrarea lui Dumitru Radu Popescu face 
parte din această din urmă categorie. Este ea 
о dramă psihologică, о dramă filosofică ? Si una 
si alta! In acelasi timp insá — si aceasta au 
intuit-o foarte bine cei de la Nationalul craio- 
vean — ne găsim în prezența unei drame 
eroice, populate de viteji ai omeniei simple, 
înzestrate cu dimensiuni impresionante, cu 
proporţii covirsitoare, cu o ráscolitoare auten- 
ticitate. 


André Malraux credea că scriitorul trebuie 
„să intre în concurenţă cu realitatea care-i este 
impusă, aceea a vieţii, ba făcîndu-se că i se 
supune, ba transformind-o pentru а rivaliza 

Ps. cu еа.“ 
Atît autorul Năpastei cit si cel al Paznicului 
; de la depozitul de nisip se includ în această 
| £ nobilă „concurenţă“, manifestind un fel de su- 
perbă fascinatie pentru ceea ce se petrece cu 
| adevărat în jurul lor. Ambii dramaturgi aduc 
în “același timp mărturia dorinței nemárginite 
de ja rivaliza cu ambianța, ре care o vor Si 
mai dreaptă, si mai bună. ^ = и 

“Bernard. Shaw: nota :- „Ёш cer stimă și in- 
teres binevoitor pentru natura umană аѕа cum 
este...“ Cei doi scriitori români, despărțiți "de 
aproape un veac, demonstrează im lucrările: lor 
„stimă $i interes“ şi multă dragoste pentru om, 
rîvnind însă și la punerea în valoare a perfec- 
tibilității seamánului. зе 

Pe o asemenea linie sint scriși şi Anca $i 
Ion, si Dora şi Hariton, trainic înlănţuiţi în 
captivantele lor peripeții dramatice. 

Dacă se face referinţă la raportul axiomatic 
dintre fondul de idei și exprimarea teatrală, 
se constată că el nu mai constituie astăzi obiec- 
tul vreunui dubiu real. 
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Mai apar totuși, în acest plan, gi indubita- 
bile confuzii, care își trag obirsia dintr-o inte- 
legere trunchiatà a lucrurilor. Ele provin mai 
cu seamá din insuficienta determinare speci- 
fică a scopurilor şi a mijloacelor, din încerca- 
rea nefericită a înlocuirii unora prin celelalte, 

În prezența unei depline limpezimi a telu- 
rilor, care rezultă din concepțiile temeinice ale 
făuritorilor spectacolului, se impune їп mod 
natural și găsirea celor mai adecvate instru- 
mente artistice pentru înfăptuirea actului 
scenic, 

Ideile cele mai juste, transferate in paginile 
unui text literar-dramatic sau ín locul de joc, 
nu devin în mod simplu valori teatrale. Si 
aceasta, oricit de minunate ar fi intenţiile. Ma- 
teria ideaticá cea mai riguroasá poate sá vibreze 
sensibil la luminile rampei, $1 astfel sá con- 
vingá, numai atunci cind se lasá convertită în 
materie poetică, 

Scopul nu scuză în nici un chip absenţa sau 
penuria de mijloace artistice potrivite cu care 
se recomandă reprezentatia teatrală ; el nu li 
se poate substitui, nu le poate compensa sără- 
cia. Tot așa cum opulenta imaginilor și strălu- 
cirea focurilor de artificii scenice nu sînt nici- 
odată în stare să ţină locul ideilor majore care 
onorează vremea si infrumuseteazá opera de 
artă. 

Oprindu-se asupra Năpastei și Paznicului 
de la depozitul de nisip, cei de la Naţionalul 
craiovean și-au declarat opțiunea pentru opera 
de aleasă ţinută literară, care este în același 
timp implantată organic în epocă. 

Distingînd desávirsita claritate artistică а 
celor două texte, ei le-au transferat, în acelaşi 
spirit, la luminile rampei. 

Împătimiţi de o bună precizie a stilului, fac- 
torii spectacolelor craiovene n-au disprețuit 
nici o clipă componenta fundamentală a teatru- 
lui, care se dovedeşte a fi metafora. Numai că 
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au izbutit, întotdeauna, prin intermediul ei, nu 
să încilcească, ci să desluşească tulburător sub- 
stantele textelor si structurile scenice, сотро- 
zițiile dramei si profundele înțelesuri ale ima- 
ginilor din locul de joc. 

Limpezimea a devenit, în tratările lor, o 
cheie a complexităţii, durate pe adevăr și fru- 
mos. 
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Teatralitatea cuvîntului 


Se mai găsesc din cînd în cînd regizori excesiv 
de „moderni“ sau actori din cale-afară аде... 
„totali“, care par că se rușinează de cuvînt. 
ll consideră ba desuet, ba sărac, în contextul 
exprimărilor scenice contemporane. Se pro- 
nunță chiar cu emfază misionară, chemind la... 
salvarea teatrului, ferecat pasămite în chingile 
limbajului articulat. ` 

Între imaginare, inconsistente subtezte si 
căznite, cu trudă náscocite  „зирта-елфе“, ei 
rătăcesc dezinvolt partiturile de bază, pe care 
le socotesc doar biete pretexte pentru spectacole 
invadate de inutile, de pletorice metafore crip- 
tice. 

Adevărul a fost, continuă să rămînă, cà 
teatrul începe de la dragostea netármurità pen- 
tru ideile materializate în frumusețea expre- 
sivă a limbajului articulat. Orice s-ar spune, 
Măria за Cuvîntul-guvernează — ce-i drept nu 
în oarbă exclusivitate — teatrul. 

Cuvîntul, artistic gîndit si rostit, nu impo- 
váreazá niciodată imaginea scenică; dimpo- 
trivă, îi condiţionează în însemnată măsură 
existenţa, a cărei coloană vertebrală o con- 
stituie, 

Fără nici un fel de îndoială însă că silabele 
coerent articulate, sensurile oricît de preţioase 
ale frazelor, dacă nu se lasă convertite în ma- 
terie teatrală, nu pot să-și impună niciodată 
autoritatea la luminile rampei, 
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Numai relieful teatral al cuvîntului, teatra- 
litatea sa, îi conferă toate drepturile indubi- 
tabile, majore în spaţiul de joc. 

Si dacă întîlnirea cu transfigurarea artistică, 
în bună și inspirată fidelitate, a unor valoroase 
texte dramatice este întotdeauna o autentică 
sărbătoare, într-o asemenea dispoziţie festivă 
ne-am găsit urmărind cîteva spectacole — în 
limba română și în limba maghiară — la Tea- 
trul National din Tirgu Mureș, figurind toate 
pe afisul stagiunii 1985/86. 


„Livada cu 'vişini“ 


Cine crede că dramaturgia  cehovianá şi-a 
epuizat minunatele taine, toate surprizele posi- 
bile, datorită frecventării si insistentei, a desci- 
frárii ei multiple pe cele mai felurite meridiane, 
se înşală amarnic. P 

Cehov este inepuizabil. Ne-a mai dovedit-o 
o datá un mare regizor al nostru, Gheorghe 
Harag. El a pus in scená la Tirgu Mures ulti- 
mul său spectacol — înainte de o prematură si 
atit de regretabilă dispariție — în 1985, ale- 
Bind pentru aceasta ultima piesă cehoviană, 
publicată în 1904, anul morţii scriitorului, Li- 
vada си vișini (Vișniovii sad) *. 

Insumind desigur nenumărate ipoteze de 
lucru — cunoscute în direct la diverse repre- 
zentatii sau imaginate, proiectind pe verticală 
lecturile repetate ale lucrării dramatice —, di- 
rectorul de scenă a ajuris la soluția sa. | 

Amănunţirea în principiu a acestei rezolvări 
apare formulată în paginile programului de 
sală, 

Referindu-se la o serie de interpretări an- 
terioare, Gheorghe Harag arată. cá este dispus 


* п românește de Moni Ghelerter şi В. 'Teculescu. 
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să li se opună, refuzind „un lirism accentuat 
cu iz de melodramă“, evitind „pauzele тише“, 
neintelegind deloc să ajungă la punerea în evi- 
dentà a unor „drame sentimentale“. 

Adaugă mai apoi, fără nici un echivoc : „Eu 
i văd altfel pe Cehov“. Pentru ca, în rîndurile 
următoare, să se explice: „M-au şocat în 
«Livada. personajele, oamenii. care se joacă 
cu viața lor, rid, pling, fac comedie, sint in- 
conștienți: .. plutesc într-o lume fără sens.“ 

Pornind de mici, regizorul s-a străduit за 
cheme şi actorii şi spectatorii la tatonări, Îa 
căutarea semnificaţiilor mai adinci, а... sensu- 
rilor acestei „lumi fără sens“. 


Ajungind la modalităţile de tratare a temei, 
directorul de scenă se întreabă : „să scot vo- 
devilul dorit de Cehov ? Se poate acest lucru ?* 
Isi răspunde : „Ра“ si „Nu“, Trage o asemenea 
concluzie, deoarece: „E o permanentă dedu- 
blare a situaţiilor, o trecere de la un tragism 
aproape grecesc, care se epuizează într-o clipă, 
la farsă.“ 

„Şi completează această intelegere' — atit de 
judicioasă — а operei: dramatice, definind tra- 
iectoria celor ce evoluează în locul de joc: 
„aceste personaje àle piesei nu au nici un sen- 
timent constant, reuşesc să treacă cu uşurinţă 
de la ris la plins, de la petrecere la tristețe. 
Viaţa lor e superficială, deși totul apare im- 
brăcat într-o ambianfá frumoasă“, 

În sfîrşit, mai dezvăluind cîteva secrete... 
de fabricaţie, autorul reprezentatiei specifică : 
„În “Livada cu vişini» totul e ca-n vis, dar 
încerc ca prin imagini [..] spectacolul să fie 
captivant pentru publicul larg“, 

Este întemeiată, trainic întemeiată, optica 
lui Gheorghe Harag ? Pe ce se bizuie ca? 

Din corespondența lui Cehov rezultă cà 
Livada cu vișini ar fl aspirat să devină iniţial 
un vodevil, instigat de întilnirea  contrariată 
dintre două epoci, la rüspintia cărora se оре- 
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reuzà un transfer do propelotute : do lu fostil 
privilegiați la noll avisi de privilegi, 

Intenţia generalà а tratării ar fl ниш 
арагеща strălucitoare а unor existente: dezin- 
volte, pareurgind în surdină tonurllo elegtlacec 
legate de plerdereu Iremediabllà: à Ilvezii cu 
vişinl, 

Harag а păstrat un interesant echilibru fra- 
gil, nelàsindu-se ispitit în mod preponderent 
nici de selipirlle subredelor satisfacţii, nici de 
penumbrele nostalgici, El a urmărit cu un 
interes relativ egal si perseverenta manifestată 
pentru dobindirea posesiunil mult rivnite, si 
uşurinţa... aproape grațioasă cu care aceasta 
este irosită, pînă la urmă lepădată, 

Într-un asemenea context, se evidenţiază 
dificultatea de a descoperi, printre datele 
foarte obișnuite ule dramei, lanţul conflicte- 
lor acute vizibile, incrincenàrile intransigente 
sortite să definească fără considerabil efort ca- 
ractere limpezi. Drept care, personajele nu se 
dezvăluie cu cea mai mare promptitudine ; ele 
parcurg un traseu mai lung, mai accidentat, 


traversind nenumărate încercări mici dar edi- 
ficatoare, 


Totodată intriga — care la autorul Livezii 
cu visini nu mai are, in mod premeditat, ca- 
pacitatea de organizare meticuloasă a conflic- 
tului — solicită mai puţin atenţia, se situează 
într-un plan secundar. 

De aici poate 51-о anumită pasivitate cu 
саге par înzestrați eroii dramei. Ei dovedesc, 
însă, lu luminile rampei că sint prada perma- 
nentă а tresăririlor psihice foarte active, care 
configureazü existenţa unei solide si complexe 
dinamici interioare, 

Ргофвро Ц Ше lor romantice sint. citeodată 
ridicole, înlesnindu-le constituirea unor situa- 
ţii scenice învăluite de lirism ironic. 

Ironia întovărășită de о ourecure afecţiune, 
zeflemeaua însoțită de о unumită simpatie, se 
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exercită la adresa unor participanţi ai acţiunii, 
care par rătăciţi în viaţă, deslușindu-și cu gre- 
utate rostul în vălmășagul celor petrecute in 
spaţiul de joc. 

Chiar şi aceste personaje, însă, ştiu să do- 
vedească că sînt bintuite de curente subterane, 
care-i macină si care demolează pînă la urmă 
aparențele înșelătoare ale absenței din miezul 
dramei. 

Si în aceste cazuri si în celelalte, persona- 
jele — a căror fizionomie spirituală se alcă- 
tuiește progresiv, cu rigoare, în scenă — sînt 
invitate să întreprindă aventura auto-descope- 
ririi, chemîndu-ne martori la solemnitatea ma- 
rilor revelații. 


Regizorul a mai înţeles foarte bine ceva. 
Fondul dramei la Cehov se constituie din sim- 
plele schimburi de replici, a căror tempera- 
tură emoţională și intelectuală foarte înaltă se 
cuvine permanent întreţinută, reliefată. De 
unde, cuvîntul devine piatra de temelie a com- 
poziţiei, a arhitecturii piesei si spectacolului. 

Fără efecte teatrale factice, fără eșafodajul 
artificial al unor inclestári explozive, lucrurile 
sînt lăsate să se dezvolte natural în scenă. Oa- 
menii își duc viața şi de aici decurge, rezultă 
în mod convingător, artistic drama. 

Propunerile aparent mici — din suita re- 
plicilor, a comportamentelor — declanşează 
concluzii mari, referitoare la fiecare individ în 
parte şi la ansamblul lor. 

Această miraculoasă transformare este fa- 
vorizată de o savantă tehnică a contrapunctu- 
lui, care alternează, în succesiune minuţios 
studiată, frazele comune cu elanurile poetice, 
propoziţiile anodine cu gravele reflecţii fi- 
losofice, 

Există, de asemenea, o legătură internă 
extrem de trainică între fapte întreprinse şi 
reacţii, concordante sau contrarii, Acest sistem 
de relaţii creează o atmosferă unitară, indivi- 
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eff 


zibilă, definitorie, susceptlbilà să conducă la 
judicioasa descifrare a liniilor de forță prin- 
cipale, care putronează spectacolul. 

În suprem acord cu marele dramaturg rus, 
directorul de scenă a descoperit neobosit pro- 
funzimile banalităţii, n-a întrerupt nici o clipă 
raporturile intime cu cotidianul constrins să 
ajungă la palpitantă vibraţie sensibilă, 


De asemenea, în deplin consens cu scriitorul, 


regizorul a infamat în reprezentatia sa stilul 
declamatoriu, patetismul gratuit, conventional. 
El a considerat cà aceste modalităţi de expri- 
mare contrazic natura autenticá a omului și îl 
împiedică să se realizeze, chiar dacă este »in- 
zestrat си inteligență si forță creatoare“ (cum 
spune autorul Livezii cu visini). 

Pare evident că în tratarea spectacolului, 
Harag a subscris și la cele menţionate de Lev 
Tolstoi cu privire la admirabila exactitate ce- 
hoviană : „Nu există la el niciodată amănunte 
de prisos, fiecare dintre ele este ori necesar, 
ori superb.“ 

La întrebarea dacă optica lui Gheorghe 
Harag este întemeiată, se poate răspunde nu- 
mai afirmativ. Aceasta, fiindcă ea se bizuie 
in mod esential pe Cehov. Investigind cu talent 
universul atit de ramificat al operei genialului 
Scriitor, regizorul si-a compus rezolvarea pro- 
prie, descinsà nemijlocit din virtualitátile 
practic infinite, cuprinse in piesele celui ce a 
creat Pescărușul, 

In Livada cu visini nu se intimplá, la ve- 
dere, mare lucru. După o lungă călătorie în 
străinătate, Liubov Andreevna Ranevskaia, de- 
finátoarea pămîntului binecuvintat cu pomi 
fructiferi, se intoarce acasă, unde constată că 
Proprietatea îi este ameninţată de aglomerarea 
unor datorii contractate între timp. Preferind 
ruina financiară distrugerii coltului poetic al 
livezii, Ranevskaia o vinde în condiţii foarte 
dezavantajoase negustorului Lopahin, predispus 
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fără nici o ezitare să rentabilizeze în folvs pro- 
priu. sălaşul atitor amintiri duioase, atitor visări 
idilice. Nucleul familial, lumea din jurul -prò- 
tugonistei se destramă, mai toti se îndreaptă 
spre alte meleaguri, necunoscute dar nu pline 
de făgăduinţi. 

Evenimentele acestea, destul de puţine la 
număr, dar: încărcate. cu multiple semnificaţii, 
se desfăşoară într-o insolità structură sceno- 
grafică de o tulburătoare frumuseţe, al. cărei 
autor este Romulus Feneș. 

Indicatiile de decor, ре care le furnizează 
scriitorul, sînt bogate, amănunțite, de о anu- 
mită exactitate. s 

Aşa, de pildă, în actul I, după ce se face 
o specificaţie mai generală : „O cameră, care 
şi acum mai e numită «а copiilor»“, se adaugă 
cu oarecâre pedanterie : „Una din uși dă în 
camera Aniei [..] ferestrele camerei sint în- 
chise“ : 

О dovadă si mai elocventă apare in ас- 
iul 1I, unde abundența detăliilor si precizia lor 
se impun cu evidenţă : | р 

Ре’ cimp. О bisericuţă veche cu ziduri în- 


clinate, părăsită demult. Lângă ea о [intînă si 


niste pietre “care “desigur au fost pe vremuri 
lespezi de morminte, şi-o bancă veche... Într-o 


parte o: perdea de plopi intunecafi.. În fund; 


un rînd de stilpi de telegraf şi departe, în zare, 
un oras mare, ale cărui: contururi sînt şterse... 
Soarele va apune în curînd.“ U 
Regizorul și pictorul scenograf n-au ignorat 
deloc recomandările autorului, retinind dacă nu 
o mare parte din propunerile sale concrete, ori- 
cum cónsiderabila lor valoare sugestivă,- sus- 
ceptibilă să contureze o atmosferă indivizibilă, 
specifică, incomparabilă, a 
О cortină destul de masivă, obişnuită să 
acopere îndeobşte scena, se ridică la insistența 
unei baghete, pe. care o, mînuiește cu. dexte- 


ritate și înţeles Lopahin (Ion Fiscuteanu), іп-. 


trat primul in locul de joc. 
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Apare о а doua cortină, de tul. Materialul 
ales — о țesătură foarte fină, străvezie, .alcă- 
tuită din ochiuri mărunte — îngăduie: де mai 
multe ori un expresiv. joc in: dublu plan (in 
fata şi în spatele suprafeţei de -tul), t3 

Chiar din primele “momente, cind are loc 
o discuţie expozitivă — soseşte trenul întirziat, 
viu oaspeţii de departe, cine sint еі —, dar 
plină de nerv între Lopahin și fata în casă 
Duniaşa (Monica Ristea), avantajele transpa- 
rentei celei de-a doua cortine devin vădite. 

In fata ei, negustorul si slujnica își debitează 
animat, spiritual, replicile. În : spatele ei, un 
grup de oameni de prin partea locului геасНо- 
nează expresiv, hohotind, miscindu-se си с. 

Ei evoluează captivant, ca niște adevărate 
umbre chinezești născute din interferența unor 
lumini iscusit plantate în scenă. In același 
sistem de efecte echivalente oarecum cu nega- 
tivele fotografice, se conturează si un dulap 


şi un pat, care vor popula multă vreme spațiul 


de joc. 

Ridicarea celei de-a doua cortine are loc 
abia după sosirea musafirilor mult așteptați. 
Ranevskaia şi cele două fiice ale ei — Ania, 
Varia — se constituie în grup strîns, tăcut, 
dînd, de data aceasta fără nevoie de cuvînt, 
măsura elocventă a emotiei trezite de rein- 
toarcere, de revederea oamenilor si locurilor 
агарі, 

Este acum vizibil decorul descoperit în în- 
tregime, Se desluseste foarte limpede un fei 
de galerie, de tunel, de peşteră, care se ingus- 
tează progresiv de la rampă spre fundul scenei, 
lărgind parcă, în mod paradoxal, mereu alte 
Perspective, 

Acolo, la capăt, în partea cea mai îndepăr- 
tată pe linie orizontală, se distinge o deschi- 
dere de formă aproximativ ovală, în interiorul 
căreia se profileazà о saretá. 
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Pe laterale, dulapul şi patul, întrevăzute 
inițial prin cortina de tul. Acestor elemente 


eft ва poate de simple li se vor'mai adăuga la. 


nevoie, pe întreg parcursul acțiunii, ba un mic 
fotoliu, ba o măsuţă, la fel de modeste. 

Coloritul decorului este, mai degrabă... ne- 
colorat, în tonuri foarte, foarte deschise, aproape 
de alb murdar, puse și mai marcat în valoare 
de o lumină tot aproape albă. Din cînd în 
cînd (răsare sau apune soarele, se apropie sfir- 
situl iremediabil al viselor inconsistente), pata 
de lumină gălbuie din deschiderea oarecum 
ovală devine arămie, contagiind temporar cu 
reflexele ei $1 pereţii galeriei. 

Fosa orchestrei, acoperită de scînduri, nesu- 
pusă nici unei operaţii de înfrumusețare, este 
în general neluminată, decupînd și mai net lo- 
cul de joc din limitele galeriei. 

În mod esenţial, trei piloni — cortina de 
tul, sareta si deschiderea mai mult sau mai 
puţin luminată din fundul scenei — susţin pe 
suprafaţa de polivalentă semnificaţie a peşte- 
rii eşafodajul întregului spectacol, viaţa sa 
fascinantă, , 

Chipul in care.este organizat decorul, gru- 
parea neobișnuită a numai cîtorva, foarte pu- 
tine, părți componente, poate să intrige la în- 
ceput. Dar o lectură atentă a sistemului de 
imagini propus dezleagă o mulţime de taine. 

Spaţiul aproape cu desăvîrşire nemobilat 
pare să aibă o profundă rațiune de existență. 
Textul proiectat în vidul cvasicomplet al scenei 
își sporește ecourile, dobîndind reliefuri memo- 
rabile, Sint încredinţat că Harag, si de aici 
Feneș, asta au vrut si au izbutit deplin. 

De ce însă configurarea, în acest scop, а 
unei peșteri, a unei galerii ? Probabil fiindcă, 
așa arátind lucrurile, ele te duc cu gîndul la 
un tunel, la tunelul existenței, prin care trec 
în contorsiuni felurite, dar mai cu seamă su- 
puse zădărniciei, personajele dramei. 
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Într-un asemenea context, și deschiderea 
din fundul scenei, cu toate cà este situată la 
capătul grotei, nu făgăduiește certitudinea unui 
stirșit de drum, a unei rezolvări, măcar par- 
tiale, a tuturor relelor. 

Radiațiile de intensitate diversă pe care le 
primește stau sub semnul ezitării : există un- 
deva, pe un tărim plauzibil, vreo şansă de 
lumină autentică pentru spirit, pentru suflet, 
sau nu ? În acelaşi timp, nu se conturează, pe 
aici, nici un răspuns mai bine definit la între- 
barea : este oare aceasta fereastra spre o lume 
împăcată cu sine, calea de ieşire din impas sau 
doar o nouă posibilitate de înfundare ? 

Și chiar dacă unii ar fi preferat poate să 
păstreze o serie de dubii însoțite de mirajul 
numai palidelor iluzii, finalul spectacolului se 
dovedeşte a fi mai tranşant. 

Decorul se năruie, transformîndu-se într-o 
masă informă de cîrpă. Pe de o parte, această 
prăbușire ne amintește fără drept de apel са 
am fost la teatru, că am asistat la o admirabilă 
reprezentație. Pe de altă parte, se consem- 

„/.nează astfel catastrofa Ranevskăi, a lumii ei 
„( confuze, angoasate, dincolo de care orice spe- 
A гапа a reinnoirii nu rămîne însă cu desăvirşire 

exclusă. 

Dacă aceasta este foarte interesanta filosofie 
generală a decorului, perfect concordantă cu 
filosofia spectacolului, cadrul scenic nu rămine 
suspendat într-o imobilitate satisfăcută. El isi 
dezvoltă, urmărind atent textul, resursele mul- 
tiple de modificare necesară a ambianţei. 

Actul trei al piesei, începutul părții a doua 
a spectacolului — саге se joacă cu o singură 
pauză — este prevăzut să se petreacă într-un 
„Salon, despărțit de sală printr-o arcadă. Can- 
delabrele ard, Se aude din antreu orchestra 
evreiască., Seara, In sală se dansează cadrilul. 
Pișcik strigă: «Grand rond, balancez» 
și «Les cavaliers à genoux et re- 
merciez vos dames» 
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Cortina de tul, acoperind în această sec- 
(une. а spectacolului „deschiderea dinspre 
fundul peşterii, cu gravele ei implicaţii, 51-а 
găsit ucum locul spre mijlocul scenei. Și spațiul 
de joc astfel limitat а devenit, beneficiind de 
tonurile mai intense de lumină tot albă, o 
ideulă sală de bul. 

Frazele muzicale sint puţine, paşii de dans 
müsura(i, perechile foarte reţinute. Dar ima- 
ginea teatrală este superbă, liniștită, tulbu- 
pătoare. 

În actul al doilea, sareta, imobilă pe un 
parcurs de timp destul de lung, se... emanci- 
pează, venind. singură, ре roti, pînă în primul 
Рай. Este un moment în care se aliază sur- 
priza spéctatorului cu uimirea admirabil si- 
iulatá a actorilor strînși în jurul vehiculului... 
zglobiu. 7 ч . 

.. “Această năzdrăvană saretá joacă cu... talent, 
îndeplinind de mai multe ori sarcini scenice de 
seamă, . lăsîndu-se cu mult folos întrebuințată. 
O serie întreagă de interpreti intră... in dialog 
cu caleașca, o interpelează, о iau martoră, o 
obligă, obligîndu-se în fel. și chip să participe 
la momente paroxistice de dezlegare a acţiunii. 

De aici, de pe bancheta docarului rostește 
Ranevskaia. (Silvia Ghelan) un destul de amplu 
monolog, care-i deschide și-i ramifică fișa auto- 
biografică, Actriţa, cu un nelinistitor calm, cu 
duiosie nostălgică reţinută, си’ uşurinţă ferme- 
cătoare si cu accente de. mică preocupare, cu 
participare degajată, vorbeşte cîteva minute, 
care par că trec mult prea repede. Fiecare fapt 
poartă o altă intonatie, fiecare întîmplare sună 
їп altă cheie, Toţi o ascultă — din scenă, din 
sală — cum fileazü, cu mare mestesug, vorba 
cuceritoare ; € 

„От! Multe sînt păcatele mele !... Intot: 
deguna ат risipit banii ca о nebună și m-am 
căsătorit eu. un. om gare- făcea numai datorii: 
Soțul meu bea îngrozitor, A murit din cauza 
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затраше Din nefericire, m-am îndrăgostit de 
um altul şi cînd m-am dat. lui, dar tocmai în 
aceeași vreme, o primă ispășire mi-a căzut 
са o lovitură de ciomag pe cap : băieţelul meu 
s-a înecat uite colo, în riul acela. Apoi am 
plecat în străinătate, ат plecat са să nu mă 
mai întorc niciodată şi să nu mai văd rîul 
ăsta.. Am fugit cu ochii deschişi, deznădăj- 
Чииа.. Apoi, deodată, mi s-a făcut dor de 
Rusia, de fara mea; ті s-a făcut dor de. fata 
mea... Parcă se aude o muzică undeva...“ 

Mai toti manipulează pe rînd sareta, зе 
sprijină pe ea, îi cer frecvent ajutorul. Lopahin 
o împinge de zor — 'el este oricind sîrguitor, 
neobosit. —, studentul Trofimov (Cornel Po- 
pescu).o învîrte, о suceste în ea pe iubita за 
Ania (Luminiţa Borta) spunindu-i vorbe înflă- 
cărate, Varia (Marinela . Popescu), .:ѕога mai 
mare, se încumetă, apucă caleasca si o poartă 
mai întîi puţin încovoiată, pentru ca apoi să 
se rásfete.fárá îndrăzneală, subliniindu-si tema 
tristă. | : н 

Într-o. foarte bine chibzuită compoziţie, fra- 
tele Ranevskái, Gaev (interpretat de · Mihai 
Gingulescu) isi poartă elanurile demagogice, 
găunoșenia consistentă. întovărășită de derizo- 
riu sentimentalism. El pornește. din caleaşcă, 
cu glas profund, declamatia : 

- „А apus soarele, domnilor !“ 

Si nu istoveste pînă nu epuizează caravana 
poncifelor fără nici o acoperire reală: : 

„Într-adevăr, totul 6 acum bine. Piná !a 
vinzarea livezii си visini, ne frământam, sufe- 
ream, Apoi ne-am liniștit, ba ne-am si inve- 
зе...“ ‚ 

De mare capacitate sugestivă sînt grupările, 
coerent și subtil adunate, foarte diversificat 
plănuite pentru concentrate'situaţii de joc. 

Pe. la; îriceput,: Ranevskaia,: situată într-un 
plan anterior si central, bea cafea. Prin 
preajma ei, pe laturi, in spate, celelalte perso- 
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naje stratifică locul de joc, care pare astfel 
foarte întins, variat, cu diverse și utile deni- 
velàri. Nu scoate nimeni nici un cuvînt. Izbuc- 
nesc deodată doar cîteva măsuri de muzică. 
Asamblul rămîne tot timpul foarte animat, 
elocvent. Spaţiul gol al scenei este plin de viață. 

Cind debutează actul doi, personajele stau 
foarte expresiv strînse, ca în jurul unui foc de 
tabără, pe scîndurile de la luminile rampei. De 
acolo pornește în mod firesc vorba, de acolo se 
înfiripă natural mişcarea. 

După ce șareta а coborit în mijlocul oame- 
nilor, aceștia o înconjură, se adună laolaltă, 
sugerind temporar existența unei comunităţi 
compacte. Formația aparent unitară se desface 
numai pe măsura progresivă a pronunțării re- 
plicilor, susceptibile să distingă personaje în 
bună parte cunoscute și situațiile noi pe care 
le zămislesc. 

În ultimul act, înspre final, apar toti, rînd 
pe rînd, purtind în mînă geamantane, bagaje 
de călătorie. Se așază apoi pe ele, în jurul lor, 
şi stau o bucată de vreme tàcuti. Se creează 
impresia că au poposit, conform obiceiului ru- 
sesc, pe un fel de lavite, păstrind liniștea so- 
lemnă din pragul oricărei plecări. 

Foarte armonioasă este și repartizarea in- 
Чегрге ог în... sala de bal. Ei ocupă, pe late- 
ralele scenei, scaunele. dispuse destul de apro- 
piat, unul lîngă altul, creind impresia că acolo 
se găsește o asistență numeroasă. Între cele 
două rînduri simetrice de modeste fotolii, se 
dansează, se cîntă, — solo, trio —, se înjghe- 
bează numere comice, 

'Toate grupările din spectacol nu sînt numai 
desăvirșit echilibrate, nu încîntă numai ochiul. 
Extrem de temeinic proiectate, parcă şi cu 
concursul unei adevărate rigle de calcul ar- 
tistic, ele dispun de o impecabilă logică internă, 
bine subordonată si ea liniei principale de gin- 
dire a întregii reprezentații. 
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Regizorul promisese în caietul de sală că 
va opera cu imagini, pentru ca „spectacolul să 
fig captivant“, Si s-a ţinut cu prisosință de 
cuvînt. 

O contribuţie însemnată în această direcţie 
au adus-o fără îndoială decorurile, dar şi cos- 
tumele semnate tot de Romulus Feneş. 

Stilul şi tonalitátile decorului sint in perfect 
acord cu stilul si tonalitátile costumelor. Si 
n-are nici o importantá din ce directie pare sá 
viná comanda — de la decor la costume, sau 
invers —, fiindcă în ultimă şi sigură analiză 
toate componentele sînt judicios subordonate 
concepţiei generale, foarte ferm constituite, a 
directorului de scenă asupra reprezentatiei. 

Vesmintele pe care le poartă personajele nu 
sînt de compoziţie complicată, preferind culo- 
rile foarte deschise din familia albului, a mi- 
cilor variaţii de cenuşiu şi cafeniu palid. În 
actul doi, se creează chiar, pentru o bucată 
măsurată de vreme, impresia că interpreţii sînt 
îmbrăcaţi în costume coloniale. 

Culoarea pare să-şi revendice anumite 
drepturi atunci cînd se deschide un dulap vechi 
și eroii pun pe ei, într-o secțiune a amintirii 
si reveriei, pinze, mătăsuri, care se drapează 
din cînd în cînd ca nişte togi, ca nişte gene- 
roase mantii. Dar şi de data aceasta paleta nu 
e deloc violentă, nuanțele sînt toate pastelate. 

Acum, şi decorul capătă unele valori noi, 
prinzind în cutele din pereţii grotei reflexele 
variațiilor cromatice imprimate de costuma- 
(ia personajelor şi de mişcarea lor aproape 
dansantă. ` 

Au loc însă şi două interesante ruperi de 
ritm cromatic $1 sensibil. 

Intră în scenă un trecător anonim, inter- 
pretat într-o modalitate foarte adecvată de 
Constantin Săsăreanu. Ştie să fie beat nu- 
mai atît cît trebule ca să poată vorbi puțin 
incoerent, păstrind însă controlul intentiilor 
sale perseverente. | 
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După ce declamá emfatie, ca un desàávir:it 
cabotin : 

„Frate, frate-al meu care suferi.: vino Ла 
Volga... al cărei geamăt,..«, è 

nu uită să adauge, eu insistență, cu subli- 
niată voință de persuasiune : 

„Mademoiselle, dafi-i treizeci de copeici 
unui rus Папита...“ 

Ocolul pe care îl dă scenei Trecătorul a 
întrerupt, dintr-o dată, şirul frazelor conven- 
(ionale si al confesiunilor, atmosfera destul de 
potolită si neclară încă, de pe la început. 

Îmbrăcat іп negru, cu pelerină și pălărie 
cu boruri mari, distingîndu-se net de toţi cei- 
lalti, el n-a constituit numai о pată de contrast. 
A oferit totodată celor mai toată vremea în 
scenă un mic răgaz pentru a se cufunda ime- 
diat după aceea și mai profund în oceanul lor 
tulbure de mărunte frămîntări, de numai re- 
lativ majore preocupări. 

Înspre final, Lopahin, îmbrăcat în straie 
închise, vine să anunţe că el а cumpărat livada 
la care rivnea de amar de vreme. Culorile 
vestimentatiei — negrul lui, nuantele tot pale 
ale celorlalți — trimit la ideea a două lumi, 
de departe nu numai. cromatic contrastante. 

Costumelor, decorului le dă viaţă şi le-o 
păstrează lumina de. scenă. Cu toate că pare 
foarte simplu întocmită — incoloră, egală —, 
са nu osteneste рипа in valoare, scotind in 
evidență рта si semitonurile sensurilor. 

Are aerul, in universul acestei luminiscente, 
са tot ce se spune, tot ce se intreprinde devine 
solemn. Pare cü se oficiază continuu. lar pe 
contrasens, ridicolul, derizoriul — care nu ab- 
sentează din Livada cu visini —, apar şi mai 
proeminente, și mai vădit marcate. 

Jocurile de lumină, cu toate că зе etalează 
puţin şi nu prezintă nici o dorință ostentativă 
de exhibare, pau poate tocmai de aceea, trag 
mult în cumpăna valorii bogate a spectacolului, 
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* * Asa se íntimplá, în general, si cu muzica 
(întoemită de Fátyol Tibor), ale cărei inter- 
ven(ii sint destul de sumare — în cantitate — 
si in aċelaşi timp foarte ample — ca sem- 
nificatie. 

De putin mai mare intindere sint cortinele 
muzicale plasate intre acte. Ele incheie si des- 
chid cicluri mereu noi de emoție, fiind profund 
implantate în. atmosfera reprezentaţiei, căreia 
ise supun, ре care o creează. 

Arhitectura sonoră, dominată de o caldă 
linie melodică, îmbracă admirabil spectacolul, 
il găzduiește în bogăţia armonioasă de sunetc- 
sensuri pe care o inventează, pe саге. о susține. 

Ilustratia. muzicală respectindu-si interde- 
pendenta fericită cu decorul, cu costumele, cu 
textul care le generează pe toate, şi-a făcut 
pe. .deplin datoria, şi-a adus pretioasa con- 
tribuție.. 

Muzica lui Fâtyal Tibor a convenit perfect 
cu: muzica interioará a scrisului cehovian, 
purtíndu-ne pe tárimul reflectillor legàte de 
scurgerea vremii care, din păcate, isi dovedeşte 
nu о dată zádárnicia. Е 

-Cu mare precizie: sensibilă este concertată, 
pînă Ја semitonurile abia marcate, si mișcarea 
din spectacol, linia sa de evoluţie plastică. 
Pilde cît se poate de elocvente, în această 
diréctie, lc-au constituit cîteva dintre grupă- 
rile pomenite pînă acum. : 

.Sint, in această ordine de idei, si alte 
destul de numeroase episoade, care se incá- 
pátineazá să nu părăsească deloc memoria noas- 
{га afectivă. 

"Tot în „sistemul umbrelor chinezeşti, fo- 
losit la apariţia si prin intermediul celei de-a 
doua cortine, se mai desfășoară cîteva acţiuni 
care ne subjugă atenţia, interesul, 

‚ Transparenţa tulului separă si întruneşte 
personaje, care, de о parte şi de alta, intră 
şi ies-periodic din 'stări de imobilitate, îşi pun 
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în valoate dezacordurile, căutindu-și cu un 
anumit zel $i acordurile. Asa se petrec pasio- 
nant două discuţii, care o ţin în lumină pe 
Ranevskaia, infruntind succesiv pe studentul 
'Trofimov şi pe Varia, ale căror contururi agi- 
tate se descifrează în perspectiva tenebrelor. 

Finalul actului al treilea — consemnind ri- 
sipirea micilor iluzii {езше în jurul posibilită- 
{Пог de păstrare а... mirificei proprietăţi — ră- 
mine în text în seama Aniei, care monologhează 
cu tristețe drăgăstoasă, duioasă : 

„Мата! Мата! Plângi măicuța- mea, săr- 
mana mea, mümica mea cea frumoasă, te iu- 
besc, te binecuvintez. Livada cu vigini a fost 
vindută, nu mai există. E adevărat, dar... пи 
mai plânge, mamă. Ti-a mai rămas viața ina- 
intea ta, ţi-a rămas sufletul tău frumos $ curat. 
Vino cu mine, hai, mămico, vino! Vom sădi 
o nouă livadă, mai frumoasă decit asta, vei 
vedea ! Si o bucurie liniștită, o bucurie adincă 
se va lăsa peste sufletul tău, ca soarele de 
seară peste zare, și vei zimbi, mămico ! Наше, 
mămico, hai vino !“ 

Regizorul a transcris această încheiere în- 
tr-un tulburător limbaj al mișcării, care între- 
rupe de mai multe ori si însoțește tot timpul 
cuvintul, 

Ranevskaia si Ania se prind de mînă si, cu 
spatele la rampă, fac paşi rari, schifind un 
mers solemn — s-a anunţat catastrofa. Se în- 
torc apoi cu fata la noi, grăbesc puţin pasul, 
care este acum mai viai — s-a pornit tentativa 
de „consolare. Sporește sprinteneala, paşii au 
devenit volubili — se insinuează promisiunile 
de mai bine, Pînă la urmă marșul solemn s-a 
transformat într-un dans aproape vesel. 

Tot acest itinevar amplu de gîndire, de sim- 
fire, răsfirat ре o porţiune de timp destul de 
restrinsá, își asigură o splendidă complicitate 
a muzicii, Repartizind parcimonios măsuri, 
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acorduri potrivite de. minune, ea schimbă, în 
conivenţă necesară cu modificarea celor mai 


mici nuanţe de sens, dar si in.suità trepidantà, . 


ritmurile. 

Simfonismul decorului, al costumelor, al lu- 
minilor, al muzicii si miscárii se impune. Dar 
el ar fi sunat in gol fără participarea pasionată 
a actorilor, 

Таг regizorul a reuşit să pună echipa acto- 
ricească, trupa, în situația valorificării supreme 
a tuturor resurselor de mai mare sau mai mică 
evidenţă, inálfind-o pînă la maxime vibrații 
sensibile, aducînd-o la o adevărată incan- 
descenţă. 

Într-o măsură destul de însemnată, această 
performanță s-a datorat și științei de a alege, 
de a descoperi pivotul distribuţiei în Silvia 
\Ghelan. 
| Ocupind о poziție dominantă în majoritatea 
„+ împrejurărilor scenice, dînd tonul just, ea parcă 
dirijează un cor imaginar, comandind cu nobilă 
retinere intrările, tăcerile si acordurile mai 
pregnante, armonizindu-le. 

Discretia ei necesară а fost discretia pro- 
gramată, excelent gîndită de directorul de 
scenă, care a ştiut să nu omită capcana posibilă 
а... stelei împotrivindu-se, pe o linie antinatu- 
rală, ansamblului, 

În Liubov Andreevna a descoperit secretul 
celor mai bune variaţii de înălţime a vocii, de 
accente ráspindite pe întinsul perioadelor de 
exprimare afectivă, logică. 

Ea a ştiut să spună foarte original banali- 
tățile, să respecte identitatea uneori zguduitoare 
a cotidianului, împingînd, împingîndu-ne ре 
Panta unor grave reflecții. Progresia riguroasă, 
exactă, continuă, a debitării și cultivării locu- 
rilor comune ne-a făcut să tresárim preocupaţi, 
lepădind огісе liniște confortabilă а indife- 
renţelor. 
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Am apreciat si ,constringerea" unei actrița 
de minunată si rară fibră, de sigură vocație 
tragică, Ea а fost „silită“ să-și stápineascà ela- 
nurile, să accepte un stil de emisiune vocală 
şi de reacţii afective, situat în limitele regis- 
tirului moderato. А izbutit astfel admirabil 
să-și .. contrazică natura, ducind cu virtuozi- 
tate la capát compozitia de tonuri alternante, 
in care veselia si tristetea, pornirile nestápinite 
si stăpînirea freneziilor făceau casă bună. 

„Jos melodrama !“ părea să clameze tot 
timpul. actriţa, nu în soluţie solistică, ci lao- 
laltă cu toti ceilalți, supunindu-se cu respect 
atit de motivat comandamentelor directorului 
de scenă. 

Mergind de la o cutezátoare gramaticá tea- 
trală la culmile necesare ale filosofiei teatrale, 
acest „mare vrăjitor al scenei“ (cum îl califică 
atît de îndreptăţit Silvia Ghelan pe Gheorghe 
Harag) a dovedit că aventura pe care a între- 
prins-o la luminile rampei nu și-a limitat de- 
loc dimensiunile la exactitatea aritmetică a 
spațiului de joc. 

El ne-a trimis, pe căile unei impunătoare 
construcţii artistice, la reflecţii despre teatru 
și viaţă, trecînd mult dincolo de numai cei trei 
pereţi conventionali ai scenei. 

Sosirea si plecarea protagonistilor, reintil- 
nirea și despărțirea de acea fantomaticá livadă 
cu vișini, s-au dovedit a fi fost numai foarte 
folositoare pretexte pentru dezvăluirea exis- 
tentelor, pentru identificarea unei lumi, proiec- 
tate mult peste hotarele plantatiei cu pomi 
fructiferi, 


Harag, pășind cu cucernicie pe urmele lui 
Cehov, ne-a refuzat — într-o sublimă demon- 
strație teatrală — dreptul de a cădea la în- 
voială cu roadele prospere ale unei linişti deri- 


zorii, саге macină perseverent existentele de 


anumită autenticitate, care le proclamă satis- 
făcut Я nedrept inutilitatea, 
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„lon“ 


„Premiera din această seară este: un omagiu 
„adus. centenarului. naşterii lui Liviu Rebreanu“ 
2 se poate citi într-un bine chibzuit program 
de sală al Teatrului National din Tîrgu Mureş. 
Numai că, fiind vorba despre Ion — transcrie- 
rea pentru scenă a romanului efectuată de 
Mihail Sorbul — s-a oficiat implicit si o a doua 
cinstire, deoarece tot în 1985 s-a împlinit ace- 
eagi sută de ani si de la venirea pe lume a 
autorului Patimii Roșii. 

Celebrarea  distinsului nostru romancier 
printr-o respectuoasă manifestare de la lumi- 
nile rampei pare cît se poate de potrivită. 
Aceasta, fiindcă el a nutrit de-a lungul întregii 
sale vieți o consecventă dragoste pentru arta 
scenică. Scria, de altfel, în această ordine de 
idei : „Teatrul trebuie să fie pentru noi nu sa- 
tisfactia uşoară а unui gust trecător sau o 
simplă curiozitate, ci o necesitate sufletească 
şi culturală. O patimă mare şi sfîntă trebuie 
să ne atragă spre templul celei mai înalte arte.“ 

Alegerea sursei date, în vederea prăznuirii, 
s-a vădit a fi dintre cele mai inspirate. Despre 
acest minunat izvor, în legătură cu el, Geo 
„Bogza menţiona : „Prestigiul de care s-a bu- 
curat Liviu Rebreanu, pe întreg teritoriul ţării, 
în marea lume a cititorilor, de îndată ce a apă- 
rut «lon», a fost imens.“ 

Numai că, pornind tocmai de la marile, de 
la singurele valori ale lucrării în proză, au 
apărut și marile, sigurele dificultăţi de desco- 
perire a imediatelor echivalente dramatice. 

George Călinescu, referindu-se la lon, il 
califica laconic si entuziast ca pe „un роет 
epic“, adáugind, pe același ton, cá opera 
respectivă dă „impresia perfecțiunii“. Şerban 
Cioculescu, la, rîndul său, nu avea nici о ezi- 
tare, cînd afirma : „«Гоп» este cea dintii orches- 
trare polifonică a romanului românesc,“ 
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Incumetindu-se să opereze iranslatia din- 
tr-un limbaj literar în altul, Mihail Sorbul a 
"fost, fără îndoială, şi stimulat și totodată inhi- 
bat de opiniile marilor elogii, formulate, cu au- 
toritate de contemporanii săi atit de respectaţi. 

El a început, desigur, de acolo de unde 
Rebreanu mărturisea o credință fundamentală : 
„pentru mine arta înseamnă creaţie de oameni 
şi de viaţă,“ 

Străduindu-se să-l urmeze cu devotament, 
autorul dramatizării a relatat evenimentele, 
care i s-au părut că pot da naștere și pe scenă 
„la oameni $i ... viaţă“, р 

Lipsit de pămînt si visind, în sărăcia lui 
lucie, să-l aibă, Ion o peteste pe înstărita Ana. 
N-o iubeşte însă pe ea — care, de aceea, se va 
şi spinzura —, ci pe Florica, al cărei sot — 
George —, ros de gelozie, îl ucide pînă la urmă 
pe protagonist. 

Toate acestea se petrec într-o structură 
scenografică destul de sumară, foarte folosi- 
toare, bine aleasă de Traian Niţescu. 

În mijlocul scenei, orientat spre fundul ei, 
apare un dimb de pămînt implantat pe tur- 
nantă și împodobit pe trei laturi cu cîteva 
garduri de linie extrem de simplă. Ansamblul 
acesta, care ne duce cu gîndul la nişte case 
săteşti si la bucăţile de pămînt din jurul si din 
apropierea lor, este la început acoperit în în- 
tregime de un fel de clopot, de un soi de 
căldare. 


Semnalul de pornire a spectacolului este dat 
de ridicarea acestei formaţii suprapuse, care 
dezgoleste locul principal al acţiunii, satul 
lui Ion, 

Se joacă mai cu seamă, în majoritatea 
timpului, pe dimb, dar nu o dată si în faţa sau 
pe lateralele lui, unde, după necesitate, se mai 
instalează foarte firesc o bancă, o masă, un 
seaun-două, 
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Scenele diferite — vreo douăsprezece la 
număr -— sint separate prin cortine de întu- 
пегіс, care inlesnese, în zone de umbră densă 
învăluită de un oarecare mister, mişcarea cir- 
culară a nucleului de bază din locul de joc. 

Prin invirtirea relativ frecventă a turnan- 
tei, este adus înspre rampă cîte un plan mai 
ridicat sau mai coborit, desfăcîndu-se prin acest 
intermediu un număr destul de însemnat de 
perspective. 

Actorii, aceiași actori, plasați astfel variabil 
în spaţiu, obțin posibilități suplimentare de 
cohturare a mereu altor situaţii, în care in mod 
necesar atitudinile lor, comportamentul spe- 
cific se diferențiază. ES 

În depünarea регірейПог de la luminile 
rampei, o porţiune destul de amplă este ocu- 
pată de tocmeala, de tentativele de a cădea la 
învoială pentru contractarea căsătoriei dintre 
Ion si Ana. Tatăl'ei, Vasile Baciu, n-ar fi vrut 
deloc să ajungă încuscrit cu calicii, dar se vede 
silit — fata a rămas grea — s-o facă. Pe de 


„A altă parte, Ion și mama lui Zenobia vor să 


obțină, de ре urma tranzacţiei fără afecțiune, 
cît mai multe bunuri dintre cele zadarnic riv- 
nite îndelungă vreme. 

. Şi dacă participarea celor două femei — Ana 
și Zenobia —, în această secţiune a piesei, este 
destul. de limitată, mai putin activă, ciocnirile 
dintre Ion si Baciu — amindoi. intransigenti, 
de vocație violentă — dobindesc proporții de 
autentic dramatism. 

George Călinescu îl considera pe detinátorui 
rolului principal din roman „un erou de epo- 
рее“, mentionind totodată cà „autorul (Liviu 
Rebreanu, n. ns. : Н.Р.) exaltă pe Ion... vede în 
el o figură măreaţă a câmpului.“ 

Ion Ritiu, interpretul protagonistului, situat 
permanent in miezul acţiunii, crede (desigur 
în bun dcord cu regizorul) cà sel este o voință 
imensü т fafa cüreia nu-i rezistá nimeni". Si 
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adaugă, tot în eaietul-progrüm, că această vo- 
йа imensă este „dominată de ylasul рат 
tului." 

Directorul de scenă — Dan Alecsandroseu 
а vrut să întemeieze Întreaga acţiune ре un 
personaj monumental, pe care nu l-a îndemnat 
în general să coboare,. de pe soclu nici in 
momente de natură să semene o oarecare in- 
doială în mintea celor din jur, 

Beneficiind de datele fizice avantajoase ale 
actorului, care a transformat, nu cu foarte 
mare efort, pînă si încăpăţinarea sau nestăpi- 
nirea poftelor în farmec aspru, viril, el l-a 
lăsat să cucerească în mod natural nu numai 
pe Ana și pe Florica, ci şi pe mulţi alţii dintre 
consătenii săi, 

Aproape de spiritul lui Rebreanu, Ion Ritiu 
s-a manifestat la luminile rampei ca un per- 
sonaj-forţă. L-a ajutat în această direcţie Con- 
stantin Săsăreanu, care, cu o înfățișare coltu- 
roasá, cu un glas jos foarte bun, — nefăcind 
neplácutá nici vorba zgomotoasá —, cu gesturi 
largi si in acelasi timp abrupte, s-a constituit, 
interpretindu-l pe Vasile Baciu, într-o reală 
contra-fortá, 

Din intilnirile lor incrincenate, dominind cu 
autoritate scena, au scăpărat continuu scînteile, 
întreţinînd drama. Şi aceasta, fiindcă de fiecare 
dată personajul-torță si contra-for(a sa s-au 
înfruntat în forță maximă, neeconomisind, în- 
tr-o logică programată, nici tonurile scrisnite, 
explozive, nici mișcările excesive, 

Tulburătoare este prezența Marinelei Po- 
pescu іп Ana, Într-o admirabilă observaţie, 
actrița serie — în programul de sală — că 
personajul еі „în scenă, aparent tace; trăirile 
ei «se аий»“, 

ȘI întradevăr, în foarte multe cazuri, lipsa 
ei de cuvint a cuvîntat elocvent, cutremurător; 
fácindu-ne, printr-o miraculoasă; printr-o tai- 
nică legătură artistică, să-i ascultăm gîndurile. 
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STUDIOUL DE TEATRU AL L.A.T.C, BUCUREŞTI 


1. Peer Gynt de Henrik Ibsen, Resia: Ştefan lordâneseu, 
1984/1985, Diana Ghiorghinn-Baniciu (Solvelg), Dan Aşti- 
leanu (Peer), 


2. Căsătoria de N. V. Gogol. Clasa prof. Dem Rădu- 

lescu, asistent Dragoş Galgoţiu. 1984/1985. Roxana 

Maria Ionescu (Agafia Tihonovna) Dan Puric 

(Jevakin), Vasile Gherghilescu (Anucikin), Mişu 
Coadă (Jumărkin). 
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Vinăloarea 
rațe de Alek- 
sandr Vampilov. 
Regia : Nicolae 
Scarlat. 1982/1983. 
Sergiu Tudose 
(Zilov), Monica 
Bordeianu (Nina), 
Dan  Aciobünitei 
(Saiapin). 


TEATRUL NATIONAL, 


| „VASILE ALECSANDRI“, 


IAŞI 
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5—6. Arma secre- 
tă a lui Arhime- 
de. Regia: Dra- 
mos — Galgotiu.' 
1985/1986. Роги 
Zaharia — (Clisis), 
Petru  Ciubotaru 
(Xenios), Dionisie 
Vitcu (Arhimede). 
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7—8. Epitaf реп- 
tru George Dillon. 
Regia: Nicoleta 
Toia. 1985/1986. 
Emil .Coseru 
(George), Violeta 
Popescu (Ruth), 
Cornelia ` Gheor- 
ghiu (doamna 


Elliot), Silvia . 


Popa (Norah). 
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TEATRUL EVREIESC DE STAT, BUCUREŞTI 


„Intre caftan si smoching de Bebe Bercovici. Regia : Rud 
i Rosenfeld, 1985/1980. В. Bercovici, Тгісу Abramovici d 
R. Rosenfeld, t 


10. Efros Saga de Iacob Gordin. Regia : George Teodorescu, 
1985/1980, În centru: Seidy Glück (Mirale), Tricy Abra- 
movici (Şeindale), 
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TEATRUL TINERETULUI, PIATRA NEAMŢ 


11. R.U.R. de Karel Čapek. Regia: Alexandru Darie. 
1985/1986. Simona Măicănescu (Helena Glory) Gheorghe 
Biráu (Domin), Constantin Ghenescu (Alquist). 


— 


12—13, П Campiello de Carlo Goldoni, Regia: Silviu Pur- 

cárete, 1985/1986, Coca Bloos (Catte), Maria Filimon (Or- 

sola), Bogdan Gheorghiu (Zorzetto), Claudiu Istodor (An- 

zoletto), Paul Chiributà (Cavalerul), Simona  Máicánescu 

(Pasqua), Maya Morgenstern (Lucietta), Oana Pellea (Gas- 
parina). 
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Jeuueoguie? цим рециеэб 


TRUL NATIONAL, CRAIOVA 


14 Năpasta de LL. Caragiale, Regia: Mihai 
1936/1987. Leni Pinţea-Homeag (Anca), Tudor 
(lon). 


Manolescu, 
Gheorghe 
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JBUUBISUIED чим рэциеэ$ 


d 4 si 
pp 


TEATRUL NAȚIONAL 
TIRGU MUREȘ 


17. A douüspre- 
zecea noapte de 
William Shake- 
speare, Regia : 
Kincses отер. 
1985/1980. Lohin- 
sky Loránd (Bu- 
Jonul), Szilagyi 
Enikö (Viola), 


16. Ion, dramati- 
zare de Mihail 
Sorbul după ro- 
manul lui Liviu 
Rebreanu. Regia: 
Dan Alecsandres- 
cu. 1985/1986. Ma- 
rinela Popescu 
(Ana) Ion Ritiu 
(Ion). 
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16. Yon, dramati- 
zare de Mihail 
Sorbul după то-, 
manul lui Liviu 
Rebreanu. Regia: 
Dan Alecsandres- 
cu. 1985/1986. Ma- 
rinela Popescu 
(Ana) Ion ВЦ 
(Ion). 


ndi а 


2 19. Cui i-e frică de Virginia Woolf ? 
de Edward Albee. Regia : Mircea Cor- 


nisteanu, 1985/1986. Farkas Ibolya 
(Martha), _ Bölöni Zakarias Klára 
(Honey), Lohinsky Loránd (George), 


Györffy András (Nick). 


18. Cînd tainele 
dau glas — reci- 
tal din lirica lui 
József Attila. 1985/ 
1986. Interpreţi : 
Adám Erzsébet şi 
Sárossy Endre. 
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20—21. Livada си уіѕіпі de А.Р. Cehov. Regia: Gheorghe 
Harag. 1985/1986. Silvia Ghelan (Ranevskaia), Luminiţa 
Borta (Ania), Marinela Popescu (Varia), Mihai Gingulescu 
(Gaev), Ion Fiscuteanu (Lopahin), Monica Ristea (Duniașa), 
Livia Doljan (Charlotta), Vasile Vasiliu (Piscik). 
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Mai mult decit atit, in tăcerea expresivă pe 
care о purta, am surprins nu o dată si unele 
dintre cele ascunse de alţii, dar rásfrinte, scoase 
la lumină în micile tresăriri ale obrazului, ale 
întregii ei înfățișări. 

Cîteva înfruntări, citeva scene ne vor... tor- 
tura memoria sensibilà vreme probabil inde- 
lungatà, dincolo de seara spectacolului, 

După ce Baciu nu mai are cum da înapoi, 
il interpelează pe cel ce ar trebui să-i devină, 
împotriva tuturor dorințelor sale, ginere. Și 
răspunsurile pline de cutezanță nu întirzie : 


„Baciu : Adică nu vrei s-o iei ?... Ai ?... 

Ion : Nu vreau, bade Vasile... 

Baciu : Si de ce nu vrei s-o iei ? 

Ion: Pentru cá atunci cind am vrut eu, 
n-ai vrut dumneata... Acuma пи mai vreau eu... 
Uite așa...“ 


Putin mai încolo, dind-o deoparte pe Ana, 
croul pare a deveni ceva mai maleabil: 

„Топ: Eu cu tine n-am се să mă sfătuiesc... 
dar cu dumnealui om vorbi şi ne-om chibzui, 
de s-o putea, că doar sîntem. oameni... Dar fără 
tocmeală cum să ne învoim ?... Cine dracu a 
mai văzut învoială fără tocmeală... Că nici noi 
nu sîntem ciini... Ми, пи...“ 

Chiar cînd vorba pare puţin mai domoală, 
са la acest început de tîrguială, ochii lui Ion 
şi ai lui Baciu aruncă fulgere, mişcările mii- 
nilor care vor să sporească elocinta cuvîntului 
răspicat sint smucite. 

Preopinenţii nu ostenesc, tratativele conti- 
пий, De această dată, ajunşi la împăciuirea 
orinduită de popa Belciug, ridică tonul, dau 
dovezi că se găsese în pragul exasperării : 

„Baciu : Dar nu vrea пісі măcar să mă as- 
culte, Nu vrea $i пи vreau, A batjocorit-o și 
іа ати me freacă. Apoi се să mai ştiu. eu 
[асе |„. Dumneata eşti om sfint si om drept $I 
înțelept... Invaţă-mă dară dumneata.. 
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[..] Apăi, dacă vrea, n-are decit să şi-o 
ieie.. 

Ion : O iau, dar vezi cá nu ne-am învoit. [...] 

Baciu : Va să zică, vorba mea, tot la рапип- 
turile mele vă trageţi, după ce le-aţi prăpădit 
pe ale voastre.. O iubeşte pe Ana, s-o ieie аза 
cum е... Nu? Facă-se voia Domnului.“ 


Neintelegerea pare să bată pasul pe loc. Cei 
doi actori îi tulbură tot timpul stabilitatea, fă- 
cîndu-se ba că dau puţin înapoi, ba cá nu se 
clintesc nici un pic de pe poziţia îndărătnică 
adoptată la început, susţinută temperamental 
fără încetare. 

După ce avea aerul că a pornit — ce-i drept 
înciudat — la concesii, după ce a scăpat de... 
piatra din casă, tatăl Anei, iarăşi beat ca mai 
toată vremea, se poartă semet, afisindu-si pro- 
vocator intransigenta : 

„Ма, Ioane, eu ştiu una şi bună: ce-i т 
mână nu-i minciună. Nu zic că nu-ţi dau. Îți 
dau, dar după moartea mea... Atunci o să faceţi 
voi tot се ştiţi... Că nici în groapă mu mi-oi 
duce averea si nici altora п-оі lăsa-o... Cit 
trăiesc însă, nu scriu. nimic pe numele vostru... 
Asa 1... 

Ion, o clipá nedumerit, mai intii fárá a vrea 
să creadă, apoi copleșit, exclamă : 

„Viclenie a fost din partea dumitale.“ 

Pentru ca, fără să зе mai silească să-și as- 
cundă satisfacția, cu insolentá agresivă si bucu- 
rie răutăcioasă, Baciu să strige înainte de ie- 
Sirea de acum din locul de joc: 

„Mi-a venit $i mie rîndul, că tu m-ai frecat 
destul,“ 

De la vorbă împătimită, vrăjmaşă, la faptă 
nesăbuită drumul se dovedeşte a fi din cale 
afară de scurt, . 

Cele 'două mari energii potrivnice sînt con- 
vocate la о nouă încercare de împăciuire, în 
casa învățătorului Herdelea. În locul înțelege- 
rii, al acordului măcar temporar, se schimbă 
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acum cuvinte grele, nimeni nu se mai stápi- 
neste, nici unul dintre ei nu mai vrea, nu mai 
ştie să-și rețină ura clocotitoare : i 

„Baciu: Cum să mă înțeleg cu un hof ?... 

Ion: După ce т-а înșelat, má face și hoţ... 

Baciu : Îmi fură fata, şi zice că l-am inge- 
lat... Acuma vrea'să mă lase și pe drumuri... 
Tilharule ! 'Tilharule !... Vrei să mă laşi pe 
drumuri? Hai? 

Ion : Nu pune mina pe mine că-i foc... 

Baciu : Dai în mine acuma ?“ 

Încăierarea lor — cu lovituri pline de nă- 
duf, cu pumni azvirliți in nestire, cu silabe 
neinteligibile, mînioase, rostogolite între ges- 
turi dezarticulate — nu este de impecabilă 
conduită sportivă, dar se dovedeşte înzestrată 
în schimb cu certe virtuți dramatice: 

Un moment remarcabil izbuteşte să reali- 
zeze, înspre capătul reprezentatiei, Ion Ritiu. 
П vedem cocotat pe dimb, inconjurind cu pri- 
virea locurile si rostind pe un ton din ce in 
ce mai înalt, cu glas din ce in ce mai sigur 
pe sine : : 

„Parcă mă uit eu la brazdele lui... I-al 
meu... Totul e al meu... Tot pămîntul lui Vasile 
Baciu.“ 

Insoteste spusele, în starea de euforie in 
care intră, cu o suită de exclamatii pline de 
voiosie, fericite, cu arcuiri triumfátoare ale 
míinilor înălțate spre cer. Aruncă apoi fre- 
netic, unul după altul, toate gardurile, înlă- 
turind parcă cu ele și opreliştile care i-au 
stat o viaţă întreagă în cale. Se opreşte puţin, 
se pleacă, înghenunche, ia pămintul în cáusul 
palmelor, îl dezmiardă, îl adulmecă, îl sărută. 
În toată această înlănţuire de acţiuni pătimaşe, 
se comportă ca un gingas îndrăgostit, aducind 
mărturia că este posedat de un sentiment vio- 
lent al naturii, 

Urmează, puţin după aceea, un final cam 
precipitat, Florica (în interpretarea foarte po- 
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trivită а Monicăi Ristea), acea mindrà si fă- 
loasă iubită а lui Ion aduce, inmármurità, 
cernită de durere, vestea că Ana şi-a luat 
viaţa. N-apucă să se dezmeticească Ion şi este 
Я el omoríit. Turnanta îi plimbă de jur îm- 
prejur trupul neînsufleţit, însoţită de tingu- 
ielile clopotelor, care învăluie în tristeţe în- 
doliată scena, Coboară, în ritm solemn, acea 
căldare de la început, care acoperă iarăși totul, 
semnalizind acum sfirgitul iremediabil al его- 
ului, capătul istoriei lui. 

„Ceea ce se impune atenţiei ре tot parcursul 
spectacolului este faptul că actorii nu intră 
nici o clipă sub imperiul spaimei de sentiment. 
Nefiind ѕіёріпці de prejudecățile „тойегпі- 
tátii^ cu orice pret, necrezind că toate textele 
de-a valma, de oricînd $ї de oriunde, se cer 
tratate numai în registrul unor exclusive, al 
unor tiranice luciditáti, ei nu se feresc, in mai 
multe cazuri, de productivele invazii ale emo- 
tiei. 

Aceasta nu inseamná deloc cá s-au adoptat 
solutii de realism excesiv, cá s-au exersat pri- 
mitive ipoteze naturaliste, јисіпаџ-ѕе ca si 
cum în scenă ar fi apărut, ca prin minune, un 
al patrulea perete. 

George Cálinescu crede cá Liviu Rebreanu 
este aproape de virtuozitate atunci cînd „pă- 
trunde minţile haotice întunecate, prăbuşite in 
instinct.“ O asemenea observaţie extrem de in- 
teresantă, pornită dintr-o sursă de cel mai 
înalt prestigiu, nu poate să nu se constituie în 
mare, în aproape irezistibilă ispită. 

În spectacolul realizat de Dan Alecsan- 
drescu pedala n-a fost pusă, însă, pe pornirile 
instinctuale, pe o lume tenebroasă care le 
poate însoţi adesea, Reprezentatia a fost domi- 
nată de tensiunea continuă, care rezultă în mod 
natural din sistemul încordat, contradictoriu, 
al dificilelor relaţii interumane, stabilite în 
conjuncturi paroxistice, în situaţii limită, 
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Directorul de scenă а părut să fi declarat 
jurămint de fidelitate, în primul rînd lui Liviu 
Rebreanu, dar şi lui Mihail Sorbul, proiectînd 
cu venerație cuvîntul lor în spaţiul scenic. 

Legümint de încredere a părut să fie 
declarat şi actorilor. Ei s-au lăsat conduşi nu- 
mai de o concepţie generală foarte discret 
marcată, punindu-si în valoare — în absenta 
oricărei constringeri sau insistente a efeételor 
regizorale — toate resursele directe, destul de 
generoase, de care dispuneau. 


„А douásprezecea поар!е“ 


А douăsprezecea noapte sau Се doriţi (Twelfth 
Night or What You Will) comedia shake- 
speareană — alcătuită din cinci acte în versuri 
Si proză — а fost scrisă prin 1599 şi jucată 
după cît se pare de Bobotează în 1600, de 
. unde poate si titlul (provenind de la socoteala 
N celei de-a douăspezecea  nopţi:-după Crăciun). 
Uncle motive tematice, o seamă de detalii 
Але intrigii ar proveni dintr-o lucrare drama- 
Иса italină — GPIngannati (Amăgiţii) — ca si 
din povestirea celor- întîmplate în Apollonius 
and Silla — cuprinsă în Farewell to the Mili- 
tary Profession (Rámas bun profesiunii mili- 
tare) de Barnabé Riche. 

Dar, urmărind A douăsprezecea noapte, ne 
întilnim cu o atmosferá generală, cu o ambi- 
апёй care o aminteşte pe cea din Cum vă place 
(As You Like It), tot aga cum diversele fire din 
inlintuirea acțiunii evocă Comedia erorilor 
(The Comedy of Errors). Cine ştie dacă nu de 
aici s-a născut și ipoteza, cultivată de mui 
mulţi, că Ce doriți ar fi o „capodoperă reca- 
pitulativă“, aducînd împreună motivele comice 
preferate care circulă în întreaga dramaturgie 
shakespeareană, 
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O serie de . constatări se situează însă in 
apropierea zonelor certitudinii, Intii si intii, 
este foarte mult adevăr cuprins în opinia cà 
Shakespeare ar fi spus „totul despre tot“, sau 
în orice caz mai tot. În al doilea rind, se im- 
pune şi convingerea că graba... înţelegerii, a 
presupusei înţelegeri prea spontane şi a tutu- 
ror asociaţiilor pripite, nu este deloc recoman- 
dabilă. În această ordine de idei, marele actor 
italian Tommaso Salvini, voind parcă să ne 
atragă atenţia asupra neajunsurilor precipitării, 
arăta că n-a înţeles Othello decit abia după a 
două suta reprezentaţie ! 

De aceea, asaltul respectuos al oricărui text 
shakespearean este de fiecare dată o îndrăz- 
neală, care de cele mai multe ori însă răsplă- 
teste ре ţemerarii înzestrați şi, pe bună drep- 
tate, îndrăgostiţi de marea literatură. 

Aşa s-a întîmplat $1 cu punerea în scenă -— 
la secţia maghiară a Teatrului . Naţional din 
Tîrgu Mureş — a comediei A douăsprezecea 
noapte, sub titlul Vizkereszt, vagy amit akar- 
tok (Ce doriți). 

Despre ce este, ріпӣ la urmă, vorba în 
această piesă ? Doi gemeni — Sebastian si 
Viola — sînt despărțiți de un naufragiu. 
Ajunsă prima la țărm, Viola se travesteste în 
pajul Cesario, угїпа să se afle cît mai mult în 
preajma ducelui de Orsino de care este îndră- 
gostită. Dar ducele este, la rindul lui, înamorat 
de contesa Olivia : tot aşa cum ca începe să-l 
iubească, ` beneficiind de mulţimea confuziilor 
create, pe Cesario (adică de fapt pe... Viola). 
Apare, către capăt, şi al doilea naufragiat — 
Sebastian. Peripetiile пи 'contenesc. Dar, de- 
sigur că toate sfirşesc cu bine, consfintind 
înfiriparea а două cupluri . fericite: Viola 
—Orsino si Olivia—Sebastian. 

Se vede cá. motivele lirice sint rásfátate in 
piesă. Dar ele nu le pun în umbră pe cele 
satirice, care nu-l iartă nici pe întunecatul ог- 
golios, pe prea fudulul intendent Malvolio ; 
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nici pe unchiul contesel, betlvul inveterat sl 
duelistul înfocat Sir Toby Belch; niei pe 
ridicol de vanitosul şi ncobositul certăreţ Sir 
Andrew Aguecheek, 

Numai că nici motivele lirice nici cele sa- 
tirice nu izbutese şi nici nu vor să estompeze 
tema bufonului, sortit să aducă în scenă su- 
culenta umorului şi a bunului simt, a înţelep- 
ciunii populare, intonaţiile tonice, care se con- 
stituie cel mai adesea in .. morala fabulei, 

Fantezia dezlănţuită a genialului comedi- 
ograf aşază si, mută cu mare iuţeală $1 prodi- 
gioasă dexteritate evenimentele їп locuri 
mereu diferite, înlănţuindu-le în insiruirile cele 
mai neașteptate. S 

De aceea, propunerile sale, în vederea 
întocmirii dispozitivului scenic, sînt şi. foarte 
generoase, incintátoare, dar in. același timp 
nu făgăduiesc deloc  rezolvări' imediate, din 
cale afară de simple, : 

Pornind fără îndoială de aici, semnatarul 
decorurilor şi costumelor, Kemény Arpád, 

¿notează despre A douăsprezecea noapte şi cel 


„ саге a zàmislit-o : „Nu cunosc un alt autor 


dramatic, саге să dea pictorului: scenograf 
atitea posibilităţi de imaginare а spațiului de 
joc, care să influențeze mai mult fantezia cre- 
atoare.“ Si adaugă, · declarindu-și opţiunea: 
„am folosit tehnica modernă de scenă, prin 
care am vrut să trec ideile lui Shakespeare 
în sala de spectacol.“ Ёз}; 

Scena, descoperită de la început, este par- 
dositá cu mozaic si mărginită pe laterale de 
cîteva felinare. Un fundal pictat, ocupind nu- 
mai о, porţiune din dimensiunea. posterioară a 
locului de joc, amplifică sugestiv — cu imagini 
din exterior — perspectiva generală. Cite un 
scaun, o banchetă, un fotoliu sînt inserate in 
spațiul aproape gol, dar foarte ospitalier, dv 
natură să. înlesnească evoluţia actorilor, саге 
rămîne. neconstrinsă decît de foarte puţine 
elemente fixe, 
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Se aduc, din cînd іп cînd, modificări ale 
locului de joc, necesare desfăşurării armoni- 
oase a acţiunii. Oameni anonimi, ale căror 
trăsături abia se disting, îmbrăcaţi in pelerine 
negre, scot sau introduc în scenă, pe о lumină 
foarte mică, un detaliu sau altul de mobilier. 
In afară de aceasta, părţile componente ale 
decorului glisează şi pe verticală şi pe orizon- 
tală, facilitind schimbări rapide, amplasa- 
mente diferite. 

În acest cadru foarte potrivit, favorabil, se 
desfăşoară o acţiune captivantă, care aduce în 
prim plan o lume destul de eterogenă, cu visă- 
tori şi cu cinici, cu îndrăgostiți mărinimoși si 
cu mizantropi, cu înţelepţi luminaţi si cu 
nătîngi fără fisură. З 

Partitura cea mai bogată — atit din punct 
de vedere al dimensiunilor textului, cît si sub 
raportul sanselor de foarte nuanţată tratare tea- 
trală — aparţine, fără îndoială, Violei. 

Tema ei presupune, în cazul unei interpre- 
tări fericite, o adevărată ştiinţă а dedublării. 
Jucind în travesti, actrița se imparte de fapt 
în două — cine este şi cine vrea să pară —, 
adoptind după necesitate note precumpănitoare 
dintr-o situaţie sau dintr-alta. $1 dacă succesi- 
unea este destul de anevoioasă, citeodată ea 
devine atit de rapidă încît ajunge aproape de 
foarte dificila simultaneitate a celor două ipos- 
taze opuse. 

Enikö Szilágyi înclină pentru o bună mo- 
dalitate de rezolvare: ea nu abandonează 
aproape niciodată ^ resursele mai mult sau 
mai putin secrete ale unei stári, atunci cind o 
adoptă pe cealaltă. Drept care, ea practică de 
preferinţă simultaneitatea, corectînd, înlesnind 
cu ajutorul ei si succesiunea. 

Astfel, cînd o face pe băiatul, cînd „este“ 
Cesario, ea nu-și leapădă cu desăvirşire far- 
mecul (pe care nu-l constringe deloc să devină 
intransigent masculin), nu elimină din com- 
portare gestul calin, 
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Simularea ei este cu rafinament drămuită, 
nelăsindu-l pe spectator s-o identifice ріпа la 
capăt cu ип’ bărbat, neîngăduindu-i să uite că 
are de fapt de-a face cu Viola. Ea nu vrea să 
favorizeze confuzia totală, lăsind-o însă, doar 
din cînd în cînd, să se strecoare fugitiv în 
universul contemplatiei, pentru a alimenta co- 
media. 

Își măsoară tot timpul cu iscusintá regis- 
trele, le alternează, le atenuează unul prin 
celălalt. Aşa, de pildă, cum îşi surprinde un 
semiton mai suav, o mişcare mai lenesá, mai 
rotundă, imediat ridică glasul, se răsteşte şi 
etaleazá cu ostentatie o suită de gesturi parcă 
fracturate. | 

Toate acestea n-o împiedică deloc să stie 
să fie si bîntuită de timiditate si avintatá, si 
emotionant de blindá și pasionată. Asa o т- 
tilnim, parcurgínd. itinerarul plin de obstacole 
al unei iubiri cu anevointá împărtăşite. 

Ea îi declară neostenită ducelui de Orsino 
dragoste nemărginită ; si o face direct sau in- 
direct, cu vorbă mai puţin descoperită sau în 
termeni Jipsiţi de orice echivoc. 

Cu dăruire $1 spirit de sacrificiu, cu un de- 
votament care nu-i părăseşte privirea, Епікё 
Szilágyi—Cesario, de data aceasta — este gata 
să renunţe la tot, chiar la viaţă, de dragul 
iubitului : 

„lar mie moartea nici un rău nu-mi face, 

Sint bucuros să-ţi dărui (ie расе.“ 


Mai departe, însă, îşi apără cu incrincenare 
dreptul vital la dragoste, dind în vileag înşe- 
lătoria, renuntind la sfială, privindu-l, cu lu- 
mina încrederii si nădejdii în ochi, pe duce : 

„De stă în calea bucuriei noastre 

Doar haina bărbătească, mincinousă, 

Să nu mă-mbrăţişezi decit atunci 

Cind locul, timpul, totul dovedi-va 

Că sint Viola,“ 
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În 5а, Orsino, înduplecat de fapte, ii 
aminteste Iul Cesarlo-Vlola : 

эйе, Ги m-at spus do'mii de ori 

C nu Без ро nimeni са pe mine," « 

Actriļja == neeconomlsind. acum nici tonul 
pătimaş, neeseamotind niei Inflexiunile de gin- 
fasi senzualltate alo fominităţii care nu se mai 
poate confunda cu nimic din existența unui 
ndovărat Cesario — rostește, са o dezmierdare, 
legümintul : 

„51-5 gata să ţi-o jur oricând, stăpine, 

Si vorba să mi-o (in. În inimă 

Mi te păstrez, aprins precum e focul 

Cu care-ncepe viața-n zori de zi." 

Dacă, în A douăsprezecea noapte, ,Shake- 
speare parcă ar vrea să ne învețe ce înseamnă 
dranostea si prietenia“ (cum menţionează regi- 
omul spectacolului, Kincses Elemér), atunci 
fără îndoială că mesagerul său de frunte їп 
această direcţie rămîne Viola, 

Dar oricît de seducătoare s-ar dovedi aici 
dialectica inimii duioase, oricît de ușor s-ar 
lăsa incorporată A douăsprezecea noapte într-o 
aşa-zisă categorie de „comedie romanescăt, 
aceste date, deloc neînsemnate, nu epuizează 
ansamblul valorilor sigure ale piesei, nu con- 
duc la înţelegerea ei completă. — ' | 

Cuprinderea tuturor semnificatiilor esenţial" 
din Ce doriți se poate obţine numai printr-o 
cercetare destul de meticuloasă a contribuţiei 
acelui slujitor al contesei Olivia, care își spune 
Feste. 

Se socotește adesea, si nu fără temei, că 
acest personaj constituie cel ma izbutit portret 
de bufon din întreaga operă shakespearianá. 
El este foarte puţin amestecat în planurile prin- 
cipale ale intrigii, neconditionind aproape deloc 
nici dezvoltarea si nici deznodămîntul ei; cu 
toate acestea, el pástreazá um rol determinant, 
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indispensabil, în definirea atmosferei atit de 


sugestive, atit de trainic închegate а lucrării : 


dramatice, 

Pàrind situat în afara suitei pasionante а 
evenimentelor, într-o poziţie exterioară, el este, 
de fapt, intim implicat în toată filosofia desfă- 
şurării lor, devenind astfel angajat în miezul, 
în interiorul acțiunii, 

Şi aceasta, fiindcă toată vremea judecă cu 
multă cumpütare cele ce se petrec in jur, co- 
mentează cu destulă nepărtinire faptele, obli- 
gindu-le nu o dată să ţină seama de logica sa 
impecabilă. 

Feste nu iartă pe nimeni, nescotindu-se nici 
pe sine din rindul celor ce se cuvin dojeniti. 
Ironia sa, rezultind din cuvinte măiestrit alese 
şi ingenios potrivite, refuză orice menajamente, 
rănind pentru a vindeca. К 

Umorul său, care nu osteneste să se mani- 
feste, place, tulbură, pune pe ginduri. Gluma 
sa nu este de fiecare dată deschisă, gata de 
înțeles la prima lectură; ea apare destul de 
des si în forma enigmatică, cerind puţină oste- 


.! neală pentru dezlegarea raţiunilor întotdeauna 


importante pe care le cuprinde, 
Interpretul bufonului, Loránd Lohinszky, 


n-a ignorat nimic din propunerile de-a dreptul. 


fascinante ale autorului. Le-a adăugat numai, 
în tratarea scenică, o serie de note originale, 
proprii unei deosebit de interesante înzestrări 
actoricesti. 

Mai înainte de toate a ales — în amănunte 
semnificative ale înfățișării și în linii direc- 
toare de comportament general — o admirabilă 
soluţie, parcă descinsă din succinta descriere a 
spiritului comic, formulată de cunoscutul. scri- 
itor englez din secolul al nouăsprezecelea, 
George Meredith : „fruntea Infeleptului $i ma- 
litia radioasá a Faunului." $ | 

Cumulind atributele Inteleptului si ale Fau- 
nului, actorul le-a condus la o izbutită sinteză 
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artistică, de natură пи numai să intrige agrea- 
bil, ci să şi stirnească atenţia concentrată а 
spectatorului. 

Lorând Lohinszky nu face apel la excese 
comice, nu forţează nici o clipă nota. Mișcarea 
sa este judicios cîntărită, proiectată chiar într-o 
anumită liniște expresivă, gesturile sale sînt 
rareori zvicnite. Efectele obținute decurg mai 
cu seamă din inteligența rostirii cuvîntului, din 
frazarea savantă care dă relief, un relief spe- 
cial sensurilor esenţiale provenite din vorba cu 
{Пе din amplul univers al subtextelor shake- 
speariene. 

Remarcabilà este seninătatea cu care spune 
glumă, însoțită cel mult de o vagă schiţă de 
zîmbet, susceptibilà însă să provoace în rindul 
spectatorilor hohotele bunei dispoziţii. Se vede 
lesne cum risul izbucneste în sală, fără să-și 
găsească tovarăș in cel care absenteazà din 
scenă. 

Si, prin contrast, ni se aliniază’ in me- 
morie unele exemple lamentabile, in care ex- 
ploziile de veselie din spaţiul de joc, lipsite de 
acoperire sensibilă, sint însoţite de plictiseala 
jenatà sau chiar de tristeţea resemnatà а publi- 
cului. . 

Într-o scenă foarte izbutită, Feste stă cu 
cana de băutură la о masă, unde se adună si 
Sir Toby (Andrâs Csorba) — cherchelit acum 
ca întotdeauna, rostogolind vorbe împleticite, 
petrecute de gesturi largi ca niște acolade —, 
şi Sir Andrew (Тагг László) — nedezmintin- 
du-si stupizenia intransigentà. Se murmurá 
mai intii, se strigă mai tîrziu un cîntec de chef, 
ajutat de chitara timidă а unui tînăr care le 
tine isonul. 

Bufonul conduce operaţiile. A ridicat degu- 
jat picioarele pe masă, dă tonul, stimulează şi 
frinează pe rînd elanurile comesenilor. (Se 
mănîncă la acest ospăț... numai vin.) 

El armonizează, cu о tresărire, cu o silabă, 
suprapunerea de sunete discordante pe care le 
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emit cu dezinvolturu euforiei alcoolice parte- 
nerii, Și totul sună... armonios, făcînd foarte 
grea, aproape imposibilă, tentativa de diferen- 
tiere marcată а lui Sir Toby de Sir Andrew, 
de toţi cei deopotrivă cu еі, 

Momentul de culme al Bufonului, incunu- 
nindu-i cocrent întreaga desfăşurare, este cin- 
tecul de lume pe care îl pronunţă, intonînd o 
abia marcată melodie înainte de „cortina fi- 
паја“, 

Loránd Lohinszky glumeşte aici foarte grav, 
istorisindu-și viața, schitind o poveste — po- 
sibilă, dar bună? — a oricărei vieţi. Și nu 
irosește nici o silabă, chemind — cu fiecare din 
ele — la profundă și responsabilă meditaţie : 


„Cînd eram flăcău la mama, 
Hei, ce ploaie si ce vint ! 
Dam si eu prin fete iama, 
Fiindcă plouă pe pământ. 


Iar cînd mi-a mijit mustafa, 
Hei, ce ploaie si ce vint ! 
Tot in ris am luat viafa, 
Fiindcă plouă pe pămînt, 


Dar de cînd m-a ars năpasta, 
Tii, ce ploaie și ce vînt ! : 

Și mi-am luat și eu nevastă 
Plouă-ntr-una ре pămînt, 


Și de-atuncea, lua-o-ar gaia, 
Ве ploale, Пе vint, 

Beau și eu cît toată ploaia 
Care cade pe pământ, 


Plesa-i gata, trag oblonul, 
"PH, ce ploale e afară! 
Ducă v-a plăcut bufonul, 
Mal poftiți şi mâine seară“ 


Pornind în primul rînd de la Feste, spriji- 
nindu-se în măsură hotăritoare pe modul аш 
de inspirut, de personal în care а fost adus în 
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bătaia reflectoarelor butonul, regizorul a vrut 
ca reprezenta(ia sa să sune, între altele, ca o 
,meditafie-avertisment : totul e trecător.“ 

Dar el s-a bizuit în compoziţia su de la 
luminile rampei mai cu seamă pe alte domi- 
nante, aşa cum indică explicit: „Spectacolul 
nostru are doi piloni de bază: unul e voiosia, 
celălalt poezia.“ 

În acord cu un asemenea sistem de co- 
mandamente, Kincses Elemer a lăsat actorii, 
i-a îndemnat să-şi pună în valoare vocația 
bucuriei. Totodată, în deplin asentiment cu 
autorul, a „profanat“ plin de sirguinţă orice 
urmă de seriozitate seacă, de inutilă, de în- 
dirjită si temeinic nemotivatà sobrietate. 

Si dacă „meditația-avertisment“ a fost sus- 
ţinută cu o anumită moderație, ,,voiogia ... poe- 
zia“ s-au dezvăluit fără nici o reţinere. 

Astfel, s-a ajuns la un spectacol înzestrat 
cu prospeţime şi bun gust, care nu s-a sfiit — 
repudiind snobismul gravităţii cu orice pret — 
să stirneascá veselia adeseori opulentă. 

Adăugînd la acestea, în orice caz si într-un 
prim plan, indubitabilele performanţe actori- 
cești ale lui Lohinszky Lorând si Szilâgyi 
Enikó se contureazá concluzia oportunitütii tu- 
turor eforturilor artistice, care au prezidat la 
izbutita transcriere scenicá a comediei shake- 
speariene : Vízkereszt, vagy amit akartok. 


»Cind tainele dau glas* 


Supranumit de contemporani „poetul proletar“, 
József Attila este, fără îndoială, una dintre 
figurile cele mai proeminente ale literaturii un- 
gare, constituind și un bun punct de reper 
pentru înțelegerea ansamblului liricii univer- 
sale din zilele noastre. 
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O viaţă scurtă (1905—1937) a lăsat în urma 
ei o însemnată operă poetică. Între primele 
versuri adunate laolaltă $i publicate la numai 
șaptesprezece ani, 14 1922, Cerșetorul frumu- 
sefii (Szépség koldusa) şi ultimele culegeri de 
poeme — Mi-e foarte rău (Nagyon fâj, 1935), 
Nu există iertare (Nincs bocsánat, 1936) — se 
aşterne consecvenţa revoltei si a convingerilor 
sociale înaintate. 

Desfásurindu-si activitatea în condiţii de 
dificultate adesea tragică, opunindu-se си 
vehementá conformismului si inertiei, scriitorul 
a beneficiat fárá incetare de ostilitatea poten- 
tatilor vremii. 

Versul sáu, cu un timbru adesea aspru si 
pasionat, condamnind cu intransigentá injus- 
titia, este incununat de o nobilá si originalà 
aură umanistă. Amplitudinea respiratiei poe- 

x tice, factura inedită a metaforelor, violenta 
„imaginilor sînt caracteristice pentru ansamblul 
operei sale. 

/ S-a lăsat interesat la un moment dat de 
expresionism, apoi de suprarealism, dar fun- 
damentală a rămas întotdeauna orientarea sa 
protestatară, pasiunea proletară. 

Pe temeiul liricii de dragoste şi a scrisorilor 
poetului, Hajdu Gyóz8 a alcătuit un montaj, 
conceput într-o suită — de continuitate mai 
puţin -riguroasă — cuprinzind patru unități : 
„Căutarea fericirii“, „Fericirea stinsă“, »Iubi- 
rea neimpártásitá—fericirea pierdută“, „De- 
plina fidelitate“. 

Această subimpürtire — logică — vrea să 
înlesnească buna înțelegere a firului conducă- 
tor al scenariului, dar nu acceptă ideea fărimi- 
țării lui, insistînd că „montajul trebuie acceptat 
ca un singur monolog psihologic.“ 

Pornind de la această propunere de text, 
secția maghiară a Teatrului National din Tirgu 
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Миго а înscris pe afís un recital-spectacol — 
Rejtelmek na zengenek (Cind tainele dau glas) 


— interpretat de Адат Erzsebet, acompaniată: 


de Sârossy Endre — саге a compus muzica şi 
о execută la chitară clasică Я orgă electronică. 

Această reprezentaţie mai puţin obișnuită 
a întrunit рта acum nu numai sufragiile publi- 
cului nostru, ci, în turneu, $i ale aceluia din 
Franţa, Olanda, Belgia, Elveţia, Ungaria, 
Canada, Statele Unite ale Americii. 

Într-un spaţiu deloc încărcat de decoruri 
(aproape cu desăvirşire absente), se distinge in 
stinga un corp de muzică — insumind o canti- 
tate destul de modestá de instrumente, doar 
două —-, iar către mijloc un butuc colturos. Din 
întuneric este decupată, de la început, o por- 
liune relativ mică, în care își descoperă, т 
afara tenebrelor, posibilitatea de funcţiune ... 
omul cu orga. 

Lumina — necolorată — nu este folosită 
decît pentru un singur tip de „efecte“ ; modifi- 
carea aspectelor scenei. Decupînd-o mereu în 
alt chip — și pe tărimul formei, și pe cel al 
dimensiunii —, se creează necontenit diferite 
imagini ale locului de joc. 

Actriţa, obrazul ei sînt descátusate din 
umbră. Mișcîndu-se oricît de puţin, ea prinde 
întruna altfel Iuminescentele, transformindu-si 
prezenţa, Ajunge, în anumite momente de 
culme, ocupind întreaga suprafaţă desprinsă 
din beznă, să ridice numai puţin, dar expre- 
siv, mîinile sau tonul si să sugereze totuși stări 
supreme, extazul, 

Prima ei apariţie este de mare discreție. 
Poartă blugi de un albastru stins si o bluză 
ecosez cu dungi abia marcate. Se mai ajută şi 
си o jachotă de balonzaid ecru — păstrind 
dominante tonurile de bej spălăcit —, pe care 
о apucă, о leapădă, o pune pe umeri, o 
mototoleste. 
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Dintr-o mică porţiune de lumină, trece in 
centru, se lasă iradiată de intensilàti ale focu 
lui reflectoarelor şi spune — cu ba reţinută, 
ba mai puţin stăpinită emfazà — versul. 

Se ridică în picioare pe un butuc, se spri- 
jină de el si apoi il imbrăţişează, rostind, cu 
afecțiune evlavioasü, un Vers modest : 


„Cînd totul este deja întunecat, şi cerul 
se răzbună, violet, în jurul nostru, 
atunci mi-ar plăcea să-ți văd pev 
Сіпа te văd, îți privesc numai ochii. 
Cind te văd, iti privesc numai ochii, 
si mi-ar plăcea, îndrăzneț, să-ți sărut mina. 
Mi-ar plăcea s-o sărut, si cînd sint 
\ acolo lingă tine, ştiu că 
| n-am să-ți sărut mâna.“ * 


A Rosteste si rime însoțite de orgă. Lasă mu- 
zica — de tulburătoare acorduri — să proiec- 
teze și mai bine cuvîntul, care încarcă incan- 
descent spațiul de joc. 

Porneşte, la un moment dat, chitaristul, cu 
strune si glas. Ea îl întovărăşeşte, ajungînd să 
cînte pe două voci solidare. Ritmul este doar 
schițat, coardele chitarei sînt abia ciupite, dar 
nemăsurată se dovedeşte intensitatea sentimen- 
tului în De nu та strîngi: 


„De nu та stringi la pieptul tău, 
са ре unica-ți bucurie, 

crunt mă va tilhări cel rău, 

pe cînd tu vei visa, zurlie, 

și-n van vei plinge apoi smerită : 
val, се or[ană-s şi smintită ! 


De nu simţi că, doar pentru mine - 
trăind, eşti fericită — asa — 
sü-nfrunfl prin noaptea care vine 
pustiu si dor nu vel putea, 

Iubirii firul nu-i mai ştii 

cînd se destramă un сарай. 


— 


* Traducere de Octavian Sircagu. 
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De nu mü-mbrüflgezl febril, 
m-alungă apă, codru, munte. 

Ки te iubesc ca un сори 

şi sufletu-mi la fel de crunt e: 
lumina-n care-adeseorl 

te scalzi, o adumbresc — şi mor." * 


De mai multe ori, Erzsébet Adám si Endre 
Sárossy preiau unul de la celálalt másuri de 
cintec plantate pe chitará gi igi schimbá, intre 
ei, melodia, El mai şi fluierá, ea intră cu ver- 
surile și pe acest tip de acompaniament. 


Chitara $1 cuvintul ,acompaniatorului^ о 
fac pe actriță să preia vorba ca un ecou, să 
îngîne cu nemárginitá duiosie și neclintită con- 
vingere Odă: 


„Aicea stau pe stînca sclipitoare. 
Din vara fecioară 

o boare caldă ca o cină 

zboară, 


O, inimă, 1е-поща cu hodină ! 
Ne e prea greu — 

vin amintirile acasă, 

s-apleacă într-o parte capul meu 
şi mâna-n jos se lasă. 


О, cit te iubesc pe tine 

tu ce-ai trezit cuvintu-n mine, versul, 
să dee grai din peșterile fără fund 
uneltirile singurătăţii mele 

din inima-mi, si-ai pus 

să miște universul, 


се PEIEE ен 


Eu te iubesc așa cum mama pruncul, 
cum peștera-n tăcerea el adincul, 

eu te lubesc ca sălile lumina, 

ca pleptul focul și trupul hodina ! 

Eu te lubesc ca muribunzil vlafa 

pin nu-i înghite-n pintecul ei ceața," ** 


— 


* Traducere de Haralamble Grümescu. 
** "Traducere de Mihat Beniuc, 
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Actriţa nu se fereşte de dificultatea infle- 
xiunilor mici, lipsite de orice fel de putetism, 
Ea vorbeşte nu o dată într-un registru cu nu- 
anțări aproape imperceptibile. Nu-i este deloc 
frică de înălțimile moderate, De cele mal multe 
ori dezmiurdă cuvintul, nu-l bruschează, 


Amplificà emisiunea vocală ararcori, vrind 
însă atunci să dea relief cu totul neobișnuit 
unor secvenţe de intens dramatism. Aşa se în- 
tîmplă, cînd strigă — în disperare, serișnind 
cuvîntul, punindu-l în acord cu armoniile adec- 
vate ale orgii — Vai mă doare : 


„Ca-n osîndă, 

moartea cînd o ştii la pîndă 
(şi tu eşti, oare, speriat) 

la femeie, 

са scáparea să ţi-o deie, 

iti cauţi locul ne-ncetat, 


Loc nu-mi aflu 

printre vii. Imi vuie capul, 
împodobindu-mi jalea cu cîntat, 
prunc ce-mi sună 

jucăria lui nebună, 

cînd în odaie-a fost uitat, 


Fără vină, 
voi călcați sub cizme-n Ипа, 
Ирай spunindu-l : Vai, mă doare, 


Сіті, vol toți, 
cind ajungeţi pe sub той 
и ай lütrindu-l: Val, mă doare. 


Гера та, 
vol femel striyați gemind, 
plingind spre dinsa : Val mă doare. 


Oameni teferl, 
sfarme-vl-să membre, cefe 
bolborosindu-l : Val, mă doare. 
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Vol bărbaţi, 
pentru femei và sfisiapi, 
strigind la dinsa : Vai mă doare, 


Gemeti, ragefl, 
cai si boi ce, са să trageţi, 
vă jugdnirà : Vai mă doare. 


Peşti, căscați, 
cînd undi[a muscati, 
o gură mută : Vai mă doare.“ * 


În general, stăpineşte trecerile si alternan- 
tele de lu abia ris la intenţie de plins, de la 
vagă undă de veselie lu profundă tristeţe, Fri- 
nează elanurile, fără să pună însă stavilă por- 
nirilor de mică bucurie. 

Autorul scenariului vrea — explicind de ce 
— să-şi păstreze o anumită preferinţă. El no 
tează : „Ca un laitmotiv în cursul montajului 
reapare de mai multe ori poezia «Taine», care 
exprimă puritatea fidelității în iubire.“ 

Adám Erzsébet îl urmează si, în final, mai 
pronunţă o dată cu cucernicie, petrecută fiind 
de incintütoare, impresionante armonii mu- 
zicale ; 


„Tainele cînd prind a bate 
stau de pază, ca-n povești. 
Intr-o grea fidelitate 

m-ai turnat şi mă püzesti. 


Grai de vint, şoptiri de ape, 
le pricepi, te-mbujorezi. 
Inima cu ochiu-fi face, 
rugăminte să-i dai ghes, 


Și îți fac si eu scrisoare 
dacă tot te-am îndrăgit ; 
Fie-mi desferecătoare 

zalele ce m-au smerit.** 


* Traducere de Mihai Beniuc. 
** Traducere de Paul Drumarin. 
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Si fie că е vorba de Taine, de Vai mă doare, 
de Odă, de Vers mo?est sau de celelalte poeme 
aduse in bătaia reflectoarelor, nicăieri nu se 
identifică agresivitatea unui sentimentalism 
edulcorat, excesiv, care să înece în pastă groasă, 
uniformă, tresăririle de vibraţie sensibilă. То- 
nalităţile mai puternice, care nu sint nici ele 
evitate uneori, constituie echivalentul forţei 
autentice a sentimentului si nu răsfringerea 
nevoii de a-l declara cu ostentaţie. 

Ne găsim, oricum, în prezenţa sigură a ипе! 
distant de ,distantarea* brechtianá, predis- 
pusă să situeze in plan preponderent lucidită- 
{Пе. Este, în spectacolul dat, o opţiune dictată 
de textele lui Jószef Attila. S-ar putea spune 
fără greşeală că, alegind această partitură, s-a 
impus în mod natural soluţia tratării ei în re- 
gistrul preponderent şi deloc de repudiat al 


cmotiei. 
Cind tainele dau glas „reabilitează“ — în 
mod pe deplin justificat şi deloc în detrimentul 


inteligenţei — sentimentul, care nu se cuvine 
nicicum exclus си desávirsire, într-o pornire 
aberantă, din teatrul contemporan. 

Ceca се nu înseamnă deloc instituirea unei 
sterile adoratii față de beţia poetică, suscep- 
tibilă să ajungă o primejdie mortală pentru 
dramă, pentru teatru. Sobrietatea artistică а 
exprimării nu poate fi confundată niciodată 
cu sărăcia expresivă. 

În Rejtelmek па zengenek, muzica aduce о 
contribuţie esenţială. Ea structurează adesea 
emisiunea vocală, inlesneste inlántuirca tulbu- 
rătoare a versurilor. Conduce, astfel, la o im- 
presionantă, la o uimitoare transparenţă a su- 
netului. Prin intermediul ci, spectrul sonor al 
cuvintului este lărgit, amplificat, atit ca va- 
loare sensibilà cit si ca sens direct. 

In scenă se prolectează rime vibrante ; dar 
numai cu ajutorul armoniilor de muzicalitate 
а ritmului, scena devine pe de-a întregul în- 
váluità de poezie, 
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Jean-Louis Barraull n-avea nici o îndoială 
cind se exprima astfel: „Nu cred că se face 
teatru bun cu simpla poezie.“ E 

Iar Federico Garcia Lorca era încredințat 
că : „Teatrul pretinde ca personajele care арат 
pe scenă să poarte un costum de poezie, dar 
să lase să li se vadă oasele și sîngele, 

Adam Erzsébet şi Sárossy Endre nu-şi as- 
cund „oasele si singele*. Ei nu încearcă să se 
slujească de efectele atit de îndoielnice la lu- 
minile rampei ale „simplei poezii“, 


In Cînd tainele dau glas, interpreţii nu se 
mulţumesc să prezinte, oricît de frumos ar 
suna, poezia ca miraculoasă succesiune de rime 
ingenioase şi muzica în calitate de suită a 
vrăjii ecourilor melodice. 


Și muzica şi poezia, în tratarea lor, au de- 
venit teatru. Drept care le-am prețuit, cu în- 
cîntare, organica inserare în limitele atit de 
generoase ale artei de la luminile rampei. 


„Cui i-e frică de Virginia Woolf? 


In orice sistem de evaluare а unui scriitor, nu 
se poate să nu ţii seamă — în acord sau deza- 
cord, deplin ori parţial — de optica asupra 
artei si viziunea asupra lumii, formulate, măr- 
turisite de către cel în cauză, Ele trag serios 
în balanţă, influentind motivat, dar nu întot- 
deauna decisiv, concluziile observatorului, ale 
comentatorului. 

Urmărind evoluţia lui Edward 
tărimul artei cuvîntului, 
experienţele sale, edificatoa 
lici., 

Născut in 1920 la Washington, el a pornit 
să-şi comunice încercările poetice pe la nouă- 
Sprezece ani, Prin . 1959, face tentativa de a 
duce la capăt un roman, dar renunţă pe par- 


Albee pe 
o parte bună din 
re, se impun aten- 
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curs; deoarece descoperise că toate personajele 
„vorbeau în acelagi chip", 

În 1958 scrie piesu Povestire din grădina 
zoologică (The Zoo Story) care se reprezintà 
mai întîi la Schiller "Theater din Berlin și 
apoi in alte oraşe germano, pentru ca în 1960 
să cunoască acelaşi important succes şi la New 
York şi Londra. 

S-a observat, pe bună dreptate, în legătură 
cu această lucrare, că aduce în scenă episoade 
din înspăimiîntătoarea izolare a omului într-o 
lume de fapt inumană. În acelaşi timp, ea pro- 
povăduieşte implicit necesitatea imperioasă de 
evadare din propriul infern, pe care îl consti- 
tuie o asemenea existenţă. 

Tot la Berlin are loc in 1960 premiera mon- 
dială, pentru ca în chiar anul următor, să 
vadă luminile rampei şi la New York Moartea 
lui Bessie Smith (The Death of Bessie Smith), 
în care se disting valori interesante de teatru 
"realist, odată cu accente de protest social foarte 


direct. 

j и Către sfirşitul lui 1962 se prezintă lucrarea 
dramatică Cui i-e frică де Virginia Woolf ? 
(Who's Afraid of Virginia Woolf ?). Ea i-a adus 
autorului celebritatea, fácindu-l să obțină, 
printre altele, în 1963, cele mai importante 
premii literare americane. 

Citiva critici, însuflețiți de un conservato- 
rism încăpăţinat şi de un puritanism din veci- 
nătatea limitelor paroxistice ale ipocriziei, s-au 
ridicat împotriva piesei. Аза, de pildă, 
făcînd abstracţie de toate evidenţele, „New 
York Sunday News“ o califica imediat după 
premieră astfel,  denigrind-o : „un exercițiu 
rece de obscenitate depravată“, 

Adevărul este că Albee s-a străduit con- 
tinuu.— ceea ce n-a făcut deloc plăcere 
tuturor — să dovedească inconsistenta mituri- 
lor care incurajau cu tot dinadinsul o anu- 
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mită lume, degradat moralmente, să Ignoro 
semnele sigure ale. propriet dezintegrürl, 

De altfel, el se sl oxprima АА ocol in 
acest sens г „Ат crezut intotdeauna са una 
dintre  responsabilitățile autorului — dramatle 
este aceea de a le arta oamenilor cum sînt si 
în ce constă realitatea care îl înconjură, astfel 
incit s-o poată eventual schimba," 

Si adăuga, în alt loc, că à vrut continuu за 
condamne substituirea valorilor reale. prin 
valori artificiale“, 

Pe o asemenea linie, nega — în „New 
York Times Magazine“ — pseudovalorile de pe 
Broadway, arâtînd că acolo se prezintă adesea 
»0 imagine falsă despre noi тута“, 

Aceleaşi spectacole, superficiale, nu aduce 
în scenă, după părerea seriitorului, decit fapte 
de relativă semnificaţie : ele nu dezvăluie sin- 
teza necesară dintre funteziu poetului sl con- 
semnările riguroase ale vieţii de fiecare vi, pe 
care le efectuează  alimentindu-sl capacitatea 
de invenţie, 

S-a vorbit desigur si despre înrudireu seri- 
sului său cu opera altor dramaturgi. Mal mulţi 
critici au vrut să creadà într-o influență ho- 
tărîtoare а lui Samuel Beckett, Referindu-se 
la vestitul poet dramatic irlandez, Albee spe- 
cifica : „Dacă îl admir in mod special, nu pot 
spune că m-a influențat mai mult decit Sofocle 
sau O'Neill, pentru care ат сеа mai mare ad- 
mirație“, 

De fapt, inriuririle naturale. exercitate de 
admirabilele texte cehoviene, brechtiene, be- 
ckettiene — de care s-a simțit aproape — аи 
slujit în ultimă analiză punerii în valoare ma- 
ximă a unei indubitabile originalităţi, mani- 
feste în intrenga sa activitate scriitoricească, 

Albee a mai seris între timp si alte piese, 
de bună și interesantă culitate literar-drama- 
tică, dar lucrarea за capitală — ràmine pînă 
acum Cui i-e frică de Virginia Woolf? 
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Titlul vine de la о confuzie, pe care г 
vrut s-o întrețină, pe care a programat-o 
autorul, Într-una dintre peliculele foarte cu- 
noscute ale lui Walt Disney, trei purcei împo- 
trivindu-se vicleniilor si lăcomiei lupului, isi 
fac curaj, repetind frecvent cintecul ; „Cui i-e 
frică de lupul cel mare gi rău ?* Scriind nume- 
le lupului (wolf) cu majusculă, se ajunge Ја 
încurcătura intenţionată cu numele reputatei 
scriitoare engleze Virginia Woolf. Drept care, 
personajele lui Albee, in acut contrapunct cu 
violenta tragică a secventelor scenice, își fac 
timp si de glumă — care sună “sinistru —, re- 
venind de mai multe ori cu cîteva măsuri din 
cintecelul nevinovat. 

Acţiunea concentratà — care se desfășoară 
de după miezul nopţii pînă înspre zori — este 


œ „subîmpărțită în trei secțiuni :,,Jocuri și măşti“, 


„Noaptea Walpurgiei“, „Exorcisme“. 
Figurează numai patru personaje, într-un 
ingur interior, situat într-o mică cetate uni- 


“7 Versitară americană. Ne găsim Ја casa lui 


George 51 a Marthei. Е! este profesor de isto- 
rie, o „inteligenţă“ (cum îl. califică autorul), 
care ,nelinisteste".  Dînsa — indreptindu-se 
spre cincizeci de ani si fiind ceva mai în vîrstă 
decit soţul ei — este o „natură“, care rămîne 
„încă de temut“. 

. Vin la ei, în noapte tirzie — după о. гесер- 
Че care a avut loc în casă tatălui Marthei, 
marele patron al universităţii — doi tineri. 
Nick, care are doar 28 ani, este profesor de 
biologie si раге un „oportunist animat de şi- 
retenii simple dar eficace“, Sota sa, Honey, 
аге 26 ani, fiind „în același timp Ofelia și un 
mic monstru uscat., gata mereu să cadă în 
isterie“, 

Asistăm la o noapte tragică, înfiorătoare, 
cumplită, cu toate aparențele de extravaganță, 
cu toate înflexiunile bizare ale unor unde de 
tandrete, 
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Зе dezgroapă cele de altădată, зе scormo- 
nesc cele de acum, într-o. cavalcadă de con- 
fesiuni stranii, înspăimîntătoare, răscolitoare, 
care stirnesc reacţii in lant. Se desfăşoară un 
fel de „joc al acevărului“, care disecă nemilos 
realitatea, dezvăluind tarele posibile ale vieții 
conjugale si unele taine ale mecanismului 
social. 

Ceea ce se petrece in scená — o luptá pe 
viaţă si pe moarte — este atroce. Si de unde, 
bună bucată de vreme Nick şi Honey erau 
doar martorii pasiunii și urii nestápinite ale 
lui George si Marthei, ei ajung pe parcurs 
complici, intrînd în ciclul diabolic al spove- 
daniilor şi disperărilor. 

Cele două .perechi, mergînd pînă la capăt, 
se văd despuiate de orice aparență convenabilă 
şi se trezesc, îngrozite, în vidul adevărului. 

Nemiloasa încăierare (piná la epuizarea si 
fizică, si psihică) din spaţiul de joc, voința 
indirjitá а soţilor de a rămîne pe poziţii intran- 
sigente, ireconciliabile, duce cu gîndul la o 
mare piesă a, unui mare scriitor. Exact la înce- 
putul veacului nostru, în 1900, se înscria în- 
tr-un strălucit circuit Dansul morţii (Dóds- 
dansen) de John August Strindberg. Prota- 
goniștii, Alice şi Edgar, cred că şi-au 
ratat vieţile si,  inregistrindu-si insuccesele, 
aruncă vina unul asupra celuilalt. O fac in- 
truna, imputările, rănirile reciproce intrind în 
ciclu ritual, mecanic, invariabil. Uniti de ură — 
pe саге o perfectioneazà mereu — şi de urme 
slabe ale dragostei, ei nu ostenesc, distrugin- 
du-se, Sosirea unui martor (Kurt, várul Alicei) 
declanșează marile, disperatele dezlănţuiri care 
conduc, cu paşi siguri, la catastrofă. 

„ Eram convins întotdeauna că uzura cuplu- 
lui, sfisierea lui sistematică, impecabilă şi-a 
găsit întruchiparea poetică aproape de desă- 
virsire în opera scriitorului suedez. După 
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apariţia piesei lui Albee, n-am putut să n-o 
compar cu Dansul morții. Si cred acum că 
între piesa lui Edgar—Alice şi aceea a lui 
George—Martha nu există, pe această temă, 
nici un termen intermediar de valoare apro- 
piată. 

Intorcindu-ne la Cui i-e frică de Virginia 
Woolf?, se remarcă si dorința aproape sál- 
batică — chiar dacă nu întotdeauna explicită 
— а celor din capul distribuţiei de a elimina 
răul, nebunia din ei, de a se elibera de tor- 
tura lor. 

Din lanţul nereugitelor face parte si ma- 
ternitatea  neimplinitá a Marthei, cu istoria 
fiului pe саге şi-l doreau, pe care nu l-au 
avut. şi căruia i-au inventat o existență ima- 
ginară. De cîte ori este vorba despre el, se 
identifică si obstinatia de a cultiva cu orice 
pret minciuna (o minciună  .. frumoasă), si 
sentimente de frustare însoţite de trăsăririle 
omeniei, și reacţii de animal rănit. 

Din suita egecurilor face parte şi cariera 
Aniversitară mai puţin glorioasă a lui George, 
în care se întrezăresc şi perspectivele 'viitorului 
previzibil pentru Nick. Discutiile în jurul aces- 
tei probleme. de însemnată implicatie socială, 
conduc la ideea tristă a compromisului necesar 
pentru obţinerea . celor mai mici izbinzi pro- 
fesionale. А 

Am ‘credința са urmărirea cuplurilor 
Martha—George si Honey—Nick în acţiune 
dovedeşte că пе găsim şi în prezenţa unei 
piese despre anxietate, această maladie reală, 
care bíntuie, necruțătoare adesea, in diverse 
zone ale lumii moderne. 

Ambianţa în care trăiesc personajele lui 
Albee este .. anxiogenă. Starea dominantă, 
care se instalează în compartarea celor patru, 
este aceea a angoaselor bine motivate. în spri- 
jinul genezei lor pledează raţiuni solide, prin- 
tre care profundele nemulțumiri în plan fámi- 
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lial — calvarul cuplului, copilul fictiv — şi 
social (nemeritata nereușită profesională, im- 
perativul dezolant al compromisului). 

Asemenea dispoziții, asemenea porniri psi- 
hice pot funcţiona o bucată de vreme într-o 
surdină încordată, migcindu-se într-un spaţiu 
mai puţin definit cu exactitate, avînd aerul 
unui rău difuz, Din cînd în cînd, însă, se face 
simţit un soi de „sindrom de alarmă“, саге 
anunţă dezlántuiri grave. Se ajunge, astfel, la 
cataclisme de tipul acelei nopţi de groază, în 
care cei patru nu se mai pot stápini, renunță 
la toate convenţiile,. își strigă în gura mare 
deznădejdea. 

Se intră, pe această cale, și într-un fel de 
cerc vicios, dorința violentă. oarbă a descă- 
tușării de anexietate amplificîndu-i cîteodată 
dimensiunile. 51 aceasta deoarece cauzele — 
în cazul nostru provenind de la un „virus“ fa- 
milial, social — nu s-au lăsat înlăturate. 

Gîndindu-se desigur la toate firele com- 
plexe și sensurile multiple ale acţiunii, Mircea 
Cornisteanu, regizorul spectacolului denumit 
Nem félünk а farkastól — reelizat de secţia 
maghiară a Teatrului Naţional în colaborare cu 
Institutul de teatru din Tîrgu Mureş — men- 
tiona mai întîi: „Este o piesă analitică“. 

Se vădește că avem de-a face cu o obser- 
vatie judicioasă, investigaţiile minutioase în 
laboratorul contradictiilor pe care îl reprezintă 
forul interior al fiecărui personaj îndreptin- 
du-ne ferm către o asemenea concluzie. 

Dar ceea ce a izbutit, pe această cale, di- 
rectorul de scenă a fost să nu fürimiteze ima- 
ginea globală a protagoniştilor, să nu-i dizolve 
„„ In analiză, Dimpotrivă, s-ar putea afirma, 
fără greşeală, că potrlvitele exerciţii analitice 
au contribuit la conturarea adecvată a unor 
imagini scenice sintetice, definitorii pentru 
Martha, George, Honey, Nick. 
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Interesantă şi o altă remarcă a regizorului, 
care descoperă unul dintre principalele re- 
sorturi ale majorelor încordări scenice : „Геп- 
siunea acțiunii decurge din regăsirea mai 
multor date din trecutul personajelor care se 
destramă, în acelaşi timp cu ele destrămin- 
du-se şi iluziile prezente“, 

Permanenta ‘confruntare — prezent-trecut, 
cele de ieri fiind rememorate pentru a stirni 
limpeziri în cele de astăzi, alimentează con- 
sistent drama. Acest mecanism dialectic de 
interpătrundere а comparării, a opunerii, a 
diferentierii ar vrea să conducă si la elibe- 
rarea de trecut şi la o imunizare în raport cu 
posibila repetare a celor nefaste de atunci. 
Aceste tentative se dovedesc însă, în zdrobi- 
toarea lor majoritate, puse sub semnul zădăr- 
niciei în lucrarea lui Albee. 

Pentru reprezentarea universului atit de 
complicat al piesei s-a ales la Tirgu Mureş, în 
bună socoteală, întinderea mai restrînsă a sălii 
Studio. Conformatia locului de joc, potrivită 
cu intenţiile generale ale autorului $1 cu cele 
speciale ale regizorului, a refuzat spaţiul 
închis -al scenei tradiționale şi ruptura dintre 
cele două cutii (incorporind una publicul, 
cealaltă pe actori). Neizolind · spectacolul de 
spectatori, inserîndu-i ín acelaşi mediu, s-au 
sporit posibilitățile cele mai avantajoase de 
comunicare directă. 

Decorul (semnat, ca și costumele, de Papp 
Judit şi Kemény Arpád) este descoperit de la 
bun început, situînd scena la асеса înălțime, 
la același nivel cu spectatorul, 

Este, fără îndoială, o îndrăzneală, în mă- 
sura în care se elimină о denivelare instaurată 
cu drepturi depline în cele mui bune arhive, 
În minunate amintiri ale istoriei teatrului, 
Aceasta a fost învățată de-a lungul timpurilor 
să ceară publicului să ridice ochii pentru a se 
apropia de lumea : de la luminile rampei, de 
înțelegerea ei, 
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| Experiențele de teatru modern au infirmat 
| însă din ce în ce mai frecvent dreptul 1а 

exclusivitate al acestei etajári în exerciţiul 
| contemplaţiei active. Ceea се se mai dovedeşte 
odată, fără dubiu, şi în transpunerea reuşită a 
dramei lui Albee, pe care am urmărit-o în 
urbea mureşană, 

Scena, deschisă, are totuşi trei pereţi, re- 
partizind publicul, ca în soluțiile îndeobște 
practicate, pe o singură latură — a patra — 
în fața сі, De unde, зе vüdeste că ineditul 
alcătuirii şi aşezării spaţiului de joc rezultă — 
în mod interesant și productiv — aici în păs- 
trarea lui în rînd cu „martorii“ (care devin pe 
parcurs asociaţi) la sărbătoarea teatrală. 

Întocmirea dispozitivului scenic, subordo- 
nîndu-se cu folos comandamentelor predo- 
minante ale textului, este de marcată incli- 
nație realistă, utilizînd elemente destul de 
riguros constituite, amănunte perfect coinci- 
dente cu cele. întîlnite în stările de fapt exis- 
tente şi în afara teatrului. Se vede intenţia de 
a declara chiar о anumită coincidență — 
exterioară, parțială desigur — a realităţii sce- 
nice cu cea cotidiană. Е 

Ni s-a părut a descoperi în această moda- 
litate de tratare а decorului, apropiată in 
destule rînduri şi de cea a interpretării acto- 
riceşti, un relativ acord cu o ipoteză oarecum 
plauzibilă, 

S-ar putea sustine astfel, nu fără orice 
temei, că autorul Povestirii din grădina zoo- 
logică ajunge la demonstrarea  absurdităţii 
existenței umane — în conjuncturi date — prin 
exacerbarea realităţii. Aceasta l-ar deosebi pe 
el, ca şi pe englezul Harold Pinter, de pildă. 
de faimoși! „absurzi“ francezi, care ar ajunge 
la concluzii similare, distilind realitatea şi ope- 
rînd mai cu seamă cu un sistem foarte rami- 
ficat de metafore nu extrem de lesne desci- 
frabile, 


198 


Scanned with CamScanner 


Locul de joc este străjuit, lateral, de un bar 
impozant, gàzduind o colecţie variată de bă- 
uturi alcoolice. In centru о таза, о banchetă 
şi trei fotolii, unde se vor refugiu frecvent 
personajele dramei, Vor face periodic acelaşi 
lucru si pe o altă  banchetà cu două fotolii, 
tot foarte confortabile, udăpostite pe colt. O 
destul de largă scară interioară conduce spre 
un culoar, cure lasá să se vadă ușile închise 
ale altor două camere. 

‚ In fund, în centrul unui sistem de rafturi 
cu statuete şi alte mici obiecte de artă, bus- 
tul permanent. luminat — și cînd este întune- 
ric în scenă — al tatălui Marthei, presedin- 
tele Universităţii ; el pare să domine de acolo 
tot — ce se petrece în prezent, ce se relatează 
că s-a petrecut altădată. (De altfel, fiica sa îl 
ia şi acum complice, la vedere: în actul al 
treilea, са se apropie de bust, aproape că il 
îmbrățișează, covîrșindu-l si pe el cu confési- 
, unile, vorbindu-i in soaptá la . urechea sa de 
piatrà). 

Ре jos stau. aruncate sticle (de care se si 
împiedică de la început, atrăgind asupra lor 
atenţia, protagoniștii), ре. masă sînt rătăcite 
pahare. Se vede din capul locului că în casa 
lui George și а soţiei sale se bea de obicei mult, 
că se va bea deci. din plin si în seara aceasta, 
stimulîndu-se şi: astfel cumplitul „joc al ade- 
vărului“, : 

Costumele celor patru sint de o uniformi- 
tate contrastantá, asociind în diverse combi- 
natii polii gamei cromatice : pantaloni albi si 
sacou negru, bluză albă şi fustă neagră, pan- 
taloni negri si halat alb ş.a.m.d. 

Singurele evadări din această vroit săracă 
paletă coloristică îi sînt îngăduite Marthei, 
care apare, marcindu-si și astfel freneziile, ba 
într-o rochie de catifea verde închis ca frunza 
bine dată în pfrg, ba într-un halat violet des- 
chis, asemenea ca nuanţă florilor de stinjenei. 
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În alegerea actorilor, s-a ținut in mod evi- 
dent seamă si de datele lor fizice, аргоаре 
perfect coincidente cu indicaţiile foarte amà- 
nuntite — şi în această privinţa — ale dra- 
maturgului. 

Lohinszky Loránd (George) а adoptat o 
înfăţişare prin excelentà intelectualà — care 
i se potriveste de minune —, purtind nu Гага 
oarecare pedanterie ochelari cu ramă metalică, 
afisind un barbison studiat cu atentie si in- 
grijit in consecinţă. Arată ca un personaj ce- 
hovian, asemenea celor pe care ne-am învăţat 
să-i recunoaştem destul de lesne în scenă са 
apartinind galeriei de cárturari ratati din 
opera autorului Livezii cu vigini. 

„Inteligenţei“ nu lipsită de farmec pe care 
| o proclamă de la apariţie George, Farkas 
Ibolya (Martha) îi opune cu о anumită agre- 
sivitate „natura“ sa vijelioasă. Este de predis- 
poziţie mai degrabă opulentă, etalind o mar- 
catà senzualitate : in intonatii, gesturi, atitu- 
dini. Nu mai e din cale-afară de tinără, dar 
nu... demisioneazá, străduindu-se necontenit să 
atragă, să ispitească şi izbutind încă. Arată si 
se comportă ca o autentică femelă. 

Spre deosebire de ea, Bölöni Zakariás Кага 
(Honey) este subțire, fragilă, speriată, arun- 
cînd mai tot timpul căutături de căprioară 
fugărită. Abandonează timiditatea care o stă- 
pîneşte, numai їп citeva rînduri, cînd cade 
pradă unor şocuri emotive, unor accese con- 
vulsive cu iscusintá mimate. 

In sfirsit, Györffy András (Nick) vrea să se 
prezinte — asa i se. şi cuvine — ca un mascul 
fălos, cam prea sigur de sine. Suficienta sa îl 
trădează însă destul de repede, dovedindu-se 
pînă la urmă că avem de-a face cu un subiect 
destul de simplu, neinteresant, mărunt în mai 
tot ce declară și întreprinde. 

După ce au fost atit de potrivit distribuiti, 
„după ce recomandarea lor aproape de exacti- 
tate а devenit astfel lesnicioasă, interpreţii 
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— fără excesele intervențiilor re- 


sînt lăsaţi 
expresiv cuvintul, să 


gizorale — să spună 
intre în starea pe care acesta le-o impune.. | 

Pe o asemenea cale, ei se lasă posedali si 
posedă spectatorul cu bogăţiile textului si 
subtextelor sale. Si desigur că nu vor sá 
seducă prin intermediul cuvîntului inert, 
insotindu-1 în mod natural си mişcarea, de 
cele mai multe ori stăpinită, dar întotdeauna 
mobilată de multitudinea sensurilor, 

Foarte, foarte amplă este scara — de 
armonioasă urmărire а logicii dramatice —, 
pe care se înscriu indicăţiile scriitoriceşti de 
ton (coincidente cu sentimente, cu gînduri, cu 
dispoziţii, cu atitudini). Remarcabilă este mani- 
era fidelă, de constiinciozitate artistică, т 
care acestea au fost transcrise de interpreţi în 
registru scenic. 

Sîntem. confruntaţi cu curbe sonore capri- 
cioase, cu rafale coerente de sunete, cu injurii 
care sună aproape  drăgăstos, cu încordările 
liniștii. Vocea normală, banală, cotidiană 
alternează cu schimbările bruşte de altitudine, 
de intensitate. Se trece de la nevinovată mi- 
rare la urletul indignării, de la seninătate și 
calm la contractare si furie adusă la culme, 
de la blindá.. ameninţare 1а incrincenarea 
sudalmei, de la inflexiune conciliantă la т- 
transigentă de neîmpăcat, de la visare febrilă 
la neliniște bănuitoare, de 1а tentativă de tan- 
drete la ironie necruțătoare. 

Se si ride în fel si chip. Martha o face din 
cînd în cînd ba artificial ha amuzat; Honey 
oricum nervos, tremurat, dar pe alocuri şi cu 
accente ascuţite, istorice, 

Impresionant este sarcasmul căznit şi pro- 
iectat pe fond de consistentă tristeţe al lui 
George, Tot аза са și manifestarea sa de.. 
veselie de la sfirsitul actului dol. Aici, 
Lohinszky Loránd vimbegte mal їп duios, 
intră apoi într-o reţinută darv concentrată stare 
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de agitaţie, pentru a ajunge în cele din urmă 
la un hohot tăcut, aproape demential, în care 
Бе amestecă, fără dificultate, lacrimile. ; 

` Mai atrage atenţia in mod deosebit modul 


în care interpretul lui George rosteste — cu 
multă profunzime, fără nici o înclinație didac- 
ticistă — o serie de adevărate sentințe. 


i Си intonatie gravă, subliniind că este vorba 
despre rodul unei îndelungi reflecţii, el accen- 
tueazá fiecare silabă : „Semnul cel mai evident 
al unui cancer social... este dispariţia simțului 
umorului. Nici o dictatură n-a tolerat simțul 
umorului. Citiţi Istoria я veți vedea.“ 

Preocupat pînă în vecinătatea zonelor obse- 
siei de lanţul unor sumbre constatări, el chea- 
mă parcă la combáterea itinerarului capitu- 
lării : i i 

„mai întîi compromis, apoi complice, in 
sfirsit vinovat.“ 

Covirsit, in acelaşi ritm al înfrîngerii, si de 
sentimentul iremediabil al morţii, el semna- 
lează cu glasul : responsabilității un adevăr 
aproape insuportabil : 

> „unul dintre cele mai dezolante lucruri la 
om este modul în care imbütrineste.* 

În general, alături de autenticitátile sigure 
ale unei mihniri dense, falsa veselie încărcată 
de profundă amărăciune îi întovărăşeşte pe 
toti, consecventă, in periplul lor de la luminile 
rampei. 

Cuvintul, plin de încărcătură dramatică, in- 
locuieşte cu mare folos eventualele peripeții 
— adesea numai exterioare — ale acţiunilor 
de gratuitate .. palpitantă. El stăpineşte 
scena, exercită o adevărată fascinatie, ата 
măsura unei intense teatralităţi, 

În spectacolul Cui i-e frică de Virginia 
Woolf? se poate identifica modul pasionat şi 
cît se poate de justificat cu care se sustine 


cultura cuvintului, menită să promoveze un 
teatru de foarte bună calitate, 
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Dar, după cum mai теп{іолат, о aseme- 
nea nobilă predilecție nu numai că nu este 
exclusivistà, dur igi cheamă chiar cu cea mai 
mare insistență asociata absolut naturalá. 
Aceasta, fiindcă spectatorului de .azi i se dato- 
rează, în orice сал, o „imagine dublă“, inclu- 
zînd in orbita ei, într-o desăvirşită antantă, și 
limbajul articulat şi cel corporal. 

Există si unele momente de exuberantà 
a mişcării. George evoluează 1а început foarte 
reţinut, incandescenta *prezentei sale scenice 
decurgind din replică, din schimburile de re- 
plici pe care le orienteazá in direcţia liniilor 
de forţă ale acţiunii. Dar mai tîrziu își iese 
din fire, dovedeşte că e excedat: sparge cu 
gest abrupt o sticlă de băutură, trăsnind-o de 
o margine a barului. După care, contrapunc- 
tind, toti patru mai întîi îngînă, mai apoi urlă 
— fiecare în legea lui — cîntecelul cu ... lupul 
fioros. 

Foarte sugestiv apare un dans straniu, pe 
care îl execută Honey. Este evident că a 
început să se îmbete de-a binelea. Si-a retras 
lumina din privirile care-i lunecă rătăcite în 
jur, ridică în mînă un vas gol de alcool, pune 
о másutá în față si se mişcă în ritm dezarticu- 
lat, fără să se audă nici o măsură de muzică. 
Pornesc.armoniile sonore si ea îşi continuă... 
numárul, sáltind usor in acelasi ritm propriu, 
intretáiat, cu sticla ca partener de piruete. 

Si, fără oprire, intră in .. ring Nick cu 
Martha : strîns înlănţuiţi si parcă pradă pen- 
tru o clipă marilor clanuri pasionale, urmează 
cu conșştiinciozitate comandamentele muzicii 
tinguitoare acum, făcînd paşi largi si lenti. 

Liniștea este, nu o dată, înlocuită prompt, 
cu violența. Аза, după o discuţie potolită din- 
tre George si Nick — unde abundă informa- 
fille deprimante din viața universitară —, se 
ajunge, aproape pe nesimţite, la o încăierare 
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în lege, la care iau parte pină la urmă, nu 
tocmai hîrjonindu-se, şi femeile. 

Există şi momente de completă tăcere, 
foarte expresivă, saturată de sensuri. Se trece 
după aceea, fără efort, în consecutie potrivită 
cu cele mai bune legi ale logicii, lu schimburi 
nestinjenite de replici, Vorba teatrală este in 
acest spectacol, în cea mai mare parte a timpu- 
lui, suverana scenei. Apar si тісі pauze de 
cuvînt, in care actorii îşi prind respiraţia tot 
pentru cuvint, . . 

Piesa lui Albee а făcut să treacă prin scenă 
istoria unei Бен! de o înspăimîntătoare lucidi- 
tate. Nemulțumirea disperată a Marthei, insta- 
lată demult, s-a intilnit.cu cea a lui George si 
a celorlalți, contagiindu-i, contagiindu-se, 
transformindu-se in maladie cronică. 

In acest context, a apărut firească si măci- 
narea dureroasă, răvășitoare a cuplului, care 
se destramá intruna dar nu izbutește să se 
rupă definitiv. 'Гоа{е aceste stări de anomalie 
psihică ац fost 'întovărăşite, în tiradele 
aproape nesfirsite ale deznădejdii din perioa- 
dele izbucnirii crizelor, de o indirjità patimà 
pentru lipsa de ratiune, de o neistovită sete de 
rásturnare a valorilor reale. 

Finalul inregistreazá incheierea unui singur 
ciclu, fără să ofere, sub nici o formă, garanţia 
cà întîmplările tragice nu și-au sortit repe- 
tarea, 

S-a schimbat intr-un fel raportul de forte. 
După ce i-a .. „omorite fiul, ата în vileag 
mistificarea, George a. devenit mai agresiv, 
Martha a intrat în defensivă. 

De o anumită gingăşie mișcătoare este im- 
ploratia ci, pronunţată în genunchi : il roagă, 
plingind cu sughiturl, sărutîndu-i umilă mina, 
să nu ucidă ficţiunea, 

Secvența uceasta este înzestrată cu о tul- 
burătoare coloratură umână. Prin contrast, 
revin în memorie secţiunile în саге beţia, vul- 
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paritatea, dezmăţul, vrind să fie înlocuitoare 
de adevăr итап, nu făceau decit să-i mărturi- 
sească insuportabila lipsă, 

Intr-o grupare aproape statuară, George stă 
acum în picioare pe scară, Martha este aşezată 
la picioarele lui, ceilalţi doi s-au refugiat pe 
lateralele scenei, . 

Ре Martha o vedem devenind aproape du- 

ioasă, caldă, în ultima ei destáinuire, atunci 
cînd ... a „murit“ fiul care nu avusese deloc si 
niciodată viaţă. 
. .George stinge luminile si se așază în ve- 
cinátatea —soatei. Dialogul lor sună acum 
solemn, ca un jurământ de solidaritate în 
solitudinea lor comună, omenească, in adevă- 
vul exact al vidului existenţei, care îi cotro- 
peşte necruţător. s 

Pleacă sus, pe scări, imbrátisati, trec tot 
culoarul, fredonind, aproape în nestire, melo- 
dia nemelodioasă a spaimei de ... lup. | 

Astfel, George „рита cu delicateţe тіпа 
pe umărul Marthei și lăsînd-o să-și plece ușor 
capul“, intonează pe ton jos : 

„Cui 1-е frică de Virginia Woolf, 

Virginia Woolf, 
Virginia Woolf ?* 


Ea ráspunde : i 
»Mie, George ..., mie.* 
El revine : 
„Cui i-e frică «de Virginia Woolf ?* 
Ea repetà : | 
„Mie, George..., mie... 
Si.. cortina cade, operaţiile inu sfirsit. Re- 
trăgîndu-se în condiţia lor umană reală, pro- 
. tagonistii își consfintesc mihnirea supremă a 
е capitulării și resomnării, îşi justifică dreptul 
de a, beneficia din plin de toate avata- 
rurile lor, 
Performanţa celor peste trei ore de „spec- 
tacol vorbit“ a reliefat în mod grüitor drama 
zguduitoare a unor existente din lumea mo- 
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dernă, confirmind cu putere de persuasiune, si 
în timpul de uzi, virtuțile incomparabile ale 
teatrului, 


„Într-o n. sfintă alianță, ciţiva regizori si două 
trupe de înzestrați actori au adus în lumina 
reflectoarelor — în limba română si maghiară — 
mai multe lucrări de aleasă calitate, înscriind 
pe afişe numele lui Shakespeare, Cehov, Liviu 
Rebreanu, Mihail Sorbul, Edward Albee, 
József Attila. i 

Scotind la iveală, aducind la suprafață ni- 
sipul aurifer al textului, ei l-au proiectat apoi 
in alt sanctuar al talentului, în forul. intim 
al interpretului. Astfel, în timpi succesivi, fu- 
ziunea necesară dintre planuri diferite — ex- 
terior, interior — şi-a demonstrat organicita- 
tea, a devenit indestructibilă. 

Din această admirabilă complicitate a tisnit 
la luminile rampei imperios cuvîntul. Nu însă 
că o comunicare simplă dar atit de necesară 
de sens, ci, odată cu aceasta, ca o imagine 
sonoră, şi nu numai, de amplu relief teatral. 

Se identifică, într-o vreme dată, într-un anu- 
mit moment, un limbaj universal al teatrului, 
în coincidenţă naturală cu spiritul epocii, cu 
coordonatele timpului, cu sensibilitatea са- 
racteristică a omului de atunci. 

Acest limbaj universal include însă în com- 
ponen(a sa și unele variabile, unele date de 
specificitate mai restrinsà, tinind seamă de 
dezvoltări istorice de anumită particularitate, 
de disponibilități temperamentale dominante, 
de melodiile semnificaţiilor unei vorbiri sau 
ale alteia. 

Variabilele, însă, nu alterează, nu aduc la 
dimensiune diformă datele generale ale limba- 
jului teatral care caracterizează o epocă. Mai 
mult decit. atit, adunate, ele subliniază de- 
terminantele de prim ordin pe care le poartă 
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unitatea motivată а sensibilelor, а autenticelor 
formulări artistice. 

. О foarte merituoasá ilustrare a acestor ade- 
văruri este adusă si de Nationalul tirgu-mure- 
san care, manifestindu-se in douá limbi dife- 
rite, dar respectind in acelaşi chip admirabil 
cuvîntul si polivalenta sa expresivitate scenică, 
dă o măsură edificatoare a valorilor limbajului 
modern practicat de teatrul românesc contem- 
poran. 


Scanned with CamScanner 


Comic înlăcrimat 
și realism „patetic 


Destul de neobişnuită, oricum foarte intorto- 
cheată a fost traiectoria pe care teatrul evre- 
iesc a străbătut-o — adesea sub impulsuri ne- 
crutátoare ale istoriei — pe cele mai diverse 
meridiane ale lumii. 

Dacă apariţia sa se datorează în general tot 
neindoielnicelor înclinații. ludice şi sigurei 
nevoi de teatru a omului de pretutindeni și 
dintotdeauna, evoluţia pe care a cunoscut-o 
dincolo de obirşii păstrează cîteva evidente 
particularităţi. 

Tinind seama de raportul compatibilitátilor 
si frecventelor incompatibilitáti cu prescripțiile 
religioase, manifestările  spectaculare şi-au 
făcut drum relativ greu în străvechea socie- 
tate iudaică. 

Cu toate acestea, este pomenit, de pildă, din 
vremuri aproape imemoriale, un dans prezen- 
Ипа anumite implicaţii teatrale, care o aducea 
pe profetesa Miriam însoţită de cortegii femi- 
nine, invocind si omagiind, într-o suită de 
miscare sí cintec, divinitatea. 

Într-o perioadă în care evreii se găseau in 
captivitate babiloniană se semnalează existența 
unor jocuri scenice, legate de amintirile mai 
multor întîmplări legendare. 

Ulterior, noi ocupaţii. străine» Гас ca mai 
întii teatrul antichităţii grecești, puțin mai 
tirziu circul roman să fie prezente destul de 
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amplu, stimulind, ca si pe alte tárimuri, inte- 
resul populaţiei localnice. 

“Poate aceste fapte teatrale rámin totuşi mai 
mult sau mai puţin sporadice. 

Abia începînd din Evul Mediu ne întîlnim 
cu instalarea unor tradiţii de mai lungă durată, 
care peregrincazit, stabilizindu-se în diferite 
locuri, din Italia de nord іп Germania si 
Lituania, din Anglia în ţările balcanice. 

Pornind de la frumoasa poveste, cuprinzind 
și seducătoare intonatii lirice, a victoriei in- 
registrate de Estera * împreună cu unchiul ei 
Mordechai împotriva conspirației antievreiești 
a lui Haman în Persia împăratului Ahaşveroș, 
s-au imaginat şi realizat nenumărate reprezen- 
taţii. Legenda Esterei, de care s-a îndrăgostit 
Ahasveros, înlesnind salvarea poporului ei, 
este sărbătorită, după calendarul iudaic, de 
Purim. 

De unde, cei care reprezentau, în diverse 

, modalități de inspiratie si orientare teatralá, 
aceastá legendá si altele — са, de exemplu, 
Iosif vîndut de fraţii săi sau Sacrificarea lui 
Isac — au fost numiţi Purim-gpiler-i (adică 
interpreţi ai jocului de Purim). 

Este interesant de remarcat că, aşa cum 
arătam, ei nu se opreau numai la poveştile de 
Purim, ci își amplificau mereu repertoriul. Si 
în această perspectivă, ni se pare că formula 
Purim-gpiler consfințea, într-un fel, dacă nu 
apariţia, oricum funcțiunea, poate si atingere 
unui anumit grad de profesienalitate a actoru- 
lui implicat în autentice aventuri teatrale. 

Jocul Esterei își permitea uneori diverse ra- 
finamente de aparenţă ambiguă, dar pinà la 


* Personajul acesta a inspirat mai multe mistere 
ca, de pildă, faimosul Mister al Vechiului 'Testament. 
О’воме întreagă de plese semnate, între alţii, de 
Lope de Vega, Racine, Grillparzer, са şi un foarte 
cunoscut oratoriu de Haendel, își trag izvoarele din 
aceeaşi sursă, 
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urmă totuși concordante, conducînd la o dispo- 

| zitie euforică in care greu se mai distingea 
nevoia de а separa dorinţa ca „binecuvintat să 
Ле Mordehai“ de resentimentul materializat in 
imprecatia „blestemat să fie Haman*, 

Structura spectacolelor de  Purim-spil era 

complexă $1 totodată specifică, adunind într-o 
orbită coerentă — de firesc „teatru total“ — 
măștile, improvizatia, cîntecele tradiţionale, 
scenetele satirice. 

| Prin secolul al paisprezecelea, în jurul lui 

1325, sint menţionaţi în Franța si -mai multi 

| trubaduri evrei, саге au obţinut notorietate Si 

pretuire. 

Cam in acelasi timp, dar si mai tirziu, sint 
consemnate jn registre de. stare, civilă si in 
liste de contribuabili din diferite tàri europene 
asa-numitii letsim (după unii:, „copii ` de 
minge“); Ei joacă, са bufonii de foarte bunà 
calitate, pentru coreligionarii lor, ispitindu-i cu 
teatrul. 

Sînt de luat în considerație și „farsele aca- 
demice“ (jocul pilpul), interpretate mai cu 
| seamă de studenţii înaltelor şcoli confesionale, 
| „ în care calambururile, paradoxurile, rationa- 

mentele iscusite duse pinà la limita paroxis- 
tică a absurdului dobindesc anumite însușiri 
teatrale. 


Renaşterea, lumea commediei dell'arte, in- 
clude in superba ei sferá si pe actorii ambu- 
lanti evrei, care dau dovadà de mare virtuozi- 
tate în indeletnicirea atit de dificilă, dar mi- 
nunatá, a improvizatiei. 

Ajungem, mult mai tîrziu, in secolul al 
nouăsprezecelea, la ргедПесйа mai marcată 
pentru cîntece si cuplete la ordinea zilei (azi 
am spune, probabil, că este vorba despre un 
„cabaret politic“), ilustrată cu strălucire de 
Brodersinger-i, de cei care porniseră din orășe- 


lul galiţian Brodi să statornicească notabile 
deprinderi. 
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Fără să se confunde deloc cu Вгойегѕіп- 
ger-ii, actori populari dintr-o altă categorie, 
Badhanim-ii, evoluau cu bună risipă de fante- 
zie la nunţi, incintind, prin intermediul unor 
inspirate si originale mijloace spectaculare, pe 
participanţii la exuberantele sărbători familiale. 

Pe tot acest îndelung si bogat parcurs, au 
apărut mai multe figuri şi întîmplări demne să 
suscite interesul. ' 

Їп secolul al treisprezecelea, își afirma pre- 
zenţa foarte meritorie un actor devenit ce- 
lebru : Eliezer de: Metz. În secolul al saispre- 
zecelea se remarca, în ghetoul din Veneţia, un 
vrednic organizator de spectacole, un neobosit 
animator teatral, pe nume Leone l'Ebreo. El 
era si traducător de piese, si distins teoretician 
al scenei, elaborind,o lucrare dificilă si foarte 
apreciată : Dialoguri asupra artei de reprezen- 
tare. 

Tot prin secolul al șuisprezecelea pot fi de- 
tectate şi cîteva încercări de realizare a unor 
opere dramatice în limba ebraică, - apărute în 
Olanda și semnate de Mozes Zacuto — originar 
din Spania ; sau de Mozes Luzzatto — originar 
din Italia. è 

Intervin şi unele relativ stabile așezări tea- 
trale. În a doua jumătate a secolului şaptespre- 
zece, sé poate urmări activitatea destul de 
regulată a unei trupe evreiești în ghetoul din 
Frankfurt. Tot asa cum, în veacul al optspre- 
zecelea, o altá formatie, — cea din Amster- 
dam —, aspirînd la o permanenţă a funcţionării 
obţine reţete pe care le invidiază. instituţiile de 
spectacol olandeze. 

Secolele de la începuturile mileniului al 
doilea al erei noastre — doisprezece, treispre- 
zece — îi găsesc pe evreii. așezați în Germania 
folosind o limbă a lor, descinzind- din dialec- 
tul Hochmitteldeutsch, даг adăugînd un număr 
important de cuvinte de origine ebraică sau 
romanică. Era această limbă nouă gata consti- 
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{ийй în veacul al saptesprezecelea, cum consi- 
deră unii ? I-au mai trebuit vreo două sute de 
ani са să-şi poată descoperi expresivitatea pro- 
rie ? 

: În orice caz, dincolo de 1800, mergind spre 
1900, ,iudeo-germana* — rămasă pirghia de 
comunicare si înţelegere principală după alun- 
garea evreilor din Spania — se dezvoltă în- 
tr-o limbă autonomă, în 191501 modern. 

Într-o oarecare ruptură — deloc de ireme- 
diabil conflict — cu tradiția medievală, cu arle- 
chinadele ghetoului, apare acum (în Rusia, Po- 
lonia, Galiţia, în România) un nou teatru 
evreiesc. 

Părintele, ctitorul sáu este considerat a fi 
Avram Goldfaden (1840—1908), care, dupá un 
lung sir de peripeții, înfiinţează la Iași, în 
1876, primul teatru profesionist de limbă idis 
din lume. Este, într-un fel, o realizare made 
în Romania, ţară mereu pomenită, pe bună 
dreptate, de diverşi istorici ai artei de la lumi- 
nile rampei, în calitate de „leagăn al teatrului 
evreiesc“, 

In decursul vremii, după cum rezultă din 
cele de mai sus, au putut fi înregistrate, în 
variate, în originale manifestări spectaculare, 
multe si diverse semne. teatrale caracteristice. 
Dar abia în fertilele experiențe goldfadeniene, 
aceste semne s-au constituit organic într-un 
sistem articulat, dînd naștere unui specific 
limbaj teatral. 

Oprindu-ne, către capătul sumarelor enu- 
merări, la secolul nostru, întilnim interesante 
experiențe de teatru în limba idiş. Aşa au fost, 
în Polonia, reprezentațiile formațiilor conduse 
de Kaminski si Meerson, cele prezentate de 
Teatrul evreiesc de artă și Teatrul de cameră 
de la Varşovia. Celebră rămine trupa din Vilna 
— fondată în 1916 — саге a exercitat o indu- 
bitabilă influenţă asupra dezvoltării artei sce- 
nice moderne în lume. Remarcabile sint şi unele 
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realizări din Rusia ale Studioului de artă dra- 
matică de la Petrograd condus de Aleksandr 
Granovski (aici, într-o originală soluţie, s-a in- 
cercat şi animarea cu: gest si cuvint a frescelor 
lui Chagall), ca şi ale Studioului teatral evre- 
iesc sau ale Teatrului evreiesc de cameră. În 
sfirşit, în S.U.A. sint pomenite, printre altele, 
spectacolele izbutite ale trupei lui Boris To- 
maşevschi, ale companiei Artef, ale Teatrului 
de artă condus de Jacob Ben Ami. 

Reintorcindu-ne la „leagănul teatrului evre- 
iesc*, constatăm că, după multe reuşite care 
au urmat pionieratului lui Goldfaden, şi asu- 
pra cărora nu mai zăbovim, la 1 august 1948 
se înființează la Bucureşti Teatrul Evreiesc 
de Stat (Т.Е.$.), acesta depăşind acum virsta 
respectabilă de trei decenii şi jumătate de 
funcţiune neîntreruptă. 

La ora actuală, Т.Е.$. a rămas, în ansam- 
blul instituţiilor de spectacol care se exprimă 
în această limbă, o formaţie cvasiunică pe ma- 
pamond. Mai întîi fiindcă este de stat, ceea се 
îi garantează prezenţa unei trupe permanente 
de certă varietate tipologică, şi o activitate 
armonioasă, necontenită, ferită de nedorite т- 
temperii conjuncturale. În al doilea rînd, fi- 
indcă este un teatru „de repertoriu“, alternind 
pe afiş în fiecare săptămînă mai multe titluri, 
dintre care o seamă nu ostenesc să figureze 
acolo şi cîteva stagiuni. 

Evident că, în aceste condiţii favorabile, 
T.E.S. are şi deplina posibilitate și nobila obli- 
раме de a păstra valorile cele mai autentice 
ale frumoaselor tradiţii caracteristice, statorni- 
cite la noi, diversificate în lume. 

Totodată, însă, i se conferă, prin forţa îm- 
prejurărilor benefice, dreptul avantajos şi din 
nou aleasa obligaţie de a trăi, alături de an- 
samblul atit de prosper al teatrului românesc, 
ziua de azi a artei de la luminile rampei. 
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Intre tradiţie şi modernitate, respectind, 
iubind si tradiția Я modernitatea, TES şi-a 
construit cu migală, cu sensibilă dibăcie un 
stil propriu, care îl distinge de alte formații de 
la noi, care nu-l lasă deloc să se confunde cu 
trupele care joacă în limba idiș pe alte me- 
leaguri, Р SE 

Acest stil propriu, aceste modalități spe- 
cifice ale scenei evreieşti din România sint 
puse in proeminentá valoare, se lasá identifi- 
cate cu evidenţă si în trei spectacole de fac- 
tură elocventă care au figurat pe afigul sta- 
giunii 1985/86. ` 


„intre caftan $ smoching" 


„Diverstimentul muzical“ Între .caftan. și smo- 
ching de Bebe Bercovici — la care autorul 
„а irudit ип număr considerabil de ani** — 
a fost adus prima dată la luminile rampei în 
1983 de către Rudy Rosenfeld care, în vederea 
alcătuirii acestei reprezentații, „a cheltuit fan- 
tezie cît pentru trei-patru spectacole la un 
loc.“ ** | 

Bineînţeles că se vădeşte a fi cu neputinţă 
stabilirea unei relaţii de absolută exactitate 
artimetică între eforturile depuse şi rezultatele 
obținute, ambele înscrise în sfera miracolelor 
artei. Р 

Dar зе. poate aprecia, în general, existenţa 
unci scrii ample de echivalente, а 'unor anu- 
„mite raporturi de bună și edificatoare cores- 
pondenţă. 

Făcînd referinţă nemijlocită la cazul în 
speţă, se dovedește că roadele mănoase culese 
în prezenţa spectatorilor au fost direct propor- 
tionale cu investițiile însemnate de inteligenţă, 
imaginaţie, har generos. 


*; ** Ambele declaraţii sint ri - 
ма еа {И sint cuprinse în prosra 
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raw 


Dacă luăm în considerare atentă atit titlul, 
cit si „genul“ spectacular indicat de autor (di- 
vertisment muzical), se poate' deduce cá ele nu 
trebuie înţelese în stricta lor literă. 

Între „caftan“ si „smoching“ nu араг, .ре 
parcursul desfăşurării acţiunii, opoziții ireme- 
diabile. Nu întîlnim aici un crincen conflict 
între o aglomerare de vederi conservatoare, 
atașate de trecut, refractare faţă de progres, 
si naturalele tendințe de acordare cu contem- 
poraneitatea, motivatele preferințe pentru nou. 
„Nu se cuvine, desigur, făcută deloc nici o 
rudimentară aducere la acelaşi numitor, pu- 
nînd un categoric semn de egalitate între 
„caftan“ si „smoching“. у 

Dar ceea се pare să rezulte din spectacol 
— аза cum a fost conceput, așa cum a fost 
realizat — este că, diferențele dintre cei doi 
termeni rămînînd în vigoare, se caută si anu- 
mite apropieri între ei. Se caută, am spune, în 


ultimă analiză, exprimarea unei aceleiași sub- 


stante, care caracterizează un tip de spirituali- 
tate, dobinditá si cálitá pe parcursul. fráminta- 
telor dezvoltári in timp multimilenar. 

Asa cum ii aratá parcá, la un moment dat, 
în dialogul lor, Caftanul Smochingului : 

„Speranța si umorul, astea-s armele 
noastre“. 

De aceea, reținînd. deosebirile fireşti dintre 
ceea ce -reprezintă cele două „vestimentații“, 
deosebiri legate. intim de  colectivitatea so- 
cială, de conjunctura istorică în care s-au pro- 
dus, пи. eliminăm nici ipoteza ca titlul să fi 
putut suna si aşa: „Fie cu caftan, fie cu 


- smoching.“ 


Oprindu-ne acum la specificatia făcută de 
autor — „divertisment muzical“ —, înclinăm 
să credem că a existat aici şi o intenţie de 
ironie puţin amară, Fiindcă devine evident, în 
urmărirea textului si a reprezentaţiei, că, dacă 
de muzică nu se duce lipsă, în schimb nici nu- 
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mai de о petrecere uşoară, de un amuzament 
degajat nu este deloc vorba. 

Spectatorului nu i se propune... să moară 
de ris de la primul gong pînă la cortina finală, 
El este invitat mereu la reflecţii care trec din- 
colo de continentele bine delimitate ale glu- 
mei. Şi, din cînd în cînd, i se strecoară, cu 
bună ştiinţă, şi melancolia si tristeţea în uni- 
versul contemplaţiei. 

Autorii şi interpreţii spectacolului sînt trei, 
aceiaşi trei: Bebe Bercovici a întocmit textul, 
Rudy Rosenfeld а proiectat  reprezentaţia, 
Tricy Abramovici a imaginat coregrafia. 

Guvernind mai întîi concepţia  ,Jdivertis- 
mentului muzical“, ei au intrat mai apoi în 
scenă, fücindu-ne să participăm la un triplu 
recital. 

Fiecare membru al trioului joacá personaje 
multe şi diferite, adunate însă sub semnul cite 
unei aceleiaşi personalități actoricești. Schim- 
bindu-si mereu, dar fără dificultate, identitatea 
teatrală, ei isi păstrează aproape de desăvir- 
sire identitatea de neconfundat а talentului 
propriu. 

Toate acestea se petrec într-un decor ideal 
de simplu, da prima vedere, profană, aproape 
inexistent. 

Spre fundul scenei, panouri cu inițialele 
interpretilor, initiale care revin şi pe nişte 
minime practicabile — tot trei la număr — şi 
pe alte placarde plasate înspre avanscenă. În 
dreptul arlechinilor, sus, „protagoniștii“ ; un 
caftan si un smoching. 

Facultăţi miraculoase dobindesc cele trei 
clemente mobile de formă paralelipipedică. Ele 
se așază, după nevoie, felurit — ba unul peste 
altul, ba unul lîngă altul, ba apropiate, ba de- 
părtate — creind denivelări $i perspective 
multiple, constituind puncte de pornire, de 
sprijin pentru foarte adecvate şi uneori ne- 
așteptate sugestii actoricești, 
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Soluţia aceasta de amenajare а spaţiului de 
joc este cit se poate de potrivită, în măsura în 
саге pentru numărul foarte mare de transfor- 
mări — de umbianţă, de situaţie, de motiv te- 
matic — propuse de text ar fi fost cu nepu- 
tintà să se adopte ipoteza cadrului fix. 

Vrind parcá sà compenseze atit de bine so- 
cotita zgircenie a decorului, costumele se pre- 
zintă într-o relativ bogată varietate a tăieturii 
și mai cu seamă a paletei cromatice. Ele par 
încă şi mai multe şi mai diferite, în măsura în 
care se schimbă foarte des, inzestrind scena cu 
mereu alte forme si tonalități coloristice. 

Modificările imbrácàmintei — vesminte си 
desăvirşire noi sau. numai adăugirea unor de- 
talii noi — se fac de cele mai multe ori la 
vedere. Tot asa cum пісі alternantele. de ex- 
presie ale obrazului nu sînt păstrate... în secret. 
Înspre arlechini sînt situate două mici mesute 

f de machiaj unde, de preferinţă bărbaţii, vin 
periodic să sugereze, sau mai rar chiar să efec- 
tueze metamorfoze ale chipului. 

Fie cà este vorba despre împodobirea trupu- 
lui, fie că referinţa se face la marcarea expre- 
sivitátii feţei, intenţiile rămîn aceleaşi. Se vrea 
subliniat, în mod perfect legitim într-o aseme- 
nea categorie de spectacol, sistemul de conven- 
ţii statutare ale artei de la luminile rampei. 
Si interpreţii, evitind marcarea  ,cimpurilor 
hipnotice* (cum ar spune discipolii lui Brecht) 
ale scenci, amintesc, fără insistență plicticoasă, 
dar cu elocință, că joacă teatru Si că invită 
publicul să asiste la o reprezentaţie. 

. Atrag atenţia mai multe procedee artistice 
— foarte departe de zona poncifului — саге 
sint folosite nuantat în raport cu -o fracțiune 
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sau alta din materia destul de generoasă а lu- 
crării dramatice. * 

La un moment dat, se rosteste o suită de 
aforisme de factură laconică, de direcţie adesea 
paradoxală, încărcate de înţelepciune populară. 
Fiecare din ele cuprinde, de cele mai multe 
ori, numai cîteva cuvinte, dar o seamă de 
tilcuri însemnate. 

Cugetările acestea sînt date їп scenă, 
deschizindu-se, prin mijlocirea lor, porţile unei 
întregi lumi de subtexte. Și asemenea rezul- 
tate se obţin, cîntărind foarte meticulos nu 
numai fiecare vorbă, ci másurind parcă și va- 
loarea de semnificaţie a silabelor, pentru care 
sînt alese inflexiuni subtile, semitonuri edifi- 
catoare. 

Dimensiuni teatrale destul de ample dobin- 
deste, în cîteva rinduri, monologul. 

О asemenea partitură îi este destinată 
'Tricyei Abramovici, cind abordează Halal de 
mine, sînt orfan. 

Cu mult farmec, însoţit de savuros, dar și 
trist umor, ea începe așa: 

„Юе cînd mă ştiu, nu-mi aduc aminte să 
fi fost mai alintat са acum. Ce-i chilipirul ăsta 
pe mine? Fiindcă taică-meu... a murit Я eu 
sînt orfan.“ { 1 

Continuá, in stil volubil, interpretind cu 
bogăție de amănunte, care deşteaptă multiple 
reprezentări: și idei, întîmplările povestite de 
| copil. Se oprește din cînd în cînd din acţiune 
i și face, cu ton măsurat, cite o reflecţie into- 
| vărăşită de ріпа amar : 
| „Мата... crede cá si la nenorocire trebuie 
i să ai noroc. laca, eu de pildă. Sint orfan si 

toată lumea sé bate -pentru mine. Unii má 


| 
| 
| 


* Este de menţionat de ultfel, în legătură cu 
| textul, cà în afara unor bucăţi care aparţin în între- 
gime celui ce a alcătuit „divertismentul muzical“, 
figurează $1 fragmente — de aleasă calitate — din 
opera unor clasici ai literaturii în "limba idiş, ca 
Salom Alehem sau I.L. Peretz. 
О 
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roagă să stau la ei toată viața. Dar atita să 
trăiască dușmanii mei, spune тата, dacă o 
să mă dea cumva pentru totdeauna. Și plinge.“ 

Isprăvește... triumfal, alungind asupra spec- 
tatorului mai degrabă mihnirea decit exube- 
гата : " 

„Halal de mine ! Sint orfan !* 

Actriţa a izbutit cu această înzestrată, dar 
firavă bucată — oricum ca dimensiune, dar 
mai cu seamă ca materie teatrală — să umple 
scena, făcîndu-ne să nu simţim nici o clipă 
absenţa interlocutorilor, lipsa înfruntărilor din- 
tre parteneri. 

Pornind de la textul care îi oferea șansa de 
a vorbi de una singură, ea s-a exprimat pe 
mai multe voci distincte, ajungînd să „scrie“ 
la luminile rampei — си mijloace ‘specifice 
profesiunii ei — o adevărată piesă scurtă, ur- 
mărită de public cu sufletul la gură. 

Deopotrivă cu aforismul sau monologul, 
dansul isi dovedeşte si el, pe parcursul „di- 
vertismentului muzical“, capacitatea de a se 


"manifesta ca o formă complexă de teatru. 


În mişcările ritmice gratioase, efectuate în 
locul de joc sub impulsul unei agreabile ar- 
monii melodice, palpită sensurile. 

Abundă semnificaţiile 51 în dansul fără 
cuvint. De destule ori, însă, textele de mai 
mică sau mare: întindere sînt însoţite, comple- 
tate în înțelegere cu o evoluţie coregrafică ех- 
presivă, 

Se dansează solistic în... monolog, dar si 
grupat în... dialog. Citeodată, cei trei prota- 
goniști folosesc un plăcut intermediu, unde se 
mişcă în tăcere, cadentat, са să-și... prindă res- 
piratia pentru emisiunile vorbite care urmează. 
Nu se disprețuiește nici soluția unui număr 
de... balet revuistic, care încununează, pe ton 
de apoteoză veselă, reprezentatia. 

Si dacá toate aceste forme polivalente de 
mișcare imbogütesc în mod indubitabil specta- 
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colul, ceea ce se cuvine menţionat în primul 
rînd, în Între caftan și smoching, este că, în- 
totdeauna cînd se lasă chemat la luminile гат 
pei, dansul apare numai ca teatru. 

` Tot asa cum si poezia nu rămine niciodată 
pur şi simplu spusă, fiind permanent şi cu suc- 
ces supusă legilor artei de 1а luminile rampei, 
convertită în teatru.. 

Cind un actor rostește aici versuri, el nu 
se mulţumeşte, în mod firesc, să transmită 
semnificaţii doar cu vocea, obrazul şi miinile. 
Întregul trup participă fremătind la comunica- 
rea intelesurilor sensibile. 

Citeodatá, unul dintre cei trei dá glas ri- 
melor si ritmurilor operei literare, în: vreme co 
un altul face, în acord logic si expresiv, paşi 
dansanti. 

Sint unele situaţii în care poezia este comu- 
nicată pe două voci consonante. În altele, doi 

| interpreţi cîntă vorbit (într-un fel, aproape de 
songurile din piesele brechtiene). 

Intre declamatie și cîntec, adoptind un ră- 
vășitor ton elegiac, se situează cîteva interven- 
tii ale Tricyei Abramovici, contagiate de o › gra- 
tie a durerii. 

Răscolitoare este recitarea poemului Şmilik. 
Bebe Bercovici alege aici o linje de interpre- 
tare ...văduvită de orice podoabe. Si pe măsură 
ce refuză efectele „teatrale“, efectul pe care îl 
trezeşte în sală devine $1 mai intens; Ajunge 
la inflexiuni aproape tragice, zguduind, cînd 
înşiră sobru, imens de grav, cuvintele cu vi- 
brantă rezonanţă :..... 


„Dar din Maidanek cin-se-intoarce ? 
Doar raza-n prag lumina-i toarce 
C-o fi ştiind acea lumină 

Că mama lui n-o să mai vină, [n] 
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Printre lanuri și cimpil 
E-un cămin pentru copii 
Și-are unul din orfani 
Căpșorul nins, la şapte ат,“ 


Urmărind, cuceriţi, destul de amplele sec- 
tiuni de substanţă lirică, ajungem la concluzia 
motivată că, în Între caftan și smoching, ne 
găsim 51 în prezenţa unui admirabil spectacol 
de poezie. 

Cercetînd potecile pe care ne conduce rc- 
prezenta(ia aceasta de la T.E.S., nu putem să 
nu constatăm relativ lesne cá „divertismentul“ 
cuprinde, în economia lui, și o seamă de por- 
tiuni deloc voioase. 

De altfel, din modul în-care se expune pro- 
grămul celor la care vom participa 'decurge de 
îndată ideea cá risul poate să se amestece cu 
lacrima, că între aceşti doi poli, alternîndu-i 
sau chiar căutîndu-le complicitatea, se vor pe- 
trece lucrurile în scenă. 

La ridicarea cortinei, ni se înfăţişează Arle- 
chinul — Tricy Abramovici, care ne intrigă, 
spunîndu-ne, cu bună socoteală, ba una ba 
айа: : 
„Încă nu s-a născut arlechinul care să vă 
facă pe voi să ridefi.. De се să ridefi? Nu... 
` Mai bine 'plângeţi... Plingem atita c-am putea 
să punem în mişcare zeci de hidrocentrale... 

Ei, hai, rideti puţin... Hai, zimbifi un pic... 
Sinteţi la teatru, nu la cimitir...“ 

În cele din urmă, ia chitara si iese, inginind, 
ca sub imperiul unei stări sufleteşti apăsă- 
toare : 

„Arlechinul, arlechinul, ha, ha, Һа.“ 

Într-un spirit asemănător, pomenind în ulte 
condiții acecagi temă (bucurie și tristeţe, bu- 
curie cu tristeţe), actrița se apropie de capătul 
monologului Nunta, subliniind : _ 

„O femeie: Dacă dă Dumnezeu și e nuntă, 
uiţi de toate necazurile... si îi dau lacrimile, 
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Altă femeie: Să пи păcătuim cu vorba... e 
o sărbătoare, trebuie să ne bucurăm... și o po- 
didesc lacrimile.“ 

Si din start, si pe parcursul întregii tratüri, 
putem mereu surprinde ba lumina zimbetului 
strecurat printre vălurile mîhnirii, ba tristeţea 
insinuindu-se si umbrind fata senină. 

Aceste situații rásfring stări numai de apa- 
rentà hibridă; in fond, ele dau măsura unei 
formatii psihologice specifice, care a caracteri- 
zat de multe ori, în consens cu realităţile 
umane, manifestări de marcă ale teatrului evre- 
iesc la noi si in lume. 

Si de aceea, in Intre caftan și smoching 
grotescul nu are loc, e alungat in favoarea co- 
micului de anumità subtilitate. Tot de aceea, 
fiorul liric nu apare nicidecum, ca un corp 
străin în compoziția „divertismentului“. Și tot 

` de aceea, personajele sînt adesea de chibzuită 
factură tragicomică. ` 


„Trubaduri și... purim-spileri" 
„Spectacolul muzical de folclor evreiesc: Tru- 
baduri și... purim-şpileri — prezentat in pre- 
mieră în 1984 — îi datorează alcătuirea tex- 
tului, cît si direcţia de scenă lui Israil Bercovici.' 

Și ca structură şi ca tonalitate, această re- 
prezentatie are o serie întreagă de puncte co- 
mune cu Între caftan si smoching, chiar dacă 
nu mai este un triplu recital, aducind la lumi- 
nile rampei întreaga trupă. 

, Acţiunea se desfășoară tot într-un loc de 
joc mai mult gol. Citeva cortine pictate destul 
de sumar $i aşezate la diverse niveluri de adin- 
cime a scenei se schimbă între ele, constituind, 
după nevoie, cadre distincte, Sînt folosite si 
puţine practicabile mobile, neornamentate, care 
se lasă drapate foarte simplu cu pînze de cu- 
lori diferite. Din cînd în cînd, pe fundal, unde 
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este plasată o uniformă draperie neagră, se оре- 
rează un soi de decupaje, cu ajutorul cărora se 
însumează, ca în rame de tablou, cîteva su- 
gestive momente dramatice, 

Ce cuprinde Trubaduri şi purim-gpileri, 
aflăm din prologul în care se anunţă : 


„Veţi vedea azi un spectacol 
Dansuri-cîntece-umor у 

Nu sînt noi, le ştiţi cu toţii 
Dar rămîn frumoase-n veci.“ 


Ni se prezintă apoi, într-un timp imediat 
următor, protagoniștii : Tricy Abramovici, Leo- 
nie Waldman-Eliad, Bebe Bercovici, Rudy 
Rosenfeld. Ei vor spune — fiind insotiti, dupà 
împrejurare, de un număr variabil de membri 
ai trupei — versuri, vor intona melodii, vor 
efectua armonioase mișcări ritmice. 


Excelente, nestînjenite, aproape insesizabile, 
sint trecerile de la ceea ce pare ba domeniu 
literar, ba muzical, ba coregrafic, fiind, în ul- 
"timă instanță, numai domeniu teatral. 
> Fiecare din cei care sînt proiectati în prim 
„ plan se comportă foarte diferit, dar în deplină 
consonanță artistică. S-ar putea vorbi parcă 
despre simfonismul evoluţiilor solistice. Există 
„aici un singur acord al harului, al alesei inzes- 
trári teatrale. 

Văzîndu-i, bucurindu-te că te desfată, iti 
vine în minte butada lui Salom Alehem : „Cu 


talentul e ca $ cu banii: care are-are, сте 
n-are, n-are“. 


Partea” 1И\ a reprezentatiei este cea de 
Predominantá mai veselă. 

Se impune mai înainte de toate, în această 
ordine de idei, un „Purim-șpil“, care adună or- 
ganic, parcă într-o adevărată sinteză emble- 
matică pentru întregul spectacol, cuvîntul cu 
dansul și muzica, 

La fața unei cortine pictate apar în haine 
de astăzi cei patru care, ca niște autentici 
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“prezentatori, expun premisele menite să pre- 
zideze-:jocul dramatic după Cartea Esterei. 

Se ridică perdeaua pictată, descoperind în- 
treaga trupă instalată în costume de carnavul, 
Pe un suport cît toată lăţimea scenei se găsesc 
numeroase detalii si straie de bal mascat, cu 
саге cocheteazü mereu diversele personaje, 
completindu-si, imbogülindu-si vestimentația 
de sărbătoare. 

De bună seamă că si cei care apăruseră „în 
civil“ s-au transformat, adoptind atît îmbră- 
cămintea, cit și comportamentul feţelor prin- 
cipale ale poveștii de demult. Mordehai si 
Estera îl induplecá acum pe Ahasveros, сагс 
se impotriveste urzelilor lui Haman $i i le 
züdárniceste. Aceasta, desigur, in urma amoru- 
lui fulgerátor pe care impáratul l-a contractat 
pentru fata evreicá. 

Plină de haz suculent este alegerea mire- 
sei. Т se aduc suveranului, la vedere, mai multe 
fecioare. El le adulmecă, le cintáreste în fel 
si chip, strimbindu-se expresiv, mereu altfel, 
de cite ori cea prezentată, foarte nostim, spi- 
ritual, nu i se pare tocmai cea dorită. 

Cînd a ajuns la Estera, toate ezitările au 
pierit ca prin minune. Și pe dată, triumfător. 
edictează constituirea cuplului atît de... po- 
trivit. 

De exceptionalá calitate se dovedeste a fi. 
de acum încolo, alăturarea celor doi, care pă- 
sesc împreună in desfășurarea evenimentelor. 
Ei compun un cît se poate de original tan- 
dem, în саге Ahasverog—Bebe Bercovici se 
află în continuă competiţie cu punctul paro- 
xistic al ridicolului, în vreme ce Estera—Tricy 
Abramovici ráspindeste necontenit efluvii de 
farmec irezistibil. Soluţia caricaturală si linia 
pură, suavă, coexistă, se completează, împli- 
nesc un captivant șir de imagini scenice. 

Şi în cele din urmă, în cîntec și dans co- 
lectiv, într-o contagioasă bună dispoziţie, sfir- 
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sese, odată cu prima parte a spectacolului, 
pevipetiile amuzante ale — purim-spilerilor, 
consfințind izbinda celor pe nedrept împilați. 

Secţiunea а doua а reprezentatiei, închinată 
cu precădere — trubadurilor populari dintr-o 
vreme foarte apropiată de noi (a doua jumă- 
tate a secolului XIX — primele decenii ale 

cacului XX), înlocuieşte de cele mai multe 
ori exploziile stenice de veselie cu învălui- 
toare unde de tristeţe. 

Sint prezentaţi, rînd pe rînd, acești poeți- 
cintàreti rătăcitori, Înaintea unei perdele îm- 
podobite cu cîteva semne colorate, actorul 
informează, pe un ton stüpinit, aproape ca de 
la catedră, cine a fost şi ce a săvirşit scrii- 
torul asupra căruia se va opri. Cînd ispráveste, 
„cortina“ se ridică si acelaşi actor începe să 
interpreteze din opera celui pe care l-a reco- 
mandat. 

Dacă textele pot fi inserate, în general, 
într-o aceeaşi familie de spirit, într-o orien- 
tare foarte apropiată, tălmăcirea lor la lumi- 
nile rampei se arată a fi extrem de diversi- 


ficată, : 

N Despre Velvel Zbarjer, Goldfaden scria : 
»A fost o planetü populará 
Care a luminat viafa întunecată 
A fraților săi. ` 


A fost un poet popular 

Care a trăit pentru popor. 

Cu speranţa ce o răspîndea 

Cu mâîngiierea sa. 

Cu satira Я cu morala veselă 

El și-a însoțit poporul peste tot.“ 


Alegind din lucrările acestui trubadur 
Cîntecul filosofului, Rudy Rosenfeld, situat 
într-un întuneric dens, întrerupt de numai două 
lumînări, abordează cu inteligenţă meditaţia, 
invocaţia, în cadenţele judicios măsurate alc 
unui monolog abia cintat: 
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„Vino la mine filosofule 
Cu mintea ta cam slabă, 
Vino la masa sfintului 
Să înveți şi tu ceva.“ 


Bebe Bercovici porneşte de la un motto, 
care” definește intenţiile operei unui alt ttu- 
badur, Zeilik Berdicever : 


»Dorinfa-mi e una : 
Dureri s-alin 

Cu cintec, joc 

Și voie bună la un loc“ 


Pentru ca apoi, cu adecvată  inflexiune 
dramatică, tot mai mult vorbită decit cîntată, 
să intoneze din bucata celui căruia i-a făcut 
medalionul, Cu toate că...: 


„Cu toate cá n-am тосе, 
N-am glas răsunător, 
Voi cinta odată . 

С Şi văzduhul cîntecul о să-l străbată. 

S Voi cînta, cânta, cinta. 

Cu toate cá picioare n-am 

Și nici un oscior întreg 

Voi тстде odátá un aprig dans 

Cu-nflăcărarea toată 

Voi dans, dansa, dansa.“ 


р În schimb, Leonie Waldman-Eliad cîntă 
în plin, cu glas cald şi melodios, neecononii- 
sind deloc nici notele înalte, nici notele pro- 
funde, atunci! cînd se apropie de verşurile lui 
Samson Fürst. Tratarea preferată de actriţă 
este pe deplin întemeiată, tinind seamă si de 
faptul că piesa impresionantă pe care o trans- 
pune scenic, „Rugăciunea poeziei, a fost scrisă 
pe motivele unei compoziţii de Franz Schu- 
bert. 


Ea încheie, fmbinind tulpurător cuvintul 
cu muzica : 
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„Cintă muză pe harpa ta 

Si revarsă asupră-mi sunete vrüjlte, 
Sá pot la rindu-mt 

Cinta fraţilor mel 

Cintecele şi poezla mea.“ 


Tricy Abramovici, evocîndu-l pe Mordehai 
Ghebirtig, relatează dintr-o scriere a acestuia, 
datată 1938, parcă străbătută de sentimente 
premonitorii : 


„Arde ! Fraţilor arde 

Bietul nostru orăşel arde. 
Vintiri năprasnice 

Bintuie Я smulg totul în cale, 
Intefesc flăcările, 

Totul în jurul hostru arde !“ 


Adaugă, justificîndu-și accentele aproape 
tragice pe care le folosește în scenă : 


„Trist îmi este sufletul, 
Rău mă doare şi mă arde, 
Dor îi este sufletului.“ 


Artista declamă grav, cîntă cu încordarea 
sensibilă a zbuciumului, fredoneazá răvăşitor 
în absenţa cuvîntului, însoţeşte cele înscrise pe 
filă de manuscris si portativ cu elocinta pa- 
șilor sacadati de dans abia schiţat. 

Spectacolul este încununat. de mîhnirea 
declarată „Din sunetul lacrimilor care au deve- 
nit perle, urmată: de un optimist „Noroc !*. 
Aceste două numere se situează în арагепіќ 
la antipozi ; adincindu-le însă tălmăcirea ver- 
surilor, le descoperim capacitatea de a sta 
destul de bine alături, 

Pardoxala asociaţie dintre hohotul dezin- 
volt al bucuriei și oftatul neostoitei întristări, 
coabitarea cordială dintre lacrimă şi ris, se 
dovedesc a fi perfect posibile în lumea de au- 
tenticitate artistică pe care o creează în scenă 
atît Trubaduri şi purim-gpileri, cit si Între 
caftan și smoching. ` 
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„Efros Saga“ 


Iacob Gordin este considerat de către o seamă 
de comentatori avizaţi „reformatorul teatrului 
evreiesc, în гіпа cu vestitul Salom Alehem. 

Е a scris aproape optzeci de lucrări dra 
matice (reprezentarea primei sale piese, Sibe- 
riada, a avut 102 in 1891), dintre care, în cir- 
culatie activă si azi, au rămas vreo patruzeci. 

A cunoscut bine dramaturgia universală, 
efectuind, între altele, si numeroase traduceri, 
adaptări, prelucrări ale operelor lui Shake- 
speare şi Tolstoi, Ibsen şi Schiller, Lessing, 
Grillparzer si Ostrovski. 

Fără nici un fel de îndoială că una dintre 
sursele însemnate ale „reformei“ sale a con- 
stituit-o tocmai acest contact foarte apropiat 
cu marea literatură a lumii. | 

În bună măsură de aici s-a tras şi aspira- 
Иа sa legitimă de a înscrie teatrul evreiesc 
în circuitul valorilor notabile ale contempo- 
raneitàtii. 

Această aspirație a fost însoțită de con- 
vingerea fermă că un asemenea vis se poate 
înfăptui, pe măsura timpului, dobîndind în 
limitele. teritoriului mirific al scenei o exis- 
tentà efectivă. : 

Eforturile sale, indreptate in directia.innoi- 
rii teatrului in limba. idis, а acordării acestuia 
cu Vremea, s-au legat in mod firesc de un 
interes evident pentru tendintele realiste, afir- 
mate cu vigoare si convingătoare forță de sc- 
ductie la hotarul dintre veacuri, în zorii seco- 
lului douăzeci. 

Pe această linie, el menţiona : „А vedea $ 
a înţelege adevărul vieţii este. cea mai mare 
satisfacție a omului. Teatrul este creat pentru 
a dă omului această satisfacţie“, 

„Adevărul vieţii“ implica їп mod -natural 
abordarea unci serioase problematici sociale, 
care isi impunea prezenţa de ordin primordial 
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și în obiectivul sensibil al seriitorului. Astfel 
că, Gordin n-a evitat deloc aceste zone... peri- 
culouse, chiar dacă uneori inflexiuni melo- 
dramatice au mai tulburat puţin apele armo- 
nioase ale solidei drame de moravuri. 

Ceea ce a, dovedit, fără nici un fel de în- 
doială, scriitorul, a fost știința conturării unor 
personaje de intens relief scenic, sortite să . 
constituie sigure şi pe deplin motivate ispite 
actoricești. 

În acest context, -se remarcă, din ansam- 
Ыш dramaturgiei sale, una dintre cele mai 
cunoscute şi frecvent puse în scenă lucrări, 
Efros Saga (Mirale Efros), а cărei premieră 
absolută s-a petrecut in 1898. La noi, la T.ES., 
prima reprezentare a avut loc în 1982, în regia 
lui George Teodorescu. j 

Aducind la luminile rampei stările de fapt 
ule sfirşitului de veac nouăsprezece, această 
piesă, situată într-un destul de riguros cadru 
familial, ambitioneazà să ne trimită la reflec- 
ţii mai ample, stră”uindu-se să îmbrăţișeze 
semnificaţiile multiple ale unci întregi epoci. 

O mamă — Mirale Efros — vrea să-și ape- 
re fiul, intrat sub vraja unei ргса frumoase 
tinere, care nu face risipă de scrupule, care 
nu se încurcă cu excesiv de multe ezitări 
morale. Trece timpul, se aglomerează intim- 
plările care deslușese mai: bine și intenţiile 
ambitioase si posibilitățile mai limitate de a 
le pune în practică. Nora ajunge pînă la urmă, 
constrînsă de împrejurări, să-și propună pocă- 
intele, iar soacra, la rîndul ei, isi moderează 
intransigentele. Drept care, sub semnul unui 
compromis pornit din ambele direcţii, lucrurile 
Sfirsesc oarecum cu binc. 

Evenimentele, mai mult sau mai puţin pre- 
vizibile, se insirá într-o suită uneori cam: pre- 
cipitată, Ceea се nu ne împiedică, in pofida 
unei armături dramatice. .contagiate : din cînd 
în cînd de puţină artificialitate, să distingem, 
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în contururi nete, oameni, personalităţi inte- 
resante. 

Si aici intervine, în drepturi depline, acel 
tulburător realism cu situaţii grave, pe care 
piesele lui Iacob Gordin îl poartă, 


I se poate totuși imputa uncori dramatur- 
gului, în sistemul exigenţelor justificate de 
opera valoroasă, că raportul de ideal echili- 
bru dintre text și subtext este încălcat în 
defavoarea celui de-al doilea termen, 

Năzuim continuu, în admirabilă tradiţie 
cehoviană, in spiritul dramei de  vibrantă 
valoare poetică, la identificarea unui mira- 
culos, a unui generos univers de subtexte. n 
descoperim nu întotdeauna foarte lesne, Dar 
nu ne pierdem niciodată credința în sublimele 
sale virtuţi, în necesitatea absolută a existen- 
tei sale desfășurate. 

Lui Gordin i ве: mai întîmplă — e adevărat 
că nu frecvent — să răstoarne proporţiile 
dreptelor noastre prejudecăţi, diminuind într-o 
oarecare măsură, deloc decisivă însă, greuta- 
tea specifică a tilcurilor subintelese, даг de 
certă, de polivalentă semnificație. 

Ajungînd la punerea în scenă a piesei lu 
T.E.S., constatăm, din capul locului, prezenţa 
benefică a decorului — realizat de Carmen si 
Gheorghe Rasovszki — înzestrat, într-o soluție 
de inspirație modernă, cu un vădit caracter 
funcţional. 

Cînd porneşte acțiunea, spaţiul de joc pare 
pustiu, nu cuprinde nici o mobilă. Se lumi- 
nează succesiv, în partea de sus a scenei, cî- 
teva inscripții fixate pe plăci dreptunghiulare 
(Grodno, Prujan), ducîndu-ne cu gîndul la o 
călătorie si la parcurgerea mai multor stații 
intermediare, Urmürim itinerarul pe care îl 
străbate  Mirale  (Seldy Glück) cu toți 
ai ei, intreptindu-se spre Slutk, unde se va 
juca nunta lui Iosale (Rudy Rosenfeld) cu 
Seindale (Tricy Abramovici). 
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Progresiv, slujitori anonimi  (imaginati, 
poate, aproape са acei ушей de scenă din 
teatrul asiatic tradițional) schimbă, la vedere. 
atit iniventarul lucrurilor din locul de joc, cit 
şi variatele lor amplasamente. 

Se îngrămădesc — mai întii parcă în dezor- 
dine, mai tîrziu în diferite scheme ordonate 
cu socoteală — lăzi, cufere de lemn înflorite, 
bagaje, tot felul de ustensile care se iau la 
drum. Un rol însemnat il dobindesc cîteva 
sipete, functionind in calitate de pivot pentru 
felurite aranjamente, care alternează astfel 
perspective, unghiuri de vedere sugestive. 

Fosa orchestrei este acoperită, scena avan- 
5114 spre sală. Amplitudinea spaţiului de joc, 
sporită prin acoperirea avanscenei, își desco- 
peră resurse suplimentare, folosind o lojă late- 
rală de deasuprà stalurilor, de unde cîntă o 
mică orchestră, ori de cîte ori un actor îi dă 
semnalul. 

Mobilitatea prodigioasă a elementelor de de- 
cor înlesnește, în momentele necesare, $1 febri- 
litatea unor desfășurări dramatice. 

Se ajunge astfel relativ lesne la atmosfera 
de tensiune euforicá a nuntii, alimentată si 
de viteza aproape dansantă cu care lăzile se 
drapează devenind, ca prin minune, mese, iar 
tacimurile, pocalele se aștern armonios acolo 
unde li se cuvine. 

Dar nunta trece. Se iau sipetele, a dispă- 
rut vesela de sărbătoare. S-au ivit în schimb 
două fotolii, о másutà, o banchetă, si am fost 
transportaţi într-un interior din casa Miralei 
Efros, unde domneşte o altă tensiune, aceea 
а preludiului neînțelegerilor dezlüntuite. 

Ceca ce se impune în orice caz atenţiei 
este, în structura scenografică a spectacolului, 
absența predilecţiilor ornamentale, odată cu 
prezența interesului maxim pentru o bună 
subordonare a tuturor factorilor exteriori ai 
reprezenta(iei față de imperativele dramei. 
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Amintind — alături de Efros Saga — Între 
caftan si smoching sau Trubaduri purim- 
spileri, rezultă: cu evidență că laconismul ex- 
presiv şi “valorile: de sugestivitate dramatică 
ale decorurilor practicate: Ја T.E.S., sînt în 
general de bună factură contemporană, 

Ceca ce nu împiedică nicidecum asupra 
prezentării ncalterate a valorilor tradiţionale. 
Datinile statornicite de veacuri nu apar deloc 
denaturate, de pildă, nici în nunta din piesa 
lui Gordin, nici în demonstrațiile pe саге 
le fac străvechii purim-șpileri sau trubadurii. 

Chiar dacă pare puţin paradoxal, numai la 
prima vedere, parfumul tradiţiilor de altădată 
este, fără îndoială, recepționat cu mai multă 
eficiență de public în ipostazele spectaculare 
înrudite cu sensibilitatea sa de azi. 

Un exemplu elocvent al modului în care 
detaliul de mobilier devine o pîrghie însem- 
nată a dramei, în stare să propulseze hotă- 
ritor conflictul ас bază, îl aduce jiltul prezent 
toată vremea în scenă. 

Acest scaun înalt cu spetează și braţe de- 
vine 'un fel de punct de atracţie magnetică 
al întregii acţiuni, focălizînd atenţia tuturor. 
„Jocul“ sáu permanent, jocul actorilor cu el, 
este de esențială semnificaţie, punînd și sus- 
Ипа, pentru Efros Saga, problema majoră a 
autorităţii in familie si de aici în societate. 

Ocupanta sa de drept nu are nici o ezi- 
tare de fiecare dată cînd se aşază acolo, ca 
să-i comine pe cei din jur, aşa cum i se pare 
că e mai mult decit firese. De altfel, adminis- 
tratorul Salmen (Bebe Bercovici) fixează jetul 
stăpinei, din momentul în care acesta este рго- 
iectat la luminile rampei, drept în mijlocul 
spaţiului de joc, în centrul tuturor zonelor de 
interes posibil, : 

Ро măsură ce influența lui Mirale descreste, 
situaţia nouă во rüsfringe si asupra.. jilțului. 
Nora îi. schimbă, си. vremea, poziția, 'expul- 
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-indu-l înspre fundul scenei. Este un semn 


limpede al eroziunii puterii absolute de. care 
dispunea mama зоасга, f 

În sfîrşit, consfintind după atitea peripeții 
compromisul, Seindale reaşază jetul $i pe au- 
toritara lui posesoare inițială în drepturi; 
ca o pofteste acum, resemnată, să revină în 
necontestatà poziție centrală. 

Modalitatea în care este tratată tema jilt- 
autoritate aduce mărturia deplinului acord —- 
premeditat şi înfăptuit — dintre regie si sce- 
nografie, a reușitei artistice determinate de 
această strinsá și productivă... complicitate. 


După cum o indică și titlul, piesa este 


„concentrată mai cu seamă în jurul unui per- 


sonaj principal (din familia ilustrelor prota- 
goniste care au“ populat. dramaturgia lumii în 
ultima sută de ani). 

Autorul, însă, nu se mulțumește să-i pre- 
zinte pe cei care mai figureazá ín distributie 
într-o palidă, într-o abia pilpiindá lumină de 
figuranti. Aceștia din urmă sînt  plămădiți 
dintr-o trainică materie dramatică, 'care-i face 
să reziste, în memoria noastră afectivă, în 
pofida staturii impresionante a celei. sortite 
să guverneze întreaga acţiune. 

Cu toate acestea, fără nici o îndoială că 
partitura interpretată de Seidy Glück rămîne 
сеа mai bogată atît pe planul unei dense suite 
de replici, cit si, în succesiune, pe türimul 
mai multor ciocniri incrincenate, încărcate de 
sbucium. ` 

Аза cum indică autorul : 

„Ea. întră sprijinită în büf, are părul că- 
runt, faţa tînără“, 

Actriţa nu-şi rezervă surpriza, relativ fa- 
cilă, a unor neaşteptate linii de evoluţie ulte- 
rioară, susceptibile să dezvăluie, treptat, tră- 
săturile determinante de, caracter. 

Ea creionează, de la debut, silueta stüpinei. 
Se aşază, după ce а făcut un mic inconjur al 
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scenei си ochiul proprietarului, degrabă în jilt, 
explicindu-si astfel, {Ага ocol, pozitia de care 
se prevaleazá. Tonul primelor replici este des- 
tul de jos, cu desávirsire calm, fiindcă e foarte 
sigur pe sine, 

Pa parcurs, partenerii o caracterizează de 
mai multe ori, împlinindu-i imaginea. 

Așa, de pildă, administratorul Salmen o 
defineşte sintetic în două rînduri. Odată: 

„Е greu de găsit un om așa subțire ca 
dinsa. Și are un cap limpede si o logică de 
necrezut, de parcă n-ar fi cap de femeie.“ 

În altă parte adaugă : 

„Cap de ministru... Nu degeaba îi zic bo- 
ierii «Napoleon în fustă», . 

Interpreta lui Mirale suportă... povara tu- 
turor acestor definiri psihice, intelectuale, 
întreprinse de cei care pretind cà о cunosc 
91 le face cu cinste faţă, le justifică, acționând, 

Spectatorul o supune, datorită procedeelor 
imaginate de dramaturg, la un îndelung exa- 
men, -cerîndu-i, pe traseul propus de scriitor, 
să corespundă pe deplin tuturor celor spuse 
despre ea. Și actrița trece cu succes proba 
acestor confruntări deloc simple, Asttel că 
Mirale se prezintă direct publicului, întocmai 
așa cum a fost în prealabil prezentată indirect. 

Cam aceeași tehnică — de data aceasta de 
comunicare a unor fapte, chiar cruciale, pe- 
trecute în afara spaţiului de joc — este între- 
buinfatá nu odată de autor. Și protagonista 
și însoțitorii ei din primele rînduri ale distri- 
Бане! sint constrinsi — si o fac cu har — să 
transmitá ca intimplat ceea ce nu li s-a întîm- 
plat efectiv la luminile rampei. 

Ei trebuie să urmeze, în aceste Situaţii, un 
fel de modalitate brechtiană, care înlocuieşte 
acţiunea cu naraţiunea. Si, în ciuda dificultății 
inerente, a diferențelor sigure dintre drama- 
turgia marelui scriitor german Si aceea а lui 
Gordin, izbutesc de cele mai multe ori. 
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Seidy Glück, actriță care onorează de mai 
bine de jumătate de veac teatrul evreiesc din 
România, nu se intilneste, în Efros Saga, cu 
o misiune semicentenară pur și simplu: festivă, 
ci cu o sarcină scenică deloc uşoară. 

Intrind în cîteva detalii legate de jocul 
interpretei principale, ne captează interesul 
deosebit mai multe particularităţi. 

Place modul cum rostește ea sentintele, 
de care scriitorul nu face deloc economie pe 
parcursul propunerii sale literar-dramatice. 

Într-un loc ea enunţă foarte nuantat : 

»Mürul пи cade departe de pom. Dintr-un 
astfel de pom poate creşte un măr uricios. Nu, 
пи, nu. Vreau să renunţ. Prima ceartă e mai 
bună decit a doua. Unii ezită să strice o pe- 
trecere gi strică o viaţă de om. Nu, ти...“ 

În altă parte, se invredniceste să constate, 
parcă împotriva naturii ei : 

„Omul e tare nu пита prin aceea, că-și 
impune altora voința. Există tărie în a face 
„ceea ce vrea altul“, 

d Pentru ca, mai încolo, să reușească să pri- 

„< vească cu зетейе si adevărul, de care nu mai 

vrea să se ferească : „Cine nu se poate ţine pe 
cal, trebuie să zacă sub cal“. 

Sentintele ре care le declară Seidy Glück 
la luminile rampei nu sint deloc de rudimen- 
tară factură didactică, atribuindu-si, pe bună 
dreptate, o autentică valoare morală. Ele sînt 
rostite nu numai cu autoritate, ci mai cu sea- 
mă cu înţelepciune. De unde, probabil, tonul 
convingător pe care îl poate cuceri autoritatea 
înțelepciunii. 

Actriţa mai stie, într-un monolog care este 
mai cu seamă explicativ, să introducă senti- 
ment şi inteligență, făcîndu-l dramatic. În fina- 
lul actului doi, ea ciocüneste cu bastonul și 
apoi îi încurcă pe cei din jur, amintindu-le 
cîteva date reale de care toti se feresc cu 
imensă grijă : 
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„Ат să vă mal spun сера, Hm] Aţi lăsat 
nasul în jos? N-am, strins banii pentru mine 
şi n-am nevoie de el, УтеЙ să conduceţi ? Và 
ЗИ prost acum? Ві bine, n-am să vă tul- 
фиг, Fericirea mea este să vă ştiu pe voi feri- 
сіі, şi mul[umirea mea este să ПИ voi mul. 
[umiti, Miine dimineață vă predau registrele, 
hârtiile şi tot ce se află în casa de fier. Duce- 
ți-vă şi dormi(i liniștiți. Noapte bună,“ 

Nu se sfiește, în liniştea intonaţiilor bine 
găsite, să-și facă chiar.. autocritica, Cu о cuce- 
ritoare jenă rostește : 

„imi e ruşine să spun adevürul. Da, nora 
mea are dreptate, Trebuie să lepăd orgoliul 
şi mindria copilüreascü*., s 

Adoptă, la nevoie, în situația care o solicită, 
si inflexiunea pătrunsă ce jale aproape ne- 
mărginită : 

„Нт! Se zice că lumea uită repede pe 
cei ce dorm somnul de veci. Pe mine m-au 
uitat însă înainte de a adormi somnul de veci.“ 


Mirale este contrabalansată în acțiune de 
nora: ei Seindale. Aceasta rin urmă i se îm- 
potrivește cu consecvență, încercînd să depla- 
seze toate avantajele prestabilite în favoarea 
sa. 
În rolul lui Seindale, Тгісу Abramovici 
„aduce în competiţie, alături de tinereţe si fru- 
musete, о nemárginità îndrăzneală.  Seidy 
Glück îi opune, alături de înţelepciune, si mul- 
tă experienţă, siguranţa celci ce s-a învăţat 
să stăpînească, 

În întîlnirile care le așază faţă în față nu 
se simte, de nici o parte, dorul concesiilor 
proprii, ci numai dorinţa aprigă de a-și im- 
pune cit mai intransigent punctul de vedere. 
De aceea, la schimburile lor de replici parcă 
scapără scîntei : și din ochi si din vorbă. 

Una vrea să-și păstreze puterea, cealaltă 
vrea s-o dobîndească, Ambele actrițe declan- 
șează, în forţă, conflictul de autoritate. 
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Pasionantà devine, la vedere, dislocarea 
uneori treptată, alteori abruptă a forţei, si de 
aici chiar а prestigiului, Cu rafinament, Tricy. 
Abramovici preia de la Seidy Glück şi anumite 
accente, inflexiuni, care i se par a fi cele. ale 
stàpinei în general. 

Vrind s-o imite, o trădează în mod natural, 
şi personalitatea ci iese la suprafaţă : nu e stă- 
pina în general — asa cum nu era nici mama 
soacră —, сі o femeie tînără căreia îi place să 
posede si să ordone. 

Curbele de ton se dovedesc a fi compuse în 
sistem invers proporţional : pe măsură ce inten- 
sitàtile vocii, acuitatea accentelor sint orientate 
descendent la Mirale, ele se prezintă în mar- 
cată ascendență la Seindale. 

Ostilitățile sînt declarate si susținute cu 
destulă înverșunare de ambele beligerante. La 
un moment dat, гепип{їпа la orice ocolisuri, 
Seindale, nestăpînită, explodează. Acum, actrița 
parcă scandează cuvintele neiertătoare dintr-un 
„adevărat rechizitoriu : 

d „Pentru că veni vorba, mamă soacră, hai 

să vă spun ce simţim noi cei din casa asta. Sin- 
teti bătrină, e timpul să vă odihniţi... Și apoi, 
toată averea e în mîna dumneavoastră şi nu 
ne simţim în siguranţă. Puteţi avea un... ca- 
priciu, să vă lingușească cineva, sau să se pună 
bine, Я. aruncaţi cu banii în vînt... Spuneți 
singură, oare nu e vremea ca să mai răsufle 
copiii în voie ?* 

Mirale e din ce în ce mai izolată, pare că a 
ajuns aproape de capătul puterilor, dar păs- 
trează o anumită prospeţime şi în oboseala ei. 
Pleacă de acasă, se refugiază la administratorul 
Salmen şi lasă celor tineri toată averea ago- 
nisită de-a lungul anilor. с 

Vremea nu lartă însă graba, lipsa de răb- 
dare şi de priceperea lui Seindale. 9i ea, con- 
fruntată cu nereusita, întinde acum mina, 
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cheamă împăcarea. Se restabileste, după cele 
două dominări sucesive, un anumit echilibru, 
încă precar, care transpare acum şi în tonul şi 
în comportamentul ambelor femei.. > . 

A biruit, într-o relativă niotivare :scenică, 
compromisul. Și se declanșează, în finalul pie- 
sei, un armistițiu, care adună în jurul aceleiaşi 
mese de... sărbătoare părțile istovite de lungi 
si destul de inutile pînă la urmă ostilităţi. 

Independent de faptul că materia drama- 
tică din Efros Saga pare uneori un pic demo- 
dată, ea nu conduce deloc la un.spectacol de- 
suet. Rezolvările moderne pe tárimul concepţiei 
regizorale, а  scenografiei, dar mai cu seamă 
tratările actoricești deosebit de talentate si de. 
aceea foarte interesante, dau măsura unei re- 
prezentatii de azi, susceptibile să stirneascá în 
mod legitim atenţia iubitorilor de teatru. 


Si cunoaşterea, cunoaşterea temeinică implică 
în unele situaţii, oricît ar părea de curios, ris- 
curi de luat în seamă. 

Cei de la T.E.S., edificati trainic asupra 
precedentelor valoroase de pe tárimul artei spe- 
cifice pe care o practică cu atita dăruire, au 
fost in mod natural supusi mai multor ispite. 

Abordind teritorii de istorie si reactivitate 
afectivă mai puţin frecventate de majoritatea 
spectatorilor, pare la îndemină să le oferi, 
odată cu ргіуеі$ е mai rare, si um parfum 
irezistibil de exotism, care nu posedă intot- 
deauna, în afară de culoare locală, si о deplină 
acoperire sensibilă. Tot așa, întorcîndu-te în 
spaţiu și timp cu textele situate pe meleaguri 
îndepărtate, dar mai cu seamă așezate în alte 
epoci, poate apare: tentatia unui gen de... ex- 
peditii arheologice efectuate în cadrul scenic. 
În sfirsit, stîrnind interesul pentru întîmplări 
dinainte vreme, pentru uzante străvechi, рой 
să ajungi și aproape de scleroza pedantă a tra- 
diționalismului, à 
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Cu măsură, cu har, cu pasiune pentru teatru 
în general, pentru teatrul vremii noastre în 
special, lanţul primejdiilor a fost evitat cu iscu- 
sintà artistică, 

Exotismul a fost... tulburat de profunda gîn- 
dire si simtire, care au însoţit insolitul: ambi- 
ап{е]ог naturale, caracterul mai puţin obişnuit 
al unei serii de tresáriri psihice, de reflecţii. 

Eventualelor peregrinări arheologice le-au 
luat locul incursiuni de subtilă factură mai de- 
grabă etnografică, făcînd să renască pe scenă 
obiceiuri de demult, deprinderi populare de 
natură să-l intereseze pe contemporanul nos- 


tru, care se regăsește nu odată în omenia omu- 
lui dintotdeauna. 


În ceea ce privește traditionalismul inert, 
el n-a fost numai ocolit, ci, prin realitatea ce- 
lor înfăptuite în scenă, activ combătut. S-ar 
putea spune, pe bună dreptate, că tradiția a 
fost ocrotită cu mult succes prin modernitate. 

Referindu-ne acum numai la reprezentațiile 

cu Între caftan si smoching sau Trubaduri si 
purim-şpileri, atrage în primul гіпа atenţia 
fantezia poetică, care le caracterizează. Ele nu 
sînt, însă, nici dezinvolte spectacole-carnaval, 
nici zglobii spectacole-sărbătoare, ci mai de- 
grabă un fel de comedii înlăcrimate, compuse 
pe baza unei savante mixturi, care se cuvine 
să trezească și bucuria, dar "51 tristeţea. Chiar 
prin aparenţa închegată a unor dezlántuiri de 
veselie transpare un destul de perseverent, un 
tulburător plâns secret. 


Intorcindu-ne încă puţin la ceea ce aduce în 
“scenă Efros Saga, sesizăm intuiţia, logica şi o 
anumită rigoare analitică a scriitorului. De 
asemenea, nu putem să nu observăm că, în 
zămislirea personajelor, el nu procedează ca un 
acuarelist, ci mai degrabă ca un pictor care pre- 
feră consistenţa uleiului. Tot așa cum structu- 
rile sale de compoziție dramatică, pretuind si 
proclamînd, „adevărul vieţii“, aleg mai intot- 
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deauna intonatiile de intensă, de impresionantă 
vibraţie, înscriindu-se în aria unui gen. de rea- 
lism patetic. . 
S-ar părea că tocmai plânsul secret si rea- 
lismul patetic, destul de aproape de anumite 
specificitáti ale scenei evreiești în general, se 
impun în calitate de trăsături principale, de 
particularităţi defintorii ale stilului propriu cul- 
tivat de atît de înzestrata trupă bucureșteană. 
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Eternitatea actualități 


Pare straniu, dar se întilnese încă oameni de 
teatru (mai degrabă, din teatru) care manifestă 
o impecabilă consecvență : ei se încăpăţinează 
să trateze cu o anumită indulgență Superioară, 
asociată prompt și cu o anumită rezervă, piesa 
de actualitate. - 
Această atitudine destul de bizară vrea să 
"se bizuie pe presupusa caducitate a faptului 
sau chiar a evenimentului din preajma noastrá, 
3“ pe care le constatăm nemijlocit, considerindu-le 
— de atitea ori din- eroare — prin definiţie 
trecătoare. 

Adevărul este situat cu totul altundeva. $1 
aceasta fiindcă, din. capul locului, se cuvine eli- 
minată o confuzie curentă. Nu interesează pe 
teritoriul artei decît în plan secundar data de 
azi, pe linie primordială situîndu-se intensa 
vibrație sensibilă, intelectuală de azi. 

Drept care, oricît ar părea de paradoxal, 
actualitatea adevărată, constituită în planul li- 
teraturii, al teatrului, nu este niciodată măr 
ginită în timp, Dimensiunile ei sînt, în mod 
Practic, infinite, Aceasta, desigur, atita vreme 
cit caracterul ei fascinant, provocator, saturat 
de polivalenta semnificaţiilor, este mai întîi 
descoperit. și apoi pus în supremă valoare, 

„Actualitatea — în buna 8l valabila ei accep- 
lle -— refuză vehement rutina, apatia, paralizia 
irocratică a spiritului, Ea convoacă neobosit 
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ideile, somează cu autoritate sentimentele să 
participe la sărbătoarea teatrală. 51 astfel di- 
lată scena, făcînd-o să treacă mult dincolo de 
rampă, constringind-o să evadeze peste hota- 
rele statornicite de fosa orchestrei, aducind-o 
nu odată la nivelul cutremurátoarelor coinci- 
dente cu istoria și cu marile ei semnificaţii. 

Aşa stînd lucrurile, se impune, ca splendidă 
şi neîncetată servitute, relevarea poeziei grave, 
importante a actualităţii, care nu recunoaște 
tirania meridianelor convenţionale de timp și 
de spaţiu, încălcîndu-le întruna cu deplină în- 
dreptátire. 

Pornind de aici, ceea ce pare vremelnic in- 
trà în bună concurență cu durata nelimitată a 
vesniciei, incluzind in dezbatere si dezváluind 
sensuri esentiale, temporare, dar si permanente, 
ale existentei umane. 

Într-o asemenea ordine de idei, mai multe 
reflecţii — despre felul in care se operează 
adesea în spaţiul de joc o verificare a eternității 
prin actualitate — și-au reafirmat legitimitatea, 
atunci cînd am urmărit cîteva spectacole ale 
Teatrului National „Vasile Alecsandri“ din Tesi. 


,Vinátoarea de rațe“ 


Dacă istoria literară — exersată si în inregis- 
trarea strălucirii meteorice a scriitorilor plecaţi 
din viață prematur, dar izbutind să făurească 
o operă importantă — mai avea nevoie рә 
această linie de încă un argument, Aleksandr 
Vampilov i l-a furnizat fără nici o îndoială. 
Dispărut în 1972, la numai treizeci și cinci 
de uni, lăsînd în urma lui doar cinci piese, el 
şi-a înscris numele în rîndul celor mai inzes- 
(гаці, al celor mai de seamă dramaturgi sovie- 
tici din a doua jumătate а veacului nostru. 
Și-a ales întotdeauna” стой dintr-o lume 
foarte obișnuită, din сагб nu fac parte marca- 


242, 


эй 
Scanned with CamScanner 


— 


tele proeminențe sociale. Protogonistii săi sînt 
oameni oarecare, ducindu-si traiul într-o am- 
bianţă familiară nu metropolelor, ci regiunilor 
mai îndepărtate de centrul ţării, De unde, 
poate, şi titlul lucrării sale Anecdote provin- 
ciale, constituit într-un fel de generic cuprin- 
zător al întregii sale opere. 

'l'inind seamă probabil într-o anumită mă- 
sură de această predilecție pentru periferia geo- 
grafică și oamenii relativ mărunți, mai multi 
comentatori au vrut să-l considere de sigură 
descendență -cehoviană. 

Adevărul este că în dramaturgia universală 
contemporană totul se leagă în principal de 
Strindberg, Cehov, Pirandello, totul porneşte 
într-un fel de la ei. Şi orice asociaţie cu acești 
titani, desigur nu în ordine epigonică, este nu- 
mai, avantajoasă, omagiindu-l implicit pe cel ce 
poate fi oarecum .asemuit cu predecesori atit 
de iluștri. . 

Ceea ce apare cu evidenţă, însă, este faptul 
că personajele lui Vampilov, aidoma celor ale 
autorului Livezii cu visini, independent de mai 
mica, de minima lor însemnătate socială, as- 
pirá continuu la maxima, la deplina lor reali- 
zare in viatá. De aici, din aceastá disproportie 
se naşte si o sursă esenţială а dramatismului 
surd, dar profund, care caracterizeazá atit pe 
eroii cehovieni, cit si pe cei prezenti in uni- 
versul uman al Anecdotelor provinciale. 

Este limpede, in perspectiva tuturor celor 
de mai sus, că abordarea oricărei piese a lui 
Vampilov se dovedeste a fi in acelasi timp si 
deloc facilă si extrem de interesantă. 

Teatrul Naţional din Iași, considerind că... 
aventura merită întreprinsă si proiectind un 
spectacol pentru Sala Studio, s-a oprit asupra 
frumoasei, tulburătoarei lucrări Vînătoarea de 
rațe (Utinnaia ohota *). 

——————— 
* Traducere de Alexandru si Sorina Stark, 
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Si dacă premiera a avut loc in 1982, patru 
ani mai tirziu, cînd am asistat la o reprezen- 
{айе curentă, rămîneau cu desăvirşire nealte- 
rate si toate valorile teatrale dobindite de la 
început şi adeziunea palpitantă, respectuoasă, 
mereu proaspătă a publicului. 

Povestea este destul de simplă. Un tinár 
inginer, Zilov, pribegind între căutări nu 
foarte consistente și nerealizări parcă nu ire- 
versibile, creindu-si din cînd în cînd iluzii ne- 
fondate, irosindu-se adesea în trăiri episodice, 
ajunge aproape de sinucidere, fiind reţinut în 
viaţă, în ultimă instanță, de prieteni de nădejde. 

Protagonistul, organic implantat în țesătura 
cu dibăcie împletită a unei drame de preponde- 


-rență psihologică, are treizeci de. ani, etatea 


medie a tuturor celor care îl însoțesc în distri- 
butie. i 

Virsta, indicată cu exactitate in lista perso- 
najelor, vrea probabil sá atragá atentia asupra 
unui. hotar important, la care se înregistrează 
această aproximativ jumătate de durată a exis- 
tentei omenesti. Este un moment potrivit, desi- 
gur nu singurul, pentru a pune o întrebare 
crucială : ce-ai făcut cu viaţa ta ? 

Încercării de a formula: un răspuns la 
această capitală interogatie îi sînt închinate si 
subordonate în arhitectura lucrării dramatice 
peregrinările lui Zilov, căile întortocheate, ade- 
sea torturate de o amplă neliniște, pe care le 
străbate între un pol și celălalt al conflictului 
dramatic, 

Sala Studio a'Naţionalului ieşean a înlesnit 
alcătuirea unei amenajări scenice mai puţin 
obișnuite, dar cît se poate de propice pentru 
dezvoltarea artistică edificatoare a întimplărilor 
pline de substanţă din Vínütoarea de rațe. 

Spaţiul de joc, înconjurat din trei părţi de 
public, cuprinde o denivelare, un plan mai ri- 
dicat pe una din laturile sale, În secţiunea mult 
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mai amplă de jos, care găzduiește majoritatea 
acţiunii, figurează în permanență un pat, o 
masă, un scaun, 

În fígia de scenă de sus sînt așezate pentru 
întreaga vreme două mese mai lungi, la care 
vor sta, în puţine situaţii de intenţie festivă, 
majoritatea membrilor distribuţiei. Tot aici, 
înspre o margine, se vede o tablă de șah cu 
piesele aranjate pentru începutul partidei, o 
plangetá, creioane, dosare, rigle. Aceste ele- 
mente vor fi menținute ca la început sau cobo- 
rite, după nevoie, pentru a sugera ba locul de 
muncă al lui Zilov, ba locuința sa. - 

Deasupra decorului (conceput, în evident 
consens cu filosofia reprezentatiei, de Maria 
Miu), este plantat un soi de tavan întocmit 
dintr-o amplă pînză de sac zdrentuitá, cu cîteva 
găuri mai mari şi mai mici, prin care palpită 
sugestiv, din cînd în cînd, lumini variabile de 
slabă intensitate: 

Căile de acces ale actorilor sînt situate la 
două capete opuse ale scenei, favorizînd о miş- 
care nuanţată, diferențiată, aproape de public, 
intrigîndu-l într-o oarecare măsură, incitînd în 
orice caz la o permanenţă de funcţiune activă, 
la o acutá concentrare a atenţiei. 

În ansamblu, ideea situării Vânătorii de rate 
într-un asemenea cadru a fost foarte bună. 
Aceasta, în măsura în care acțiunea contempo- 
rană, prin excelenţă actuală, este plasată în 
mod natural în mijlocul publicului contempo- 
ran, repartizat pe cele trei laturi ale stalurilor, 
preocupat de aproape aceleași probleme, ca şi 
actorii instalaţi în limitele flexibile ale plat- 
formei de joc. 

Pare, în această situaţie, materializată la ve- 
dere comunicarea nemijlocită dintre scenă si 
sală, una dintre soluţiile foarte adecvate mai 
cu seamă, dar nu numai, pentru textele evocînd 
vremea noastră. ` 
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Spectatorul nu-și pierde, astfel, nici dreptul 
la contemplare, care numai relativ este imobilă 
și numai aparent în afara celor ce se petrec în 
spaţiul de joc. Impresia curacterului static al 
observaţiei, al meditaţiei sale, ca şi al exterio- 
rității prezenţei sale provine din faptul cá, de 
regulă, el își păstrează, invariabil, același loc, 

în fond, spectatorul este trainic cuprins în 
reprezentaţie, atit prin freamătul continuu al 
dinamicii sale psihice — foarte тесерйуе 1а te- 
matica actuală — cît si prin faptul că se simte, 
într-o adincà implicatie si intimă apropiere, în- 
văluit în acțiunea scenică. 

De unde si certitudinea cá este pus în situa- 
Ца unei contemplatii care neagă pasivitatea, 
dovedindu-și rodnicia în cadrul oricărei mani- 
festări teatrale, 

Se mai pune o întrebare, legată de îngusta- 
rea vădită a continentelor de mister, care au 
stat întotdeauna atit de bine artei de la lumi- 
nile rampei, avantajindu-i in general functiu- 
nea. Scena este deschisá de la inceput, incer- 
cuită de public, care o simte,.o constată că se 
găsește foarte la indeminá. Și actorii parcă sint 
văduviţi într-o oarecare măsură de aura lor 
tradițională, umblind pe lîngă spectatori prin 
ușile vecine și unora şi altora, fiind cît pe ce 
să se lovească de scaunele... contemplatorilor. 

Ei bine, toate aceste dubii confirmă pînă la 
urmă că o rezolvare de autenticitate modernă, 
concordantă cu capacitatea de reacţie afectivă 
a omului de azi, nu-l îndepărtează: nici о clipă 
pe contemporan. Dimpotrivă, îl apropie de tea- 
tru, aducîndu-l în miezul locului de joc, fă- 
cîndu-l parte constitutivă, în drepturi depline, a 
reprezentatiei. 

Structura scenograficá, pornind in devota- 
ment inspirat de la piesa lui Vampilov, s-a 
dovedit cît se poate de nimerită, în măsura în 
care а știut să așeze firesc teatrul de azi între 
spectatorii de azi, 
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Totodată, simplitatea, aproape asceza deco- 
rului — susceptibile să conducă la maxima 
încordare a atenţiei spectatorului — au fost și 
ele foarte potrivit descoperite în vederea acor- 
dului cu sensibilitatea laconicá a contempora- 
nului, 

În mod vădit, întocmirea unui loc de joc 
netraditional n-a răms, în spectacolul foarte 
riguros articulat și condus cu mînă sigură de 
regizorul Nicolae Scarlat, o bună invenţie în 
sine, El a știut să folosească, în zdrobitoarea 
majoritate a cazurilor, soluţii de nouă, de con- 
temporană estetică teatrală și în raport cu 
toate celelalte componente ale reprezentatiei. 

Un rol de hotáritoare însemnătate, în această 
direcție, i-a revenit'pivotului distributiei, lui 
Sergiu Tudose, care l-a interpretat pe Viktor 
Zilov. 

Fárá nici un fel de indoialá cá performanta 
de timp, chiar dacă deloc neglijabilă — el stă 
(n bătaia reflectoarelor aproape ` neîntrerupt 

este trei ore —, nu este cea care impresio- 
hcacá în primul rînd. 

Drumul actorului — așa cum i l-a hărăzit 
scriitorul — este foarte accidentat, presărat cu 
nenumărate cotituri, care îl fac să traverseze, 
uncori cu o iutealá fulgerătoare, dispozitii felu- 
rite, stári de spirit dintre cele mai diferite. 

Or, toate aceste tranzitii, foarte bine mar- 
cate, sint transmise in absenţa oricărui efort 
vizibil ; ele aduc sugestia că descind direct, 
firesc, din natura lipsită de desăvirşită armo- 
nie a unui personaj dispunind de o armătură 
sufletească mai complicată. 

Inserarea lui Victor în spaţiul de joc este 
intempestivă, Apare furtunos, se trinteste pe 
Pat, cuibărindu-se într-un colp si lăsînd să se 
audă, obsedant, clipocitul inform al ploii, Tre- 
Sare abia cînd sună, undeva departe, ca un sem- 
nal al conștiinței, telefonul, 
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Si foarte curînd după aceea se bate la ușă, 
își face loc un pul de om, cu цег stingher, pur- 
tind о jerbà de flori. "ov îşi manifestă ne- 
dumerirea : 

„Și tu eşti o figură | Aduci coroane pentru 
oameni vii“, 

Bietul băiat, încercînd să iasă din încurcă- 
tură, abia apucă să spună : 

„Păi n-am ştiut că sintefi viu“, 

Acomodindu-se degrabà situaţiei cu totul 
neașteptate, eroul ia coroana, зе întinde iar pe 
pat și o așază, deasupra sa, la locul cuvenit 
veneratiei care se datorează unui proaspăt dis- 
părut, 

Intră rînd pe rînd ceilalţi, lamentîndu-se 
mai întîi și apoi cotizînd, discret, pentru ceea 
ce a însemnat omagiul lor adus prietenului... 
plecat dintre vii. ` 

Se descifrează relativ lesne, după puţină 
vreme, că am asistat la o farsă sinistră. După 
o tentativă de petrecere la care Zilov a. tras la 
măsea din cale afară de mult, pierzindu-si min- 
tile, convivii lui au decis să-l sanctioneze, amin- 
tindu-i, poate prea dur, cá a fost beat mort. 

Acum, ca si in multe alte rinduri, i se po- 
triveste foarte bine apelul pe care i-l lansează 
odată, în bună cunoștință de cauză, soţia sa, 
Galina : 

„Termină cu maimuţărealat. 

»Maimutáreala* lui Zilov înseamnă şi prea 
ușoara lui adaptabilitate la o conjunctură re- 
lativ benignă, dar si inadaptabilitatea lui la o 
condiție exactă care cere răspunsuri fără echi- 
voc, 

Mai multe intermedii, de însemnată greu- 
tate specifică, îl pun probleme serioase erou- 
lui, mobilizindu-l in același timp la dezlegarea 
lor artistică dibace, 


Istovită de inconsecventele prea des repe- 
tate ale partenerului, mult încercata sa tova- 
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străduieşte zadarnic эй obțină 


rüsü de viață 80 
in subreda şi încîlcita 


тасаг unele limpeziri 


lor convietuire. 

Sergiu Tudose, trecînd aproape pe nesimţite 
de la vehemenţa reproşurilor nedrepte la duio- 
sic şi tandrețe, atacă cu indeminare memoria 
afectivă a iubitei sale din urmă cu șase ani, a 
soției sale, El o duce insinuant pe drumul re- 
miniscenjelor pline de parfumul dragostei de . 
altădată, o incercuiegte cu imagini dintr-o 
vreme încărcată de gingășie. 

Galea (Violeta Popescu) se împotrivește mai 
intii manevrelor abile — făcînd parcă parte 
din arsenalul escrocului sentimental —, cu aju- 
torul cărora Zilov porneşte s-o mai incátugeze 
odată, subjugind-o cu farmecul său adesea ire- 
zistibil. 4 А 
Actorul vrea si izbutește să convingă că n-a 
mizat deloc îri van. Drept care Galina se lasă, 
treptat şi fără voia. ei, oovîrşită de forța celor 
ce n-au putut fi date uitării. = 

Trecutul: a pătruns cu autoritate în prezent 
și îl domină. Intrată deplin în situaţie, actrița 
ajunge aproape să cerşească : 

„Haide, te rog ! Dovedeşte-mi. că тй iu- 
besti. Hai, ce faci? Vorbeşte ! Vorbeşte !“ 

Strategia simulaţiei se arată, însă, a nu fi 
infailibilă. Galea, din ce în ce mai angajată în 
evocări pline de încîntare, imploră : 

„Ми asa! Nu aga !... Trebuie să-ți amin- 
teşti, amintegte-[i te rog !* 

încurcat, Zilov nu-i în stare să mai adauge 
nimic la cele durate de o improvizație frene- 
tică, dispusă să compenseze revenirile prea 
fragile din ciclul rememorărilor lirice : 

ki drücie, multe poate spune un bürbat in 
clipe din astea,“ 

| Dezamăgită încă odată, aproape de ură, ac- 
trita îi aruncă încludată în obraz : 

„Ai uitat totul ! Totul !* 
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Prezentul а reușit să se dezbrace de vraja 
înșelătoare a trecutului,  consacrînd încă un 
„semn al înfrângerii în partida de mică düplici- 
tate şi de mare instabilitate pe care o joacă 
Viktor. 

Pe pat, cu miinile sub cap, actorul își con- 
stată acum  nereugita, părînd că reflectează 
atit la proporţiile, cît şi la consecinţele ei. 

Si într-o altă secvenţă, întîlnirea dintre 
Violeta Popescu $1 Sergiu 'Tudose este aproape 
de cotele incandescentei. 

Galea (diminutivul Galinei) a ajuns la ca- 
pătul puterilor si vrea să plece. Rostește — 
fără nici un pic de detaşare, cu o profundă 
convingere, încă netămăduită de dragoste — 
un: verdict destul de drept : 

„Termină | Nu te mai preface. Unde mă 
duc $i la cine, asta ţi-e totuna. Si nu te pre- 
face că ai fi mișcat de asta... Рети nu te 
mai mişcă nimic, Томе îţi sînt indiferente... 
Toate de pe lumea аза... N-ai inimă, asta е! 
N-ai inimă !“ : 

Cu o sinceritate mai rar folosită, dar prin 
care transpar si unde de disperare, intr-un 
amplu si zguduitor. monolog al recunoasteri- 
lor, actorul ajunge, fárá a forta deloc nota, la 
o vibrație aproape tragică : 

„Eu sînt de vină, ştiu. Eu te-am împins la 
asta.. Eu te-am chinuit, dar îți jur că şi mie 
mi S-a urit de viața asta... Tu ai dreptate, 
toate îmi sint indiferente... Nu știu ce se în- 
timplá cu mine.. Nu ştiu.. Chiar să n-am 
inimă? Într-adevăr nu mai am nimic. Doar 
pe tine te am, asta am infeles-o azi, Pe cine 
mai am eu în afară de tine? Prieteni! N-am 
nici un fel de prieteni, Femei? Da, au existat, 
dar pentru ce? Nu ат nevoie de ele, cre- 
de-má | Ce mai ат? Munca ? Doamne! Intele- 
ge-má ! Sint singur, singur, nu mai am nimic 
în viaţă afară de tine !“ 


290 


Scanned with CamScanner 


Lipsa de repetat exerciţiu al franchetei il 
conduce pe crou lu excese, care supraevalucazá 
într-un clan mai puţin controlat adoratia — 
monoteistà ? — faţă de Galea, diminuind în 
acelaşi timp nejustificat valorile verificate ale 
umiciţiei şi dragostei în general. 

Tot încercînd s-o înduplece pe Galea, în 
altă împrejurare, depune eforturi s-o recuce- 
reascá cu poezia, ispitind-o cu metaforele ur- 
măririi concentrate, euforice, a unor gratioase 
victime din lumea păsărilor sălbatice : 

„Să ştii, va trebui să ne sculăm devreme, 
înainte de răsăritul soarelui... O să vezi aburul 
zorilor, vom pluti ca în vis, într-o direcţie ne- 
cunoscută... Si cînd va răsări soarele !... Оһо! 
E o' linişte ca în biserică... mai liniște ca în 
biserică... Și nopțile... Doamne... Știi ce linişte 
е acolo! Tu mu exigti! Înţelegi? Nu te-ai 
născut încă ! Și nu există nimic, și nici nu a 
existat! O să vezi şi rațe... Neapărat o să le 
vezi. Nu sînt eu prea formidabil ca vinütor, 
dar parcă ăsta e esenfialul ?... N-ag fi luat nici 

p^ femeie la vinütoare.. Pe tine însă da!... $i 
ştii de се? Pentru că te iubesc !“ 

Pe acest fundal, se produce o întorsătură 
cu totul neprevăzută a lucrurilor, o adevărată 
lovitură de teatru. Galea, între timp, a plecat. 
Irina, noua iubită a lui Zilov, convocată cu 
puţin înainte de el, a venit numaidecit. 

Declaraţia de dragoste a eroului continuă, 
fiind adresată astfel ambelor preopinente. Ea 
aduce mărturia unei relative şi distincte utili- 
tăţi în fiecare din cele două cazuri. 

Abia intrată pe ușă, tînăra de optsprezece 
ani întreabă de bună-credinţă : 

„Irina; Chiar mă iubeşti atit de mult? 

. Zilov: Cum? 
Irina: Asa cum spuneai adineaori. 
Zilov : Adică te indoiesti ? 
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Irina: Ми... Dar cum m-ai recunoscut? Ai 
ajuns să-mi recunoști paşii ? 

Zilov : Bineînţeles.“ 

După care urmează un rís plin — îndurerat 
dar pircă în aceeași vreme eliberat de neas- 
timpür, angoasat si oarecum satisfăcut — al 
actorului. El а mai scăpat odată din încurcă- 
tură, fiindcă nici Galea, nici Irina nu l-au 
prins, nu i-au identificat falsul. Dar s-a în- 
curcat de fapt si mai tare în sistemul alcătui- 
rilor sale. alambicate, în suita iscusinţelor sale 
pînă Ја urmă zadarnice. 

Înspre final, se instalează în planul mai ri- 
dicat al spaţiului de joc, la о masă mare unde 
s-au adunat șapte persoane, o petrecere nu din 
cale-afară de veselă. Laitmotivul îl constituie 
mult prea des repetata și din ce în ce mai 
scrisnita închinare a lui Zilov : 

„Să bem pentru vinütoarea de rate !“ 

De aici, de la acest „chef“, s-au tras si 
starea de nestire si ideea oribilei feste, care 

= au condus la întîmplările de la debutul ac- 
tiunii. 1 

Iar acum, rămas singur în mijlocul scenei, 
protagonistul își face treabă cu pușca sa de 
vînătoare. Într-o liniște care nu prevesteşte 
nimic bun, el minuieste arma în fel si chip, 
îi descoperă o grămadă de poziţii posibile, din- 
tre care unele duc cu gîndul la dezlegări ca- 
tastrofice. O leapădă .pentru puţine clipe si 
scrie chinuit, în grabă dezordonată, cîteva rin- 
duri, probabil de adio. Reia cu decizie flinta, 
o fixează de astă dată fără ezitare, îndrep- 
tind-o spre sine si e pe punctul să tragă. 

Intră în încăperea lui, cu sufletul la gură, 
mai întîi doi amici, după aceea un al treilea, 
саге vor să-l împiedice să săvirşească fapta 
mai mult sau mai puţin chibzuită, ceea ce se 
dovedește a nu fi deloc uşor. Se desenează li- , 
niile unei adevărate lupte, în care” incrince- 
narea eroului principal stinjeneste destulă 
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vreme bunele intenţii ale salvatorilor. Îl în- 
fring pînă la urmă, Si el capitulează, acceptind, 
după lungul cortegiu al frümintürilor adesea 
sterile, să renunțe la ,rezolvárile* mai facile 
făgăduite de moarte. 

Nu încape îndoială că eroul are deplină 
dreptate, atunci cînd conchide mai devreme 
încă : 

„Dacă stai si te gindești, partida cu viața 
am cam pierdut-o“. 

Este aceasta o concluzie finală sau mai de- 
grabă una parţială ? A înţeles ceva, în sfirsit, 
personajul principal din toate cele prin care 
a trecut? Îşi va schimba orientările de bază 
în viață ? Va găsi el oare o adevărată justifi- 
care a existenței ? 

Sînt cîteva din întrebările capitale, pe care 
piesa gi spectacolul i le pun atît celui din 
capul distribuţiei, cît $1, mai cu seamă, citito- 
rilor si spectatorilor, chemaţi la meditare mai 
amplá, mai cuprinzátoare: 

In perspectiva acestor chestiuni, numai ti- 
nînd seama de ele si de rațiunea lor, poate fi 
descifrat si mai bine înţeles cazul Zilov. 

Nu-l împlinesc nici iubirea, nici activita- 
tea profesională. Dar aceasta, în bună măsură, 
fiindcă nici nu este pornit să le detecteze cu 
zel, să le afle plinătatea. Astfel că aspirațiilor 
lui, rar mărturisite, nu le corespunde, cum ar 
fi firesc, o rivnà echivalentă cu dorința — 
foarte fierbinte ? — de a le atinge. 

Sigur cà se face vinovat si temperamentul 
eroului. Romancierul Konstantin Paustovski 
scria odată despre „aptitudinea de a fi fericit“, 
pe care o considera „un talent la fel de rar ca 
aptitudinea pentru muzică, pictură“. O fi Zilov 
mai puţin talentat în această direcţie, n-o fi 
fost înzestrat cu „aptitudinea de a fi fericit“ ? 

Chiar dacă lucrurile ar sta așa si încă ele 
nu ar putea explica totul, Aceasta, fiindcă pro- 
tagonistul esto cel care își sorteste cele mai 
multe complicaţii. 
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Ambiguitatea unora dintre sentimentele 
sale, rapiditatea — aproape ca într-o demon- 
straţie de prestidigitaţie — schimbării accen- 
telor caline cu cele brutale, fundează stările 
de spirit confuze care îl macină cu perseve- 
rentà. 

Pe traseul dintre instabilitatea interioară 
— pe care într-un fel şi-o şi cultivă — și va- 
gile, firavele, trecátoarele tentative de stabi- 
lizare psihică se instalează destabilizarea mai 
solidă, devenită proeminentă în final. 

Intuind foarte bine toate acestea, disecîn- 
du-le cu pricepere substanța, Sergiu Tudose 
ne-a luat alături, impátimiti, la multitudinea 
peripeţiilor sale s enice. El ne-a dovedit cu 
mijloace convingătoare cum dilatarea excesivă 
a pasiunii pentru sine, preferințele egocentrice 
duc la o sigură însingurare si în cele din urmi 
la autodistrugere. 

Actorul mai știe să nu-și împingă eroul la 
dezumanizare. Îl ajută enorm himera lui Viktor 
— vinátoarea de rate. Este tărimul de vis, pe 
саге și-l rezervă si la care nu renunţă decît 
odatá cu eventuala renuntare la viatà. 

Eroul întreține cu sîrg această superbă oază 
a poeziei în care se refugiază din cînd în cînd, 
pe care o pune. de o parte, fără să fie dispus 
s-o lepede, pentru zilele cele mai rele. 

Galea si spune odată, nu cu imputare, ci 
mai degrabă cu simpatic : 

“„Aşa-i el totdeauna. Pentru el esentialul е 
pregătirea si discuţiile despre vinătoare“, 

De altfel, două sînt cele mai frumoase mo- 
mente de autentică si seducătoare inflexiune 
lirică din piesă, din spectacol, Odată, cînd este 
vorba despre rememorarea jurămîntului de 
credință în iubire, pe care Viktor i l-a făcut 
in urmă cu șase ani Galinei, Altă dată, cînd 
Zilov, vrind s-o reţină alături pe Galea, intre- 
prinde acca declaraţie de dragoste ascultată 
și de Irina, după саге evocá în cuvinte înari- 
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pate, in imagini vibrante, ceca ce ar fi vînă- 
toarea de rațe, un adevărat рати al ѓара- 
duintei. 

Pe Viktor îl ajută, însă, să supravieţuiască, 
nu numai tàrimul de vis pe care l-a construit 
cu migalà şi pe care îl apără cu dirzenic. 

Îl susţin si dragostea, dragostea adevărată 
pe care i-o poartă, în pofida intemperiilor con- 
tinue, Galina, odată cu ataşamentul sincer, plin 
de înduioşătoare puritate al Irinei (Monica 
Bordeianu). | 

Într-o scenă, care se repetă la început sila 
sfirşit, cele două femei se îmbrățișează ster- 
gindu-si lacrimile, după ce au schimbat re- 
plicile : 

„Galina : Ia spune-mi, te iubea? 

Irina : Nu ştiu! 

Galina : Am trăit şase ani împreună, dar 
n-am reușit să-l înţeleg. Vrei să fim prietene. 
Vrei ? 

Irina: Ра.“ 

Tot tinăra de optsprezece ani, atunci cind 
află prima dată de existenţa Galiei, nu se lasă 
clintită, şi îşi păstrează cu nobil devotament, 
afecțiunea întreagă. 

„Zilov : Sînt însurat. 

Irina: Asta nu schimbă nimic. Mi-e totuna.“ 

Aduce din plin dovada soliditátii, a trăini- 
ciei, şi prietenia. Bărbaţii din jurul eroului, 
tovarășii săi, îl înconjură cu atenţie şi căldură, 
fac tot ce este cu putinţă ca să-l ferească de 
rele, îl smulg pînă la urmă din braţele morţii. 

Iată de ce, prin intermediul acestor situaţii 
şi personaje, prin modul in care cle se rà fring 
— chiar dacă numai parţial — asupra prota- 
gonistului, se vădeşte că piesa lui Vampilov 
exaltă în fond solidaritatea umană. lar specta- 
colul, în acelaşi spirit, ne încredințează că dra- 
gostea si prietenia nu sint doar cirje acciden- 
tale, ci pietre unghiulare, de neînlocuit ale 
existenței noastre, dintotdeauna si de astăzi. 
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Poate că, plecînd şi de aici, toate persona- 
jele care evoluează în spaţiul de joc, strînse în 
mănunchi, sînt .. principale. În consens cu 
optica regizorală, ele nu-și recomandă în exces 
caracteristicile proprii, pástrind un remarcabil 
simt al măsurii, nefraclurind пісі o clipă indi- 
vizibila atmosferă generală, 

Aşa, de pildă, într-un rol de cochetă, cu 
ușoare variații de frivolitate, Mihaela Arse- 
nescu (interpretind-o pe Vera) nu întinde nici- 
odatá prea tare coarda, nu se declará benefi- 
ciara pitorescului (tuturor, nevrind sá-i discri- 
mineze arbitrar, le spune ,bobocei") si păs- 
treazá in ansamblul partiturii note de remar- 
cabil bun gust. 

Tot așa — în rolul unui directoras mai puţin 
istet, hotărît să nu iroseascá în mod usuratic 

\ nici о şansă de а folosi inventarul pauper de 
automatisme oarecum aferente slujbei — 
Adrian Тиси (Kuşak) stirneste hazul, fără să 
intre în competiţie cu violențele grotescului. 

La rîndul ei, Despina Marcu (în Valeria) 
nu-și e.onomiseste gestul larg, expansivitatea, 
nu-și frînează aplombul, dar stie să se ferească 
de cursele pe care i le întinde demagogia si 
artificialul. 

Toţi păstrează un ton obișnuit, de fiecare 
zi, în care orice urmă de emfază dispare, iar 
cele mai mici înclinații patetice sînt reţinute 
la culme. Pe acest fundal relativ egal se pro- 
iectează sinusoida foarte variată, complexă a 
protagonistului, lipsită si са cu desăvirșire de 
grandilocvenţă, 

Într-o formulare poate puţin paradoxală, se 
cuvine apreciată in spectacol teatralitatea „пе- 
teatralului“, contrazicerea neobosită a aparen- 
telor șterse, inexpresive, odată cu sublinierea 
forţei sugestive, de proeminent relief a coti- 
dianului, 

Nu le vine deloc uşor celor din distribuţie, 
dar mai cu seamă lui Zilov, să alterneze ne- 
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contenit trecutul cu prezentul. Într-o aseme- 
nea perspectivă, ei trebuie să-și menţină în 
același timp nealterate si liniile definitorii egale 
pentru întreg parcursul acţiunii și particulari- 
tăţile distincte pentru fiecare din subdivizi- 
unile piesci în parte. 

Tehni:a de compoziţie dramatică pe care а 
preferat-o aici Vampilov îi derutează puţin și 
îi avantajează mult pe actori, propunindu-le 
un sir de anevointe foarte atrăgătoare, 

Scriitorul a plănuit în construcţia lucră- 
rii sale interferarea unei vremi de acum cu 
vremea din urmă (porțiunile din această -zonă 
sînt, de altfel explicit subintitulate : prima, a 
doua, a treia amintire, și alta, următoarea, ul- 
tima amintire). 

În mod practic, în scenă, cele de azi și cele 
de ieri se joacă nu numai alături, ci aproape 
împreună. Nu se marchează, după cum -este 
și firesc — аи trecut abia cîteva zile, săptă- 
mîni sau luni, ani foarte puţini — modificări 
j lesne sesizabile ale înfățișării, transformări fi- 
zice, Se iau însă în seamă, cu о lăudabilă 
meticulozitate, acumulările psihice si de aici 
fiecare nuanţă a schimbărilor cît de cît vizi- 
bile ale comportamentului. 

Regizorul. si actorii n-au pus pedala pe 
contrapunctarea timpilor diferiți — ceea ce 
era într-un fel mai simplu —, ci s-au avintat 
pe linia mult mai dificilă a asocierii lor armo- 
nioase, aproape a confundării lor în anumite 
împrejurări propice. 5 

Amintirile curg în flux foarte fluent, ne- 
constituind nici cea mai mică opreliste în calea 
desfășurării perfect coerente a acţiunii. 

Nu le tulbură desfășurarea închegată nici 
raportul în aparenţă mai puţin echilibrat din- 
tre timpul care se schimbă mereu si spaţiul 
Scenic care rămîne aproape invariabil. Actorii 
pendulează cu iscusinţă între aceste premedi- 
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tate decalaje, care, în virtutea contrastului ex- 
presiv, devin avantaje în circuitul pătrunză- 
toarelor dezvoltări dramatice, 

Protagonistul se rătăceşte, dar nu se pierde, 
în cadrul stufos ul amintirilor, De fiecare dată, 
un telefon — dat sau primit — și o dușcă de 
băutură relevă, odată cu lumina ceva mai joasă, 
asaltul memorici, зерагайа abia distinctă din- 
tre secţiuni (de azi, de ieri) ale reprezentaţiei. 

Directorul de scenă a renunțat la Бепей- 
ciile incontestabile ale unei tehnici îndeobște 
irezistibile. În loc să se sprijine preferenţial ре 
flash-back-uri (foarte productive in film, cul- 
tivate adesea cu pasiune si in teatru), in loc 
să pună in valoare decupajele încrucișate, 
schimbarea insinuantá a luminilor și a alti- 
tudinilor de glas si gest — semnificînd vreme 
de azi, vreme de ieri —, el joacă totul ca de 
acum, nu ca de altădată. 

Îndrăzneala regizorului, care se încumetă 
și lasă în plan cu totul secundar onorabile 
procedee artizanale, foarte la îndemînă, ampli- 
fică rezonanţa actuală a Vinătorii de rate. 

Modul în care Nicolae Scarlat a gîndit rela- 
tarea scenică a faptelor cuprinse în drama lui 
Vampilov nu conferă deloc senzaţia ilustrării 
conștiincioase a unor teze, neacoperite de пе- 
voia imperativă a metaforei teatrale. 

De la idei esenţiale — foarte bine şi cu 
atita stimă descifrate —, el a ajuns la о con- 
strucţie artistică, care evită elementara expu- 
nere de motive, chemind, si de aceca, la pro- 
fundă, la responsabilă meditarc. 

Tocmai din această cauză, reprezentatia lui 
are marea calitate de a nu da, odată pentru 
totdeauna, răspunsuri sigure, liniștite. Ea ştie, 
însă, să stirnească о sumă de întrebări cit se 
poate de rodnice, 

Toate acestea au fost obținute de directorul 
de scenă cu ajutorul unor mijloace de certă 
subtilitate, dar simple, acordate deplin cu co- 
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manda scriitorului. În acest spirit, au lipsit cu 
desávirsire rezolvările de prea pronunţat, ce 
căznit efect regizoral, lăsindu-se în schimb 
spaţiu larg de desfăşurare artei actorului. 

Fără nici o stridentà, în absenţa oricărei 
dorințe manifestate de a lua ochii, spectacolul 
cu Vinătoarea de rațe, prin excelenţă contem- 
poran, predispune la reflecţii foarte serioase, 
produce o impresie durabilă, de remarcabilă 
intensitate. 


„Epitaf pentru George Dillon“ 


Cînd a apărut Priveşte înapoi cu mínie (Look 
Back in Anger), condeie autorizate au men- 
tionat, între altele, că aceasta а fost „bomba 
teatrală a lui 1956“, „cea mai bună piesă din 
ultimii zece ani“, cuprinzînd „cel mai bun dia- 
109 «literar» din teatrul englezesc de un sfert 
de veac încoace“. 
| Poate că tocmai acest entuziasm frenetic a 
ost acela care a îndemnat pe unii — predis- 
puși la osanale și lichidări prea spontane, deloc 
„echilibrate — să considere, după apariţia altor 
„scrieri ale lui John Osborne, cá el ráminea 
autorul unei singure lucrări dramatice alese, 
vrednice de luat în seamă. 

Fără a minimaliza valorile considerabile 
prezente în Priveşte înapoi cu пище — una 
dintre cele mai însemnate opere dramatice din 
literatura universală postbelică —, nu se pot 
anula în acelaşi timp, decît în mod cu totul 
arbitrar, absolut nejustificat, celelalte lucrări 
ale scriitorului englez. 

Dacă Jimmy Porter — prototip al poziției 
»anti-Establishment“ („împotriva ordinii stabi- 
litet) — dădea, în prima piesă, tonul revoltei 
caracteristice „tinerilor furioși“ (angry young 
men), dacă el purta stările de spirit dominante 
ale autorului (declarind în „International Thea- 
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tre Annual“ : „Nu-mi place societatea în care 
trăiesc, Și nu-mi place din ce în ce mai multi, р 
protagoniștii din dramele următoare îi tin 
isonul, îi continuă tema. 


În Epitaf pentru George Dillon * (Epitaph 
for George Dillon) de John Osborne și Anthony 
Creighton — premieră românească la МаНопа- 
lul ieşean (1985) — personajul principal este, 
ca și Jimmy Porter, un intelectual Somer, 
expulzat, pe traseul unor nereusite continue, 
într-o periferie londoneză. 


Aici, o femeie de bine, doamna Elliot, îl 
protejează, hrănindu-l, îngrijindu-l, în amin- 
tirea unui fiu căzut pe front. Tot zbuciumul 
lui George se dovedește a fi de prisos. Nu 
va izbuti, după o gravă boală pulmonară, decît 
să-şi semneze autodistrugerea morală, atunci 
cînd convine la comercializarea derizorie, 
la batjocorirea aptitudinilor sale artistice, a 
disponibilitátilor sale spirituale. „Succesul“ lui 
devine echivalent cu o îngrozitor de tristă 


capitulare. 
| ^ Odiseea lui George Dillon, concentratá ne- 
* cesar în timp dramatic, surprinsă în clipe de 
F ráscruce, se desfásoará la o margine destul de 
E obscurá a capitalei engleze, în locuinţa fami- 


liei Elliot — în general dezunite, dar care îm- 
parte solidar mediocritatea, plictiseala, dezo- 
larea. 

În vederea situării 


acțiunii (concepute 
pe patru subdiviziuni-anotimpuri : primăvara, 


vara, toamna, iarna) în spațiul de joc, autorul 
dă indicaţii foarte ample, extrem de meticu- 
loase, neeconomisind nici un detaliu. El pare 
să creadă că si unele recomandări, chiar foarte 
mărunte, pot fi, dacă nu esenţiale, oricum folo- 


sitoare pentru conturarea cît mai sugestivă a 
atmosferei, 


_—— 


* In româneşte de Gina Sebastian și Alex, Alcalay. 
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De aceea, de exemplu, пи pregetă să по- 
teze cu exactitate şi ce trebuie să se afle pe 
cuierul de lîngă scară („pălării, haine, reviste, 
umbrele etc. ; printre ele un vas cu imortele“) 
și ce se cuvine așezat pe dulápiorul-bar („о fi- 
guriná de porțelan reprezentînd um ciine-lup 
si fotografia unui soldat, într-o ramă argin- 
tată, împodobită cu maci“). 

Alcătuirea decorului (semnat de Vasile Ro- 
taru) — separat de sală, în fiecare pauză, prin- 
tr-o cortină masivă — respectă în măsură 
aproape covirşitoare specificaţiile mai mult 
facultative ale scriitorului. Se supune însă mai 
cu seamă comenzii imperative, care rezultă 
dintr-o replică a lui George, pronunțată pe 
parcursul piesei : 

„Camera este hidoasü, înfiorătoare“. 

A Astfel că structura scenografică, de func- 

"^ tiune relativ neutră, dobindeste totuşi un rol 
bine definit în determinarea $1 sublinierea stă- 
rilor de spirit, care se potrivesc cu ambianța 
din casa Elliot. 

Aceeaşi pedanterie constatată în descrierea 
decorului poate fi identificată și în legătură cu 
prezentarea personajelor. Autorul le contu- 
rează cu lux de amănunte și înfăţişarea, şi 
vestimentația, si principalele trăsături psihice, 
și sistemul de reacţii, și desenul mişcării 
scenice. ` 

În paranteze, între replici, se descoperă un 
bogat caiet de regie, o generoasă perspectivă 
a spectacolului. El este desigur util, chiar dacă, 
în totalitatea sa, nu devine deloc obligatoriu 
pentru întocmirea oricărei reprezentații cu 
Epitaf pentru George Dillon. 

Iată, de pildă, ce ni se propune pentru 
prima luare de contact directă — despre George 
в-а mai vorbit și înainte în locul de joc — cu 
protagonistul : % 

„Are treizeci $1 ceva de ani, un der băie- 
fesc, totuși își trădează virsta. Este mic de sta- 
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tură si, fără а fi ип bărbat frumos, are un 
oarecare farmec prin felul lui de a fi lipsit 
de romantism, El degajă cînd pasiune plină 
de vervă şi ironie, cind apatie, agresivitate, 
sinceritate brutală, sau o falsitate picarescă în 
gindire — uneori aproupe toate în același 
timp. În fond, este o întru-hipare а contra- 
dicfillor.* 

Fără îndoială că semnalmentele fizice — 
scund, nu prea arătos — nu se cer și nici nu 
pot fi respectate cu religiozitate în spectacol. 
Dar nici nu este absolut deloc nevoie. Drama- 
turgul le dă, încercînd o portretizare completă 
(psiho-fizică) a eroului. În acest chip, el se 
străduieşte să-i ofere interpretului un punct 
Ce pornire cît mai temeini* pentru o tratare 
scenică, potrivită şi cu datele caracteristice ale 
personajului dramatie și cu trăsăturile origi- 
?-le ale talentului actoricesc. 

Prima intrare a lui Dillon (Emil Coşeru) nu 
lasă să se întrevadă ansamblul personalității 
complexe, atît de contradictorie, a protagonis- 
tului, trăsăturile sale definitorii, Nimic nu-l 
împiedică, în principiu, să-și prevestească din 
capul locului liniile fundamentale ale evolu- 
tiei. El preferă, însă, o expresie scenică deter- 
minată de acumulări succesive, hotürità de 
fiecare nouă confruntare dintre artist şi reali- 
tate. А 

De асоса, el pare mai degrabă că se stre- 
coară în locul de joc, păstrînd o marcată şi 
bine găsită reticenţă, Astfel, apariţia lui — 
vroit destul de ștearsă — nu intrigă, rămi- 
nind însă agreabilă, Aceasta si fiindcă Emil 
Cogeru — ,contravenind« indicatiilor autoru- 
lui — este înalt si are о înfăţişare atrăgătoare, 

Atunci cînd il întâlnim a doua oară în spa- 
tiul de joc, cl se recomandă și mai amplu, si 
mult mai zgomotos, Ne comunică — plin de 
elocintá febrilà, folosind o pestică abundentă 
— un torent de informaţii, Rezultă că in sfir- 
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sit, după atita vreme fără lucru, ar. fi primit 
un rol, cà i s-ar fi aprobat о piesa, căi s-ar 
fi făpăduit angajarea la televiziune, 

Urmează numeroase explicaţii, саге dove- 
desc că toate presupusele reușite țin numai de 
domeniul ipotezelor destul de fragile, Suprali- 
citarea sonoră și dinamică, ridicarea uneori 
excesivă a tonului şi mişcarea extrem de agi- 
tată, se manifestă ca niște răstringeri ale ne- 
liniştii, ale panicii provocate de tot felul de 
perfect închegate incertitudini. 

Actorul pare să aibă nevoie de această de- 
monstratie gălăgioasă, presărată cu accente 
cabotine, pentru a-și tăinui pe cit cu putinţă 
îngrijorările profunde, instalate în existenţa su 
cu drepturi din ce in ce mai depline. 

Exüberanfa sa este o consecință a fricii, 
încurajările pe саге si le tot caută, într-un 
neastîmpăr continuu, n-au absolut nici о bază, 
Si interpretul lui Dillon ajunge numai să ne 
convingă că, în această perioadă din viaţa sa, 
euforia destul de confuză si epuizarea foarte 
limpede fac casă regretabil de bună. 

Inegalitátile flagrante din comportamentul 
lui George dau măsura perfect egală a insuc- 
ceselor, a înfrîngerilor pe care le intimpinà. 
Reacţiile sale sint din ce în ce mai acute, mai 
incárcate de tensiune, mai impulsive, situin- 
du-se în raport direct ргорогйопа! cu dezvol- 
tarea în linie ascendentă, neobosită a nereu- 
sitelor care îl încercuiese din toate părțile, 

Deloc protejat de agresiunile angrenajului 
social, el rămîne, într-un regim al torturii mo- 
rale, bintuit permanent de spectrul ratării. 

Caracterizarea personajului este progresivă, 
chiar dacă din cînd în cînd abruptă. Ea adună 
mereu date noi şi — mai cu seamă — duto- 
rită intervențiilor directe ale eroului, dur si 
prin intermediul tuturor celorlalţi, care îl în- 
fruntă, îl înconjură cu atenţio, il califică tot 
mai complet, îi împlinesc aproape fără fisură 
portretul dramatic. 
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“Ме 


Capitală — în conformitate cu programa. 
rea din text, cu cea mai mare evidență așa 
cum rezultă din spectacol — este contribuția 
adusă de Ruth (Violeta Popescu). 

Soră a doamnei Elliot, ea beneficiază de 
următoarea descriere inițială, din paranteze ; 


„Este în virstă de aprozimativ patruzeci de 
ani. Zveltă, îngrijit îmbrăcată, o femeie atră- 
gătoare“, 

Se detectează o anumită, o relativă simili- 
tudine între cazurile George și Ruth, în mă- 
sura în care si ea, un om inteligent si înzes- 
trat, avea de revendicat de la viață mult mai 
mult decît i-a oferit, decît a obţinut, cu toate 
că nu a stat deloc cu braţele la piept. 

О întîlnim pradă unei apatii — tempo- 
rare ? —, саге 151 trage rădăcinile de cu mult 
în urmă, Strîngînd tristețe de-a lungul repe- 
tatelor tentative sterile de realizare — perso- 
nală, fiindcă socială —, ea a ajuns la un 
sistem activ de depresiune, care-i refuză 
aproape orice drept de apel. 

Cu toate acestea, independent de faptul că 
Situaţia ei este atit de apropiată de aceea a 
lui Dillon, actrița isi fixează preferințele asupra 
unui alt tip de manifestare, asupra unei con- 
duite diferite, 


Chibzuind subtextul fiecărei silabe, gîndind 
sensibil modul subtil în care se cuvine rostită, 
adoptind o inteligentă reţinere în exprimarea 
generală, Violeta Popescu aduce în spectacol 
o utilă contrapondere de ritm. Pe această cale, 
са nu compensează, nu neutralizează tema lui 
Dillon, ci dimpotrivă o reliefează, o pune şi 
mai deslusit în valoare, i 


91 cu cît îşi pierde mai des cumpătul pro- 
tagonistul — саге, în puţine ocazii, pune un 
Pic prea insistent pedala pe temperament —, 
cu atit partenera sa lansează mai multe ac- 
cente reticente, de intonaţie relativ egală dar 
plină de gravitate, 
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Una dintre cele mai interesante secvenţe 
ale reprezentatiel este constituită de o consis- 
tentă convorbire din miezul acţiunii, în care 
Ruth Я George aduc o contribuţie hotăritoare 
la descifrarea semnificaţiilor principale ale 
piesei. 

Destul de lunga lor discuţie nu este deloc 
obositoare. Ei schimbă de mai multe ori pla- 
nurile din spaţiu : ba se situează în rînd pe 
o banchetă, ba unul se ridică pe cîteva trepte 
ale scării interioare, ba altul pleacă într-un 
capăt opus al scenei ș.a.m.d. Dar ceea ce reu- 
șesc mai cu seamă cei doi este să schimbe 
planurile conversatiei, stratificindu-le insem- 
nătatea, etajîndu-le priorităţile, ierarhizindu-le 
sensurile. 

Sint momente de „teatru vorbit“, mai ales 
vorbit, în această scenă crucială. Ele mai aduc 
odată mărturia încărcăturii dramatice, explo- - 
zive a cuvîntului în opera lui John Osborne. 

Dillon renunţă aici, în foarte mare măsură, 
la fals, la mistificare, şi-i spune interlocutoa- 
rei, spunîndu-și mai răspicat Si lui, o bună 
parte din cele care se petrec în fapt. În acest 
context, replica sa nu este deloc expozitivă, 
devenind o pirghie de prim rang a ciocnirii 
de idei. 

Actriţa intră din plin în „jocul adevărului“, 
decizind să nu-l mai menajeze pe George, să 
nu se mai ferească în nici un chip de con- 
fruntarea crudă cu realitatea. Ea nu-l iartă pe 
Dillon, identificind subrezenia constructiilor 
sale : 

„Са unul care-ţi faci un crez din ambiția 
de a străluci cu orice pref, mi se pare cá tre- 
buie să te simţi foarte nefericit“. 

Si adaugă, cu neindurarea exactităţii : 

, „Spune-mi ce-i си postul tău de la televi- 
etune*, 1 


George nu mai аге puterea să mintă : 
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„Un rol de figurant citeva cuvinte care 
oricum vor fi acoperite de ceilalţi. Și fac prin- 
soare, о să fie atit de intuneric, cá nici n-o 
să mă vezi pe ecran“, 

Ruth nu depune armele, mai speră, chiar 
dacă foarte vag : 

„Spune-mi, George, e ceva de capul tău 
sau nu?“ 

Răspunsul categoric ezită să fie dat. Si Ruth, 
iarăşi, pune degetul pe rană : 

„Nu prea văd un merit în încercarea de 
a ignora eșecul“, 

Interpretul lui Dillon se apără, își caută 
circumstanţe atenuante, acuzind, pe bună drep- 
tate, lumea din jurul lui : 

„Te-ai uitat la ei? I-ai ascultat ? Nu numai 
că se comportă și vorbesc ca nişte caricaturi — 
sînt chiar caricaturi ! Tocmai asta-i atît de în- 
grozitor. Pune-l pe oricare dintre ei pe o scenă 
— $i-ai să vezi că nimeni nu-l ia nici o clipă 
în serios. Ei gîndesc în clişee, vorbesc în cli- 
ѕее, рта şi sentimentele lor sînt simple clișee. 
Те miri că sînt capabili si de atit! Existenţa 
lor este un mare clișeu pe care-l poartă cu ei, 
așa cum un melc își poartă cochilia — și т 
care trăiesc şi рта la urmă mor“. 

Violeta Popescu nu se lasă sedusă de argu- 
mentatia retorică a lui George. Ea îl... aduce 
la ordine : 

„Cît de repede te schimbi! Asta-i ce mă 
înspăimântă atita la tine. Aceste izbucniri sfi- 
şietoare de personalitate, apoi — pac! — n-a 
mai rămas nimic, Numai oboseală si suferinţă“. 

George nu se predă. El își pune iarăși în 
valoare, odată cu ironia, farmecul inteligenţei, 
al bürbátiel ; 

„Strălucita ordine a lucrurilor ! Hai să con- 
tinuăm partida noastră intelectuală ! Nu ne-am 
încăierat încă în lege. Aş vrea de altfel să 
petrecem seara împreună“, 
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Ruth nu-i lasă avantajul : 

„Ce afectat рой să devii. M-ai ţinut o clipă 
sub vraja ta. Acum ai spulberat-o. Încep să mă 
întreb ста ești autentic şi cînd пи“. 

După care nu se sfieste să-l condamne la 
confruntări dificile : 

„Da. Jo.i teatru, pur și simplu. Ai făcut-o 
toată viaţa si ai s-o faci şi de-acum înainte. Nu 
mai știi nici tu ce-i adevărat si ce nu, aga-i 
George ?“ 

Examenele de conștiință la care îl obligă 
Ruth clatină și mai mult poziția încărcată de 
ezitări a lui Dillon. Încercînd să-și articuleze 
gîndirea din ce în ce mai frecvent dezarmată, 
el aduce în scenă un cortegiu de gesturi dezar- 
ticulate. Aceasta, în vreme ce preopinenta lui 
poartă o atitudine relativ egală, dar deloc 
nenuantatà; 

Complementaritatea celor douá partituri, 
servită cu remarcabilă acuratete, alimentează 
în mod natural conflictul, aducîndu-l la cote 
înalte de incandescenţă, care intretin tensiu- 
nea dramatică și susțin esafodajul de idei al 
piesei. 

Această complementaritate se descoperă fără 
dificultate, apare... la vedere în „corul pe două 
voci“, în frazele împărţite, întretăiate, dar strîns 
inlántuite, unite, ale lui George si Ruth dinspre 
capătul tulburátoarei lor explicaţii : 

„Ruth: latá-ne jucînd teatru amândoi... 

George: ... tot atit de serios si complicat 
ca orice altceva. ч 

Ruth : Crede-mă, nu e cu nimic mai puțin. 

„Nu-i aga, George? Fiecare pătrunde т 
viața celuilalt ... x 
, George: ... adevărat sau sincer. Dar tu te 
Iii veşnic deoparte ... 

Ruth: . îţi amplifici sentimentele... 

George : ... te torturezi ... 

Ruth: Asta-i cuvintul, nu-i aga? Le am- 
Plifici ... 
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George : ... te dedublezi ... 

Ruth: ... totul e studiat, premeditat .. 

George : Te supraveghezi, observi, mă su- 
praveghezi în clipa asta, comentezi, analizezi, 
zimbesti ... 

Ruth : ... deliberat, dubios, cu efecte cal u- 
late...“ 

Diferențele dintre ei încep aici, în clipe de 
oarecare sinceritate şi uitare, să se șteargă, 
temele lor aproape că fac una. 

Se dezmeticesc însă, recapitulînd într-o sin- 
teză deloc tonică ceea ce li s-a întîmplat şi 
gratificindu-se din nou cu ironii amare: 

„Ruth : Mica ta reprezentaţie mi-a fă ut 
bine. 

George: lar tu ești un public bun.“ 


Parcă în continuare logică sună, foarte 
aproape de final, în scena despărțirii (Ruth 
pleacă din casa Elliot), sentinţa rostită în linişte 


impresionantă, cu tristeţe solemnă, de Violeta 
Popescu : 


„Те copleseste înfringerea. Îngrozitoarea, 


eterna înfrîngere“. 


De la marea scenă Ruth—George, de la | 


sensurile esenţiale ре care le cuprinde, drumul 
conduce — trecînd și pe potecile cîtorva epi- 
soade de mai mică semnificaţie — direct, în 
linie dreaptă, la momentul-cheie al epitafului. 

Cu fata la rampá, acordindu-si, mai mult 
pe contrast, gesticulatia opulentá cu ritmurile 
melancolice, visátoare ale unui blues, actorul 
nu economiseste nici o sumă de tonuri tragice, 


atunci cînd își formulează cu anticipație in- 
Scriptia funerară : 


»Aici zace George Dillon, treizeci şi patru | 


de ani sau cam aşa ceva, care а crezut, care 
a sperat, că era acea ființă ridicolă si miste- 
ті0а8й denumită — un artist, Nu şi-a îngăduit 
niciodată o zi de tihnă. A preamărit cele tru- 
pesti în astă lume, si a fost trădat de propriul 
său trup. A iubit deopotrivă cele spirituale, 
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dar propriul său spirit a fost schilod de 1а brâu 
în jos. Nu a realizat nimic din cele ce а purces 
să facă. Nu a făcut pe nimeni fericit, nimeni 
nu tresărea cînd apărea el. Inima lui era veg- 
nic prinsă în volbura sim[irilor, dar veșnic a 
fost nefericit în dragoste, A fost un tip cam 
pisălog si, la drept vorbind, destul de inutil. 
Dar bacilii l-au iubit...“ 

In acest proiect de ... elogiu al defunctului, 
Dillon schiteazá, cu autoritatea celei mai bune 
cunoașteri, un surprinzător autoportret critic. 

Criza protagonistului nu este trecătoare, se 
prelungește şi durează oricum atita cît piesa. 
Înspre sfîrșitul lucrării dramatice, nu asistăm, 
cum ar fi fost cu putință, la o ieșire din 
această criză. Dimpotrivă, îi constatăm stabili- 
tatea, permanenta, participăm си mihnire la 
validarea, la consacrarea ei. 

Capitularea lui Dillon nu este deloc simplă. 
Ea se produce, tinind seamă de un lung si ra- 
mificat cortegiu de insatisfactii, de lupte pier- 
dute. 

Pasiunea lui Osborne pentru arta de la 
luminile rampei, ca si nemulţumirile sale le- 
gate de situația scenei engleze, se vădesc şi în 
predilectiile si în opiniile manifestate de eroii 
săi. Helena din Priveşte înapoi cu mínie, Archie 
Rice — personajul principal din Cabotinul 
(Entertainer) —, Dillon, sînt toţi actori. 

George dă într-un loc o foarte frumoasă 
definiţie ; 

„Teatrul este ca un sanctuar, Un templu“. 

Îl contrazice, în afara oricăror ezitări si 
principii, impresarul, „autorul“, negustorul de 
teatru Barney, făcînd .. reflecţii rudimentare, 
dezgustátoare, asupra piesel scrise de Dillon: 

„Dialogul nu-i rău, dar e prea multă vor- 
bărie — $i asta e o gregeal, Lumea vrea ac 
liune, senzaţie, Știu — te crezi un Bernard 
Shaw, Dar ce-a mal rămas din el? Eh ? Lumea 
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пи mai are răbdare să-l asculte. Oricum, poli- 
tica n-are ce căuta aici — trebuie să ştii asta,“ 

Eroului i se par mai întîi aberante, jigni- 
toare, aprecierile primitive, grosolane, neevo- 
luate ale lui Barney. Е simte ре de о parte 
neputin[a de a se adapta simplu lumii in care 
trăieşte, pe de alta meputinfa acestei lumi de 
а se adapta la nevoile firesti ale intelectua- 
lului, ale artistului demn. 

În cele din urmă se pleacă, necinstindu-și 
odată cu piesa si onoarea. Reușita jalnică a 
compromisului este egală cu tragica nereușită 
a existenţei. Concesiile sale capitale sînt făcute 
nu numai pe tărîmul profesiunii, ci $1 pe acela 
al dragostei si prieteniei. În loc să fi avu: 


curajul s-o rețină pe Ruth, — cu care se în- 
rudea sufletește de aproape, împărțind ace- 
leași preocupări si aspirații —, el rámine să 


trăiască cu o tînără necoaptă la minte, usu- 
ratică, străină de toate visurile sale. Falimen- 
tul. său пи prezintă nici o breșă, este total. 

Ultima scenă din spectacol stă sub semnul 
freneziei si al disperării. Cei adunaţi. în casa 
Elliot încing un dans al victoriei înregistrate 
de protagonist : i se joacă piesa semnată îm- 
preună cu Barney, au pornit, chiar dacă deo- 
camdată timid, încasările. Se prind toți de 
mîini, bat pasul apăsat într-un fel de horă 
destul de incoerentă. George se smulge din 
cercul acesta de mișcare haotică, se trinteste 
in genunchi și atinge — în acelaşi ritm, dar 
în altă tonalitate (a profundei dezolări) — de 
cîteva ori podeaua cu capul. 

. »Izbinda* ре care i-o sărbătoresc, in bucu- 
ме inconștientă, ceilalţi, i-a consfintit infrin- 
gerea răvășitoare, 

Fără să adauge prea multe auxiliare de 
teatralitate, regia (Nicoleta Toia) a favorizat 
o lăudabilă lectură scenică a acestui intere- 


sant text contemporan, neeludind din compe- 
titie nici un sens originar, 
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Cunoscutul scriitor german Heinrich Böll 
remarca, pentru uzul actualităţii şi eternității : 
„scriitorii sint neconsolabili în faţa stării uni- 
versului, a umanității“. Opera lui John Os- 
borne constituie un argument foarte elocvent 
în această direcţie, Este ceea ce a izbutit, între 
altele, să demonstreze cu forţa convingerii 
spectacolul ieşean. 


„Arma secretă а lui Arhimede“ 


Dacă Viktor Zilov şi George Dillon îşi duc 
viaţa în a doua jumătate a secolului douăzeci, 
protagonistul din piesa actuală a lui Dumitru 
Solomon, Arma secretă a lui Arhimede, a trăit 
în urmă cu mai bine de două mii două sute 
de ani. 

Eroul sáu (287—212 î.e.n.) a fost mereu 
considerat cel mai mare matematician şi fizi- 
cian al antichităţii. Autor al unor opere cele- 
bre ca Măsura cercului, Despre sferă si cilin- 
dru, Cvadratura parabolei, Spiralele — el a 
„realizat vestite invenţii -în domeniul tehnic, 
capitale studii de matematici superioare şi de 
^ mecanică teoretică. 

Fără îndoială că Arhimede a meritat întot- 
deauna să fie situat si în centrul unor opere 
de pioasă evocare literară. 

Numai că scriitorul nostru nu se mullu- 
тебе deloc să-l amintească în supremă onoare 
pe marele învăţat din Siracuza. 

I se pare că îl cinstește si mai mult, im- 
plicîndu-l — cu bine căutată Я găsită moti- 
vare logică, artistică — în ziua noastră de azi. 

Si de aceea, nu elaborează о liniştită, o 
odihnitoare dramă istorică, ci o incitantà lu- 
crare literar-dramatică prin excelenţă contem- 
porană, Aceasta, fără să ignore cu desăvirşire 
cele notabile, pe care cronica vremii le-a în- 
registrat, 
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Prinsi în frenezia interpretărilor din cale 
afară de rafinate, în exerciţiul detectării va- 
lentelor plurale ale piesei de inspiraţie isto- 
rică, unii comentatori nesocotesc citeodatà cu 
dispreţ snob funcţia ei informativă. 

Recunoscind, însă, şi existenţa acestei com- 
ponente, nu-i putem conferi nici drepturi ex- 
clusive, nici atribute de rang primordial. În 
acest spirit, sintem inclinati să repudiem рге- 
supusele virtuti ale rudimentarei îngrămădiri 
de fapte, sustinind, în schimb, buna obsesie 
a extragerii semnificației lor. 

Piesa care porneşte de la istorie nu-şi 
măsoară deloc valoarea în raport direct pro- 
porțional cu numărul documentelor riguros 
verificate pe care le aduce în scenă. Nu simpla 
fidelitate a transcrierii evenimentelor intere- 
sează, ci interpretarea lor avizată, inspirată. 

Spectatorul nu trebuie invitat să contem- 
ple apatic scurgerea vremii. Întoarcerea în tre- 
cut nu se transformă într-un euforic voiaj de 
plăcere, ea se cuvine să ne facă să înţelegem 
mai bine ceea ce ni se întîmplă sau ar trebui 
să ni se intimple azi... 

Pe o asemenea linie, fundamental rümine 
momentul optiunii, al alegerii perioadci si per- 
sonajelor resuscitate in asociație armonioasă 
sau edificator disonantă cu epoca noastră. Este, 
în ultimă analiză, problema acceptării sau а 
refuzului istoriei, așa cum a parcurs timpul 
sau cum își propune, cu deplina îndreptăţire 
ori nu, să-l parcurgă. 

Minore devin alibiurile intelectuale, care 
intretin exprimarea învăluită, limfaticá, si de 
aceea confuză, a unor atitudini, poziţii si de 
ieri şi de azi. Simplul joc al „cheilor“ (cine 
evocă pe cine ?), al insinuărilor relativ dezin- 
volte, nu angajează prea mult, nu pasio- 
nează deloc, 


Dumitru Solomon se pronunță direct în 
acest plan, evitind orice echivoc posibil. Dra- 
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maturgul nu se sustrage de la istorie, dar nici 
nu intră în adoratia servitutilor ei dogmatice. 

În programul de sală al Teatrului Naţional 
din Iași, pregătit cu prilejul premierei (1986), 
el acordă un interviu, în care confirmă ipo- 
teza interlocutorului său („Exemplul ales ат 
trecut пе slujeşte pentru înțelegerea prezen- 
tului“) astfel : 

„Problema este fără timp, fără loc... este 
universală, morală, a-temporală.“ 

Relaţia. de nezdruncinat dintre istorie și 
contemporaneitate, uşoara confuzie deliberată 
între acești termeni antipodali și asociaţi, sînt 
nu numai întemeiat declarate, ci si intreti- 
nute, susținute cu argumente artistice po- 
trivite în Arma secretă a lui Arhimede. 

Se pomenesc în piesă cîteva dintre desco- 
peririle care se pun în seama celebrului în- 
văţat siracuzan. După care, el ajunge, in des- 
fășurarea acțiunii, la o invenţie... inventată de 
scriitor. 

Arhimede exclamă : 

„Am găsit principiul captării gindurilor*... 

Explică apoi raţiunea acestei noi plăsmuiri 
a minţii sale prodigioase : 

„Oamenii şi-ar cunoaşte unul altuia gin- 
durile altădată ascunse, n-ar mai putea unelti, 
n-ar mai putea minţi, nu s-ar mai preface, 
ar trăi deschis, adevărat, frumos. N-ar mai fi 
crime, hoţii, războaie...“ 

Toate cele enunțate se vor putea realiza 
cu ajutorul unui fel de specie cu totul deo- 
sebită de moluscă : 

„Scoica asta va trebui să arate... care este 
adevărul gindului nostru.“ 

Sau, într-o definiţie lapidară, aşa cum se 
exprimă unul dintre cei care umblă să pună 
mîna pe obicctul miraculos : 

„scoica ta spune vorbele пезризе“. 

Savantul începe experienţele : mai întîi cu 
doi sclavi, puţin mai tirziu cu discipolul său 
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apropiat. Ріпа la urmă, mașina inteleaptà este 
pusă să lucreze cu toţi cei din scenă, neexclu- 
zîndu-l din competiţie nici pe autorul său. 

Personajele, uluite, ba nu-și contenesc пе- 
dumerirea (,Doamne, parcă imi aud gindu- 
rile“, spune o sclavă), ba își manifestă indig- 
narea („Să-ţi fie rușine că te uiţi în gindurile 
mele“, îi declară iubitului ei fata savantului). 

Regizorul spectacolului, Dragoș Galgoţiu, 
a găsit o soluţie bună pentru a le diferenţia 
pe cele care se comunică... la vedere de cele 
care ies la iveală din ascunzișuri tainice. 

Gindurile secrete sînt transmise pe bandă 
magnetică. De aici $1 tema interesantă a соп- 
trapunerii cuvîntului spus în direct şi a celui 
înscris la magnetofon. Același personaj, într-o 
singură apariţie, capătă o funcţiune dublă. 
Drept саге, adesea, jocul fizionomiei și al сот- 
portamentului general devine intrigat, încurcat, 
contrazis de somatiile adevărului, izvorit fără 
voie din adincurile ţinute cu cea mai mare 
grijă sub obrocul lipsei de sinceritate. 

Vestea descoperirii molustei făcătoare de 
minuni se rápindeste cu năprasnică iuțeală. Si 
se gásesc numaidecit amatori, dispusi sá o folo- 
seascá in scopuri cu totul si cu totul nefaste. 
Zopyrion, şeful poliţiei secrete a Siciliei, se 
grăbeşte s-o ia înaintea tuturor : 

„Scoica lui Arhimede va fi arma noastră 
secretă,“ 

În contrapunerea activă a mobilurilor uti- 
lizării acestei atît de neobișnuite născociri, 
apar inflexiuni marcate de teatru politic, 

Arhimede (Dionisie Уйсу), cu glas potolit, 
fără cel mai mic accent retoric, dezavuează 
nimicitor pe potentatii voluntaristi, înzestrați 
din plin cu foarte măruntă inteligență şi cu 
capacități derizorii ; 

»Ca sü fii rege, trebuie sü ştii cît mai 
puțin și să уго! cit mai mult.“ 
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Şi adaugă, identificind si alte proprietăţi 
ale acestei răspîndite specii de regi : 

„Tiranii sînt de părere că un singur cap 
luminat, al lor, e de-ajuns pentru о țară.“ 

Ста se pronunţă Marcellus * — interpretat 


de Emil Coşeru —, el nu aduce vorba numai 
despre dorinţa de n poseda scoica. Actorul, cu 
„о lucire dementă în priviri“ — cum indică 


autorul —, cu mişcări convulsive și glas ca- 
vernos, într-o agitaţie continuă, adunînd parcă 
atributele schizofreniei şi paranoiei, proclamă 
ineptii îngrozitor de primejdioase : 

„Nu tuturor le e dată dumnezeirea. Eu o 
am... Sint zeu ! Sînt zeu !“ 

Liniştea nebunului face ca el să trăiască — 
în universul lui perfect zăvorit sub semnul 
inconstientei — lipsa oricărui sentiment de 
culpabilitate, asociat cu răul monstruos pe care 
îl diseminează si alimentează neobosit. 

Pornind de aici, „regele“, „tiranii“ ridică 
minciuna la rangul de adevăr total. Ea devine 

‚ апа dintre cele mai eficiente unelte ale asu- 
pririi, ale zdrobirii omului. 

Arhimede s-a străduit să găsească unul 
dintre remediile posibile la necruţătoarea boală 
a setei nesăbuite de putere şi distrugere. Dio- 
nisie Vitcu, cu aceeași simplitate pe care o 
poartă de-a lungul întregii reprezentații, pune 
întrebări însemnate, complicate. Responsabili- 
(ані tiranilor — fie că ei se numesc la Sira- 
cuza Hieron sau la Roma Marcellus — el le 
opune un sentiment de gravă responsabilitate. 

51-1 auzim, în acest context, formulind o 
frumoasă ipoteză, care aclamă adevărul : 

„Ce-ar fi dacă oamenii nu s-ar mai as- 
cunde unii de alții. nu şi-ar mai ascunde 
unii altora gindurile, N-ar mai minți, n-ar 
spune într-un fel spre а gindi în alt fel“ 


* Este vorba, desigur, despre generalul roman 
Marcus Claudius Marcellus, саге a fost de cinci ori 
consul si a cucerit Siracuza În timpul celui de-al 


doilea război punic, 
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Mai încolo, fără să facă paradă de înţelep- 
ciune, cu liniște sfătoasă, trage un semnal de 
alarmă : 

„Cită vreme oamenii vor avea ginduri se- 
crete ei se vor ascunde unii de alţii, vor fi 
neînţelegeri, crime, războaie.“ 

Pentru ca, vorbind parcă pentru sine, dar 
mobilizind lumea, să rostească mai rar, che- 
mind la înţelegerea profundă a fiecărui 
cuvînt : 

„Totul nu e să invingi.. sau să te aperi... 
totul e să preîntimpini moartea şi sclavia, 
crima şi umilinţa, ига şi оргітагеа...“ 

Întîmplările insolite, ideile tulburătoare pe 
care le aduc în dezbatere, sînt adunate în 
piesă într-o suită de secvenţe ordonate în 
nouă subdiviziuni cu titlurile : „Evrika, Oglin- 
zile, Scoica, Arma secretă, Arma secretă (2), 
Luna plină, Un măr lipsă, Spionii, Dispariţia.“ 

Remarcabilă este judicioasa organizare în 
spaţiu - (scenografia : Gheorghe si Carmen 
Rasovszky) a succesiunii sectiunilor oarecum 
independente, dar foarte armonios înlănțuite 
într-un ansamblu coerent. 

La fata de cortină, înainte de ridicarea ei, 
cîteva elemente din atelierul lui Arhimede 
(pîrghii sau scripeti, troliuri sau cîntare) pre- 
figurează cu capacitate sugestivă atmosfera in- 
teriorului, in care se vor petrece toate cele 
importante. 

Mai multe instrumente de lucru, piese pen- 
{ти uzul experienfelor savantului, o cadà in 
primul plan din stinga, un pat in fund pe 
aceeași parte, veșminte de-ale eroului rătăcite 
prin diverse colțuri — ocupă, cu socoteală, 
locul de joc, 

Aceleași părți componente ale decorului, 
aranjate puţin altminteri, ca si absenţa unui 
detaliu cunoscut sau prezența unuia nou 
schimbă — cu un minim efort vizibil — coor- 
donatele situaţiei. Si este de reţinut modul 
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sensibil în care actorii marchează cu mijloace 
specifice modificarea ambianţei. Ei îi dau greu- 
tatea specifică necesară, cu toate că prefacerea 
este de aparenţă insignifiantà. 

De mare folos se dovedesc două scări la- 
terale care, din fundul scenei, urcă într-un 
plan superior, unde se şi articulează cinci 
coloane, străjuind întregul spaţiu de joc. 

Aceste scări constituie, mai întîi, două 
avantajoase căi suplimentare de acces al acto- 
rilor, acolo unde îi cheamă, în prima linie, 
desfăşurarea evenimentelor. 

Pe de altă parte, prin intermediul lor, se 
creează două planuri suprapuse pe verticală, 
care înlesnesc și repartizarea în sistem logic 
de subordonare a unor accente (venind din 
direcția platformei de deasupra sau de la ni- 
velul rampei), са și mai multe acţiuni si- 
multane. 

Aşa, de pildă, și tiranul Siracuzei (Sergiu 
Tudose) și generalul Marcellus sînt de predi- 
lecție situați pe... promontorii de unde le stă 
parcă mai bine să dicteze abuziv supușilor, 
să-şi clameze ineptiile necenzurate de cea mai 
slabă urmă de umanitate. Iar, mai rar, cînd 
coboară, vorbesc tot... de sus, ca de la 
catedră. " 

Îmbrăcămintea pe care o poartă persona- 
jele este, in general, decorativá, de cromaticà 
variată. 

Semnificativá apare  somptuozitatea ves- 
mintelor tiranului Siracuzei și a generalului 
roman: mantiile lor viu colorate isi adaugă 
mulțime de podoabe pestrife, Spre deosebire 
de ei, Arhimede se drapează cu un fel de 
togă albă, ștearsă, lipsită de orice ornament. 

Теве în evidenţă, la Hieron si Marcellus, 
contrastul acut dintre opulenta agresivă a cos- 
tumului $i paupertatea stridentă a gindului. 
Tot asa cum, sobrietatea sărăcăcioasei dar de 
anumită distincție а costumului lui Arhimede 
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pune în şi mai intensă valoare bogăţia şi pro- 
funzimea reflecţiilor sale. Demarcaţia netă 
dintre cele două poziţii situate la extreme 
ireconciliabile se subliniază şi pe această cale. 

Arhimede vorbeşte aşa cum arată. ЇЇ 
este străină orice urmă de emfază. Chiar 
cînd exclamă fericit, după о descoperire 
— „Evrika!“ —, actorul exprimă, Я in chip 
și în glas, o bucurie curată, copilărească, re- 
fuzind cel mai mic semn de infatuare. Numai 
atunci cînd porneşte dialogul cu... viitorul, 
expunindu-si parte din teorii şi perspectivele 
lor de dezvoltare, pare că intră într-o ade- 
vărată stare de transă și cuvintele sale 
sună aparte. 

Nici măcar în final, cînd în ultima replică 
rostește... morala fabulei, nu înalţă tonul, nu 
саша perioada retorică. De aceea, abordarea 
spectatorului este şi mai directă şi mai con- 
vingátoare : 

„lar scoica va fi de ajutor oamenilor пи 
pentru a scurma unul altuia în tainele sufle- 
tului, ci pentru a transmite urmașilor cel mai 
prețios dar al zeilor: gindul omenesc. V-aş 
mai spune doar atit: gândiţi cu gindurile 
voastre $i vorbiţi cu vorbele voastre, dacă n-aş 
şti că e prea devreme.“ 

Deloc posedat de orgoliu, de fudulia lui 
libido sciendi, arborind frumuseţea nobilă a 
modestiei, actorul ştie să evite cu destulă is- 
cusintá orice ispită atrăgătoare a exhibitionis- 
mului. El aduce astfel o contribuţie indirectă 
la proiectarea în neiertătoare zonă ridicolă a 
potentatilor Siracuzei si Romei, care se disting 
prin arogantá, prin lipsá de elementar simt 
al másurii. 

Si mai este de retinut cá Arhimede, care 
nu beneficiază de o structură discontinuă а 
caracterului, citeodatá mai pasionantă de ur- 
márit la luminile rampei, izbuteste sá imprime 
aparentei monotonii, uniformitáti a comporta- 
mentului sáu, armoniile unui cert dramatism. 
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Regizorul a reusit, atit cu protagonistul 
cit si cu majoritatea celorlalti actori, sà se 
ferească de prezentarea numai riguros logică 
a unei suite de argumente inteligente, dar cam 
abstracte, susceptibile să reziste uneori numai 
la lectură. Interpretii nu se mărginesc să vor- 
bească avizat, în bună cunoştinţă de cauză, 
despre lucruri interesante, ci ajung să le facà 
sensibile, atacind cu succes si intelegerea dar 
si emoția noastră. 

Directorul de scenă a urmat, cu disponi- 
bilitate consonantă, recomandările scriitoricesti 
legate de situarea geografică si istorică mai 


“puţin riguroasă, mai puţin exactă a piesei. 


Asa, de pildă, într-o indicație din paran- 
teze, autorul sugerează programatic comporta- 
mentul lui Arhimede : 

„Pe măsură ce vorbeşte, se înfierbîntă şi 
iese din contingent, părăsind nu numai spațiul 
dar si timpul“. 

De aici pornește desigur și libertatea pe 
care și-a luat-o Dragoș Galgoţiu, atunci cînd 
a adus în spectacol o foarte bună ilustrație 
muzicală anacronică, de seducător ritm mo- 
dern. Acordurile alerte nu stau numai singure 
în scenă, ci însoțesc relativ frecvent, са un 
fundal, o sumă de dialoguri, avantajind cu- 
vîntul, sporind ргоетіпепќа sensurilor sale 
actuale. 

Tot într-un ‘asemenea spirit este solutionat 
și sfîrșitul spectacolului. 

Arhimede iese printr-o рогИ{ care s-a 
descoperit in cortina fermă şi se așază in 
apropierea rampei, pe un fel de lădiță unde 
se vede zugrăvit un peisaj natural fără lim- 
pede identitate geografică. Actorul fumează 
degajat, ascultind — ca mai toti, — mesajul 
său înregistrat pe bandă magnetică. 

Se vrea desigur aici a sugera ideea că ape- 
lul de profundă substanță umanistă pe care îl 
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lansează nu este datat cu precizie, nu este 11- 
mitat la un anume meridian, călătorește fără 
vize, nu este supus amenințărilor perimării. 
Timpul lui se arată a fi: dintotdeauna; locul 
lui : de peste tot. 

Se pot face apropieri între intenţiile de aici 
ale lui Dumitru Solomon şi acelea manifestate 
cu strălucire în dramaturgia cunoscutului serii- 
tor elveţian Friedrich Dürrenmatt, 

Acesta din urmă îşi subintitulează, de pildă, 
piesa Romulus cel Mare (Romulus der Grosse): 
„comedie istorică, cu totul neistorică“. Amă- 
nunţindu-și bunele preferinţe, el notează în- 
tr-un loc: 

„nu m-a ispitit ideea să creez un erou con- 
temporan си timpul său, ci un timp anume 
pentru un erou contemporan cu noi“, 

Pare pe deplin posibilă, într-un anumit 
plan, si asociaţia dintre' Arma secretă а lui 
Arhimede si marea lucrare brechtiană Viaţa 
lui Galileo Galilei (Leben des Galilei). 


Celebrul scriitor german menţionează fără ` 


ocol рип е pe care le aruncă peste timp : 

„Crima lui Galilei poate fi considerată 
«păcatul originar» al științei moderne“. 

O replică a lui Galilei arată în ce a constat 
„crima“ sa : 

,Am predat știința mea puternicilor, ca să 
se slujească de ea, ca să nu se slujească de ea, 
ca să se slujească... numai după cum le ser- 
vește interesele“, 

Procedind cu totul altfel decit Galilei, ne- 
plecînd capul în fata potentatilor, Arhimede а 
infamat în mod implicit „păcatul originar“ să- 
УШУ de genialul fizician şi astronom italian. 
„Ambele piese — una prăznuind victoria 
intransigenţei lui Arhimede, cealaltă  lăsîn- 
du-se îndoliată de capitularea, de infringerea 
lui Galilei — aduc în dezbatere, cu unelte di- 
ferite, problematica spinoasă a tragediei căr- 
turarului supus presiunilor puterii arbitrare, 
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necruțătoare, tiranice, exercitate de reprezen- 
tantii lipsiti de glorie ai autocratiei. 

Si răspunsul la o dilemă — cum trebuie să 
se comporte omul de stiintà, prins adesea intre 
violente tendinte contradictorii — il formu- 
leazá simplu Bertolt Brecht, atunci cind ii cere 
in mod imperativ sá lupte pe douà fronturi : 
„pentru cercetarea cerului“ si pentru „pîinea 
mamei“. Această atitudine numai aparent 
dublă dă măsura unitară a conştiinţei intelec- 
tualului. 

Dar lucrarea lui Dumitru Solomon se sub- 
intitulează „comedie  ştiinţifico-fantastică“. 
Este adevărat că, în piesă, înfățișarea perfect 
verosimilá a eroului principal este însoțită de 
о născocire — scoica care ghiceste fără difi- 
cultate toate gîndurile ascunse — destul de 
neverosimilă. De unde, poate, şi atributul 
foarte liber ales: „ştiinţifico-fantastic“. 

Cît despre comedie nici un dubiu, ea poate 
fi lesne şi permanent identificată pe tot par- 
cursul acțiunii. Numai că risul pe care il pro- 
voacă nu este deloc gratuit, ci angajat în plin, 
prin excelenţă civic. De unde rezultă şi asenti- 


` mentul, foarte întemeiat, la cele susținute altă- 


dată de Bernard Shaw : „funcția comediei este 
să despoaie nesimfirea satisfăcută cu ajutorul 
reflectorului viu al analizei morale si intelec- 
tuale.“ 

Propunindu-si realizarea spectacolului cu 
Arma secretă a lui Arhimede, cei de la Teatrul 
Naţional din Iași au vrut și au reușit să aducă 
la luminile rampei o comedie, într-un fel stiin- 
tifico-fantasticá, oricum însă înzestrată cu se- 
rioase, cu generoase implicaţii politice. 


Cercetind aceste trei reprezentații evident 
diferite — dintre care una cu о piesă româ- 
nească, celelalte cu texte de la două hotare ale 
Europei: Anglia și U.R.S.S, — este cu nepu- 
tință să nu remarci și anumite trăsături co- 
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mune, să nu fii provocat la tentativa de a in- 
jgheba şi unele judecăţi de oarecare tendinţă 
generalizatoare. 

Vinătoarea de rațe şi Epitaf pentru George 
Dillon, plantate în miezul actualități fierbinţi, 
trimit, datorită abordării pasionate a justifică- 
rilor autenticei existente umane, semnale eter- 
пай mereu avide de adevăr. Arma secretă 
a lui Arhimede, desfágurindu-si canavaua de 
întîmplări într-o antichitate care își face drum 
spre eternitate, lansează un mesaj de mîndră 
omenie, aflat invariabil în loc de onoare la 
ordinea zilei de azi. 

Schimbul acesta luminos de semnale leagă 
indisolubil doi termeni — actualitate, eterni- 
tate —, pe care ii sorteste cu temei nu anti- 
nomiei, ci armoniei. 

Pe tărimul literaturii, al artei, posedate de 
ideea apărării fervente a condiţiilor faste su- 
pravietuirii $1 dezvoltării propice a fiinţei ome- 
nesti, actualitatea de ieri se dovedeşte a fi, пи 
odată, actualitatea de mîine. Are aerul că se 
participă — pe o traiectorie în formă de cere — 
la о palpitantă întrecere fără sfîrşit previzibil, 
care nu intră însă niciodată în punct mort. 

Si nu poate fi vorba, în acest cadru, despre 
carente de fantezie ale scriitorului, ale artis- 
tului. Ne întîlnim de fapt cu o anumită moda- 
litate — judicioasă — de înţelegere a lucruri- 
lor. Ea situează într-un motivat plan primor- 
dial dreptul inalienabil al omului de azi și de 
totdeauna de a autoriza caligrafierea respec- 
tuoasă a numelui său cu majusculă. 

Dacă asemenea consideraţii sînt mai lesne 
de declarat, părînd mai mult decit fireşti, 
transcrierea lor artistică se dovedeşte a nu fi 
deloc cea mai la îndemiînă, Aceasta, mai înainte 
de toate, fiindcă din demonstraţia artistică 
— adversara prin definiţie a oricărei elocinte 
emfatice — se cuvine eliminată cu străşnicie 
simpla, chiar cea mai onestă, declaraţie. 
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Într-o asemenea direcţie, Nationalul ieşean 
a stabilit din start premise favorabile, oprin- 
du-se asupra unui repertoriu de merituoasă 
calitate selectivă. 

Acest teatru de durabil prestigiu, această 
foarte veche și reputată instituţie românească 
de spectacol, nu s-a păstrat în imobilă, în para- 
lizantă admiraţie faţă de trecutul său glorios. 
Dimpotrivă, a ştiut să se despartă, fără a pre- 
zenta simptomele crizei, de orice atașamente 
excesive față de uzantele sclerozate ale unei 
arte de la luminile rampei intrate sub semnul 
desuetudinii. 

Mai mult decît atit, s-a încumetat să-și ono- 
reze „firma“ de bătrină faimă cu tinerețea 
unor texte și reprezentații de foarte dorită 
prospeţime. 

Pe această cale, a ajuns să-şi confirme va- 
loarea tradiţiilor care-i împodobesc cartea de 
vizită printr-o anumită valoare a modernității 
spectacolelor sale mai recente. 

Totodată, ne-a mai reamintit ceva extrem 
de preţios. Și anume că în cursa pe traseu cir- 
cular, în care timpul prezent durează trainică 
alianță cu timpul dintotdeauna, eternitatea 
actualitátii cheamă neistovită în centrul sferei 
ei de acţiune ideea supremă а libertăţii si 
demnităţii umane. 


Scanned with CamScanner 


CUPRINS 


ÎNCĂ O CARTE DE DRAGOSTE . . . . 


PERENITATEA 51 CONSTANTA NOUTATE 
A TEATRULUI . . . . . . . . « 


ARGUMENTE INSUFLETITE . . . 


IN ANTICAMERA PROFESIUNII . . . . 
Studioul de teatru al Institutului de Artă tea- 
trală si cinematografică, București : 


„Căsătoria“ Же. аа Гы. d 
„Peer. Gynt*- 4. ‹ 2. 64-4. 9 ж 


О RAMPĂ DE LANSARE . . . . . - 
Teatrul Tineretului, Piatra Neamţ : 
RUR” . 4 dX ча 
„П Campiello* `Ріаіеіа“ х P 


PRIVILEGIUL LIMPEZIMII 4o X ow © 
Teatrul National, Craiova : 
„Năpasta“ . у 
„Paznicul de la` depozitul "de "nisip* o 


TEATRALITATEA CUVINTULUI . . . à 

Teatrul National, Tirgu Mures : 
„Livada cu vişini“ $2.4 T 
won“ . . A 
„А douăsprezecea noapte“ K 
„Сіпа tainele dau glas“ . 
„Cui i-e frică de Virginia Woolf ?* ` 


COMIC INLACRIMAT SI REALISM PATETIC 


Teatrul Evreiesc de Stat, Bucureşti : 
„Între caftan şi smoching“ . . s «o 
„Trubaduri si purim-spileri* Err ow 
»Efros Saga“ , . s s * * ^ ^ * 


285 


Scanned with CamScanner 


ETERNITATEA ACTUALITÀTH . 
Teatrul Naţional „Vasile Alecsandri", laşi H 
»Vinátoarea de rațe“ Р 
„Epitaf pentru George Dillon“ 
„Arma secretă a lui Arhimede“ 


241 


242 
259 
271 


Scanned with CamScanner 


De acelaşi autor : 


IMPRESII LITERARE SOVIETICE (1948) 
MAIAKOVSKI — UN STUDIU CRITIC (1949) 


ASPECTE DIN DRAMATURGIA LUI 
GORKI (1954) 


TRIUMFUL LUI GOLDONI (1957) 


ORASE SI TEATRE: GERMANIA — 
ITALIA '57 (1958) 


ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL 
CONTEMPORAN (1963) 


REGIZORUL SI TEATRUL (1968) 
DIALOG DESPRE DRAGOSTE (1970) 


TEATRUL UNIVERSAL 
CONTEMPORAN (1971) 


DILEME SI PSEUDODILEME 
TEATRALE (1972) 


TEATRU—ANTITEATRU—TEATRU (1972) 
NEMURIREA TEATRULUI (1982) 
ELOGIU ACTORULUI (1982) 


MODERNITATEA TEATRULUI (1983) 
ELOGIU REGIZORULUI (1985) 


ARTA REGIEI TEATRALE (1987) 


Scanned with CamScanner 


лэииеозше) цим рэциеэб 


E LIU outotului, volumele ELOGIU ACTORULUI (1982), 
£LOC!U REGIZORULUI (1985) я ELOGIU SCENEI constituie о 
sere coerenta cuprinaind aspecte. semnificative ate evalutiei 
'90tru ui *emanesc din о! novâlea deceniu al veacului nasu 
Dis portretele in actiune ole unor actori de R'estigiu, după 
$^!e cetinitorii oglindind activitatea citotva | regizori. poeti 
9. eprezentotiei, se conturează de data aceasta р:юһ!шне 
f'eotoore ое unor institutii ае spectacol, intrun itinerar care 
v opreste іп specio! lo Bucuresti, Craiova, Тї 
Ор, Мерт, sint cercetate = odată cu lucrari 
Gogol, Сеге, Cehov, bien, Capek Rebreanu, 


József Attila, Popescu, О, 
Alpee = si remerecbil 


Y ele creații etericesti, 
36 oncrere opera de primă mări i 
9! шшш, Trilogia ,Elegiiloy" aduce, pină la. urmă. un pa: 
Sonet emegiy Teatrului 


„ui: 9 cărui perenitate si constantă noutate 
+ Sint descitrate și confirmate elocvent, 


\ 


Lei 14 sa 


5 
g 
Е 
8 
a 
Е 
S 
б 
= 
= 
9 
2 
Е 
8 
@ 


